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Уважаеми клиенти,


Поздравяваме Ви за това, че сте избрали висококачествен продукт на „Иммергаз“ (Immergas), който може да Ви осигури комфорт и сигурност 
за дълъг период от време.
Като клиент на Immergas винаги може да разчитате на квалифициран оторизиран сервизен център, разполагащ с добра подготовка и 
актуална информация, за да гарантира постоянната ефективност на Вашия програмируем термостат “SMARTECH PLUS” и на комплект 
“Kit GATEWAY Wi-Fi”.
Позволяваме си да Ви дадем някои важни указания, чието спазване ще бъде гаранция за удовлетворението Ви от продукта Immergas:
• Прочетете внимателно следващите страници: в тях може да откриете полезни препоръки за правилното използване на устройството.
• При евентуална необходимост от мероприятия по намеса и редовна поддръжка винаги се обръщайте към оторизираните сервизни центрове: 


те разполагат с оригинални резервни части и със специализирана подготовка.


Производителят „Иммергаз“АД (Immergas S.p.A.) декларира, че типът радиооборудване “Smartech Plus” e “Kit Gateway Wi-Fi” съответства на 
изискванията на Директива 2014/53/ЕС.


За повече информация относно маркировката СЕ на продукта изпратете до производителя запитване, за да получите екземпляр от Декла-
рацията за съответствие, като посочите модела на уреда и езика на страната.


Производителят не поема никаква отговорност в случай на грешки при отпечатването или размножаването на настоящото ръководство, като 
си запазва правото да внася всякакви промени в техническите и търговските си материали без предизвестие.







3


СЪДЪРЖАНИЕ


1 Инсталиране и сдвояване на приложение. ...................................................................................................................................................4
1.1 Операции по изтегляне и инсталиране на мобилно приложение в мобилни устройства (смартфон)..............................................................4
1.2 Създаване на акаунт. ...............................................................................................................................................................................................................4
1.3 Свързване на приложението (APP) към Smartech Plus / Kit Gateway Wi-Fi. .............................................................................................................4
1.4 Регистрация...............................................................................................................................................................................................................................8


2 Smartech Plus. ......................................................................................................................................................................................................................8
2.1 Режим на терморегулация. ....................................................................................................................................................................................................8
2.2 Описание на основен прозорец (Фиг. 15). .........................................................................................................................................................................9
2.3 Избор на работен режим. ......................................................................................................................................................................................................9
2.4 Настройване на стайна температура. .................................................................................................................................................................................9
2.5 Описание на прозорец „програмиране“ (Фиг. 16). ...................................................................................................................................................................10
2.6 Описание на прозорец „седмично програмиране“ (Фиг. 17). .................................................................................................................................... 10
2.7 Описание на прозореца „определение на календари“ (Фиг. 18). .............................................................................................................................. 11
2.8 Настройка на основната зона. ........................................................................................................................................................................................... 11
2.9 Програмируем термостат Smartech Plus (Фиг. 20). ...................................................................................................................................................................12
2.9.1 Описание на символите в основния прозорец.............................................................................................................................................................. 12
2.9.2 Настройка на дата и час. ..................................................................................................................................................................................................... 12
2.9.3 Настройване на езика. ......................................................................................................................................................................................................... 14
2.9.4 Настройване на термостата. .............................................................................................................................................................................................. 15
2.9.5 Настройка на климатичната крива. ................................................................................................................................................................................. 16
2.9.6 Диагностика. .......................................................................................................................................................................................................................... 17
2.9.7 Настройване на желаната стайна температура. ............................................................................................................................................................ 17
2.9.8 Работен режим. ..................................................................................................................................................................................................................... 18
2.9.9 Настройка Седмична програма. ....................................................................................................................................................................................... 19
2.9.10 Настройка Дневни календари. .......................................................................................................................................................................................... 20
2.9.11 Настройка еcho set. ............................................................................................................................................................................................................... 22
2.9.12 Автоматичен режим на работа. ......................................................................................................................................................................................... 22
2.9.13 Ръчен режим на работа. ...................................................................................................................................................................................................... 23
2.9.14 Програма за БГВ пон-пет. ................................................................................................................................................................................................... 24
2.9.15 Програма за БГВ сб-нд. ....................................................................................................................................................................................................... 25
2.9.16 Активиране/деактивиране на програмата за битова вода. ........................................................................................................................................ 26
2.9.17 Програма „Антилегионела“. ............................................................................................................................................................................................... 26
2.9.18 Меню Разширени настройки. ............................................................................................................................................................................................ 27


3 Kit Gateway Wi-Fi. ...........................................................................................................................................................................................28
3.1 Gateway Wi-Fi свързан с Magis M. .................................................................................................................................................................................... 28
3.1.1 Описание на основен прозорец (Фиг. 41). ...................................................................................................................................................................... 28
3.1.2 Избор на работен режим. ................................................................................................................................................................................................... 28
3.1.3 Настройване на стайна температура. .............................................................................................................................................................................. 28
3.1.4 Описание на прозореца „НАСТРОЙКА ЗА БИТОВА ВОДА“ (Фиг. 42). ............................................................................................................... 29
3.1.5 Системни настройки на Magis M (Фиг. 43). ................................................................................................................................................................... 29


4 Свързване на Smartech Plus / Kit Gateway wi-fi и Smart високоговорител. .............................................................................................30
4.1 Процедура по свързване на акаунт Alexa. ...................................................................................................................................................................... 30
4.2 Управление чрез гласови команди на Alexa. .................................................................................................................................................................. 32
4.3 Процедура по свързване на Google Home акаунт. ........................................................................................................................................................ 33
4.4 Управление чрез гласови команди на Google Home..................................................................................................................................................... 34


5 Функция Away. ................................................................................................................................................................................................35
5.1 Подробности за функцията. .............................................................................................................................................................................................. 35
5.2 Настройки. ............................................................................................................................................................................................................................. 35
5.3 Свързване на смартфон. ..................................................................................................................................................................................................... 36
5.4 Активиране на функцията Away. ...................................................................................................................................................................................... 36
5.5 Промяна на геолокализацията на инсталацията. ......................................................................................................................................................... 36


6 Уеб интерфейс. ................................................................................................................................................................................................37
6.1 Подробности за функцията. .............................................................................................................................................................................................. 37


7 ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ. .................................................................................................................................................................38
7.1 Възстановяване на стойностите по подразбиране програмируемия термостат. ................................................................................................. 38
7.2 Състояние на системата чрез приложението. ............................................................................................................................................................... 38
7.3 Грешка OT / грешка MODBUS. .......................................................................................................................................................................................... 38
7.4 Изход от приложението. ..................................................................................................................................................................................................... 39
7.5 Свързване с Bluetooth (BLE). .............................................................................................................................................................................................. 39
7.6 Лента 2,4GHz и 5GHz. .......................................................................................................................................................................................................... 39







4


1 ИНСТАЛИРАНЕ И СДВОЯВАНЕ НА 
ПРИЛОЖЕНИЕ.


1.1 ОПЕРАЦИИ ПО ИЗТЕГЛЯНЕ И ИНСТАЛИРАНЕ НА 
МОБИЛНО ПРИЛОЖЕНИЕ В МОБИЛНИ УСТРОЙСТВА 
(СМАРТФОН).


С мобилното устройство, в което желаете да инсталирате приложе-
нието, се свържете със съответния референтен Магазин за приложе-
ния: App Store (Apple) или Play Store (Android), и въведете „Immergas 
Smartech” в полето за търсене.


Приложението работи с операционна система IOS 12 или следваща 
(Apple), както и с Android 10 или следваща.


N.B.: Wi-Fi мрежата, към която ще бъде свързан Smartech Plus или 
Kit Gateway Wi-Fi, трябва да има методология за криптиране WPA2 
PSK, в противен случай е възможно да възникнат несъвместимости.


1.2 СЪЗДАВАНЕ НА АКАУНТ.
Стартирайте приложението „Smartech”.


При стартиране на приложението, на дисплея на мобилното ус-
тройство се показва следната страница, откъдето може да влезете в 
системата чрез login (Фиг. 1), или да създадете нов акаунт (Фиг. 2).


1


 • Въведете валиден имейл адрес.
 • Въведете парола, която ще трябва да се използва впоследствие, 


за да влезете в регистрирания акаунт.
 • Въведете отново паролата, за да потвърдите въведената преди 


това.
 • Въведете име и фамилия.
 • При приключване на въвеждането на изискуемите данни, натисне-


те бутон „Create an account“ („Създаване на акаунт“).
До няколко минути на адреса на електронна поща, въведен при създа-
ване на акаунта, ще получите имейл, съдържащ код. Проверете дали 
имейлът не е попаднал в спам.


Въведете този код в предвиденото за целта поле в приложението и 
потвърдете с бутон „Създаване на акаунт“.
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1.3 СВЪРЗВАНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО (APP) КЪМ SMARTECH 
PLUS / KIT GATEWAY WI-FI.


Забележка: преди да изпълните тази операция, проверете дали раз-
полагате с името и паролата и Wi-Fi мрежата, към която желаете да 
се свържете, и се уверете, че тази мрежа е свързана към интернет. Не 
е препоръчително да използвате хотспот по време на процедурата 
по свързване.
Проверете дали смартфонът е свързан към тази мрежа.


Забележка: ако вече сте свързали гейтуея към своя акаунт, но желаете 
да смените Wi-Fi връзката, към която сте свързани, вижте пар. 2.8, 
Реф. 3 и следвайте направляваната процедура.
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Отворете приложението „Smartech”, влезте в системата чрез login, 
появява се съобщение „Все още няма добавено никакво устройство“ 
и натиснете „+“ долу вдясно. Следвайте направляваната процедура 
(Фиг. 3 и Фиг. 4).


3


4


 • Изберете модела котел от предложения списък (Фиг. 5). Името е 
посочено върху таблото за управление на котела (вж напр. Фиг. 
6) или върху табелката с данни (Реф. 1, Фиг. 14).
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ЗАБЕЛЕЖКА:  като изберете „Котли Immergas TA“ или „Други кот-
ли TA“, се предвижда работа само с включване чрез сух контакт TA 
(режимът не е наличен за Kit Gateway Wi-Fi).
Изберете Wi-Fi мрежата, към която ще бъде свързан Gateway (Фиг. 7) 
(съвместими с 2,4Ghz мрежи, за повече информация вижте Парагр. 
7.6) и въведете правилната парола (Фиг. 8).
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След като се свържете с облака, ще се появи съобщение, че е налице 
ново устройство (Фиг. 9).
Въведете името, което искате да дадете на устройството, след което 
натиснете „ЗАПАЗИ УСТРОЙСТВОТО“ и завършете инсталацията, 
като следвате направляваната процедура.
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ЗАБЕЛЕЖКА: в случай че не бъде открито никакво устройство, 
изпълнете процедурата за ръчно конфигуриране, като запомните 
името на мрежата и паролата, показани на (Фиг. 10). Натиснете бутона 
„ПРОДЪЛЖИ“ и след това на следващия екран (Фиг.11) натиснете 
долния ляв бутон. Ако в телефона се покаже предупреждение, че няма 
интернет връзка, натиснете „продължи с WI-FI” (Фиг. 12).
N.B.: В следващите параграфи под инсталация се разбира комбина-
цията от генератор, свързан с него Gateway и евентуално едно или 
повече устройства за контрол на температурата, управлявани чрез 
същия Gateway.
Не е възможно да свържете повече от един Gateway към един и същ 
генератор.
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11


12


 
 


 


ЗАБЕЛЕЖКА: текстът на Фиг. 12 е чисто ориентировъчен, тъй като 
може да варира в известна степен в зависимост от използвания модел 
телефон.
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1.4 РЕГИСТРАЦИЯ.
За да приключите свързването на Gateway с генератор Immergas, се по-
явява следната страница за регистрация, където трябва да попълните 
формуляра за идентифициране на инсталацията и клиента.


13


1


2


3


6


7


9


8


4


5


Реф Описание


1 Модел котел, който сте избрали от списъка преди това 
(Фиг. 5)


2 Въведете серийния номер на котела (Реф. 2, Фиг. 14)


3 Въведете контролния сериен номер на котела (Реф. 3, Фиг. 14)


4 Въведете име


5 Въведете фамилно име


6 Въведете телефонния си номер


7 Изберете страната, където е монтирана инсталацията (пред-
варително попълнено)


8 Изберете област и пощенски код, където е монтирана инста-
лацията (предварително попълнено)


9 Адрес на електронна поща (предварително попълнен и не 
подлежи на промяна)


 • Въведете серийния номер на котела (Реф. 2, Фиг. 13), посочен 
върху табелката с данни на котела (Реф. 2, Фиг. 14).


 • Въведете контролния сериен номер на котела (Реф. 3, Фиг. 13), 
посочен върху табелката с данни на котела (Реф. 3, Фиг. 14).


1 3


2


14


 • Въведете последователно и другите данни, необходими за регис-
трационния формуляр.


 • Накрая натиснете бутон „Successivo“ („Следващ”).


2 SMARTECH PLUS.
2.1 РЕЖИМ НА ТЕРМОРЕГУЛАЦИЯ.
Функцията за терморегулация на помещението, реализирана от 
Smartech Plus, може да бъде тип „модулиращ“ (modulate) или On/
Off, в зависимост от модела на котела, към който е свързан, и от типа 
електрическо свързване, което се извършва (виж листа с инструкции 
за инсталиране).
Ако свързването между Gateway Smartech Plus и котела се осъществява 
чрез шина IMG Bus и/или ModBus (само при модели с предвидена 
такава опция), работата е тип модулиращ и на дисплея на котела се 
показва символът на дистанционното управление (виж съответната 
книжка с инструкции).
Обратно, ако връзката се осъществява чрез контакт на стаен термостат 
(TA), работата е тип On/Off.
• Включване/изключване: Smartech Plus позволява чрез програмиру-


емия термостат или мобилното приложение да настройвате желаната 
стайна температура и да определяте работния режим: ръчен или 
автоматичен, в зависимост от настроеното програмиране за седми-
цата. В този случай температурата на водата, подавана от генератора 
и използвана за климатизиране на помещението (наричана по-долу 
„температура на подаване на инсталацията“), се поддържа постоянна 
до достигане на желаната температура в помещението.


• Модулиращ режим на работа: температурата на водата, подавана 
от генератора в този режим на работа, се променя, като се адаптира 
към действителните нужди на климатизираното помещение, и то по 
такъв начин, че да се постигне желаната стойност на температурата 
в помещението с изключителна точност и следователно с очевидна 
икономия на потребление. Освен настройките, налични в режим On/
Off, в този режим Smartech Plus изпълнява ролята на дистанционно 
управление и чрез програмируемия термостат или мобилното прило-
жение може да се намесвате в основните параметри на инсталацията, 
като температура на подаване и температура на битовата вода, както 
и да разглеждате евентуалните кодове на грешки. Командният панел 
на котела е частично деактивиран; все пак остава активен бутонът 
за нулиране, бутонът за изключване (само Off), дисплеят, където се 
показва работното състояние и евентуалните допълнителни специ-
фични функции на генератора. Освен това се активират работата с 
външна сонда (виж параграф 2.9.5) и в случай на свързване на котли 
с бойлер - и програмирането на битовата вода (виж параграфи от 
2.9.14 до 2.9.16).


ЗАБЕЛЕЖКА: всички команди, изпратени чрез смартфон, могат 
да бъдат отчетени на дисплея на програмируемия термостат или на 
генератора с няколко секунди закъснение.
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2.2 ОПИСАНИЕ НА ОСНОВЕН ПРОЗОРЕЦ (ФИГ. 15).


15
211 3


6


5


9


10


4


1


7


8


12


Реф Описание


1
Работен режим (STAND-BY / DHW (БИТОВА ВОДА) / DHW 
+ COOLING (БИТОВА ВОДА+ОХЛАЖДАНЕ) / DHW + 
HEATING (БИТОВА ВОДА+ОТОПЛЕНИЕ)).


2 Списък и избор на свързани устройства (макс. 18 устрой-
ства).


3
Бутон за избор на прозорци (КОНФИГУРАЦИЯ / ИНСТРУК-
ЦИИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ / ДОБАВЯНЕ НА НОВО 
УСТРОЙСТВО / ИЗЛИЗАНЕ ОТ ПРОФИЛА).


4 Текуща заявка за отопление или охлаждане.


5 Показване на измерената стайна температура.


6 Показва актуалната прогноза за времето и външната тем-
пература.
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Показване на температурата и на работния режим:
- Auto, изпълнява часовото програмиране, направено от 


потребителя;
- Auto/Man, като започва от автоматичен работен режим 


(Auto), следи евентуалните промени на стайната темпе-
ратура, извършвани чрез кръглия ръчен регулатор (Реф. 
9, Фиг. 15) до следващия програмиран часови период.


- Manual, поддържа стайната температура, настроена чрез 
кръглия ръчен регулатор (Реф. 9, Фиг. 15).


8 Показване на проблеми (не е налично при котлите, свързани 
със стаен термостат).


9 Кръгъл ръчен регулатор за настройване на стайната тем-
пература.


10 Бутон за достъп до прозорците за програмиране.


11 Ръчно актуализиране на данните.


12 Функция Away (Парагр. 5)


2.3 ИЗБОР НА РАБОТЕН РЕЖИМ.
Чрез бутоните (Реф. 1, Фиг. 15) може да изберете следните работни 
режими: OFF (ИЗКЛ.), Summer (Лято), Winter (Зима), Cooling (Ох-
лаждане).


Забележка: функцията против замръзване в помещението е активна 
в следните режими: OFF, лято.


• Режим off ( ). В този режим е гарантирана само функцията 
против замръзване в помещението.


• Режим Summer („Лято“) ( ). В този режим системата е активирана 
само за производство на битова гореща вода, изключвайки отопле-
нието.


• Режим Winter („Зима“) ( ). В режим „зима“ системата е ак-
тивирана както за производство на битова гореща вода, така и за 
отопление.
Стайната температура се поддържа константна на настроената 
стойност.


• Режим на охлаждане (когато е приложимо) ( ). В режим на 
охлаждане системата е активирана за производство на битова гореща 
вода и за управление на външно тяло (само за моделите с предвидена 
такава функция) за охлаждане на помещения.


ЗАБЕЛЕЖКА: след избор на работен режим, изчакайте символът 
да стане червен, което ще потвърди получаването на командата от 
страна на генератора.


2.4 НАСТРОЙВАНЕ НА СТАЙНА ТЕМПЕРАТУРА.
За да настроите желаната стайна температура, е достатъчно да завър-
тите кръглия ръчен регулатор (Реф. 9, Фиг. 15) в главния прозорец. 
Настроената стайна температура се показва в прозореца в реално 
време (Реф. 7, Фиг. 15).


Може да се избере всякаква температура на околната среда от +4,5°C 
до +30°C. Тази настройка която ще се поддържа постоянна до зада-
ване на нова настройка или до избиране на различен работен режим.
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2.6 ОПИСАНИЕ НА ПРОЗОРЕЦ „СЕДМИЧНО 
ПРОГРАМИРАНЕ“ (ФИГ. 17).


Часовник и програми.
В този прозорец може да настроите часовите периоди и съответните 
стайни температури.
Влезте в този прозорец чрез натискане на бутона (Реф. 3, Фиг. 16).
- Часови периоди. Smartech Plus позволява да се зададат 4 дневни 


календара, всеки с до 4 работни часови интервала и съответните 
стайни температури. Извън 4-те времеви интервала инсталацията 
ще работи при температурата, зададена в параметъра „Еко настройка 
на стайна температура“ (Реф. 6, Фиг. 16).


 След като настроите тези 4 календара, може да ги свържете към 
различните дни от седмицата (Реф. 2, Фиг. 17).


- След като влезете в менюто чрез натискане на бутон „Cal. n.” (Реф. 1, 
Фиг. 17) се преминава към прозореца, в който можете да определите 
интервалите на включване/изключване (Фиг. 18).


- След приключване на програмирането на даден календар, чрез 
натискане на бутона за връщане към предишния прозорец, след 
това може да продължите с евентуално програмиране на другите 
налични календари.


ЗАБЕЛЕЖКА: календарите, свързани с „Отопление“ (работен режим 
„Зима“) или „Охлаждане“ (работен режим на охлаждане) са различни. 
За да ги разгледате и настроите, първо изберете съответния работен 
режим.


17


1


2


3


Реф Описание


1 Бутони за избор на календар


2 Свързване на календара с всеки ден от седмицата


3


Показване на работен режим, асоцииран към текущия 
календар:
- Отопление, (работен режим Winter - „Зима“);
- Охлаждане, (работен режим Cooling);


В случай на генератор, свързан с бойлер, подобно седмично програ-
миране може да се зададе и за температурата на битовата гореща вода 
(вж. параграфи от 2.9.14 до 2.9.17).


2.5 ОПИСАНИЕ НА ПРОЗОРЕЦ „ПРОГРАМИРАНЕ“ (ФИГ. 16).
Чрез натискане на бутон Programming („Програмиране“) (Реф. 10 Фиг. 
15) се влиза в прозорец „Програмиране“ (виж Фиг. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8


16


9


Реф Описание


1 Показване на текущия календар


2 Показване на стайната температура


3 Настройване или промяна на седмичното програмиране


4


Настройване на автоматичен/ръчен режим:
- Auto, изпълнява часовото програмиране, направено от 


потребителя;
- Manual, поддържа температурата, настроена от потреби-


теля чрез кръглия ръчен регулатор (Реф. 9, Фиг. 15)


5 Настройване на температурата на битовата вода (не е налич-
но при котлите, свързани със стаен термостат)


6


- Set eco heat: настройване на стайна температура извън 
програмираните часови периоди на календара в работен 
режим „Зима“ (отопление);


- Set eco cooling: настройване на стайна температура извън 
програмираните часови периоди на календара в работен 
режим на охлаждане;


7
Настройване на максималната температура на подаване 
на инсталацията (не е налично при котлите, свързани със 
стаен термостат)


8
Настройване на увеличение/намаление на температурата 
на подаване на инсталацията, изчислена от системата (не е 
налично при котлите, свързани със стаен термостат)


9


Показване на работен режим, асоцииран към текущия 
календар:
- Отопление, (работен режим Winter - „Зима“);
- Охлаждане, (работен режим Cooling);


Горните полета могат да се различават в зависимост от модела на 
котела, свързан към устройството.


Ако в системата има разширителни комплекти Smartech Plus (мно-
гозонова инсталация), пълните команди ще бъдат достъпни само в 
главния прозорец, свързан с главната зона.
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2.7 ОПИСАНИЕ НА ПРОЗОРЕЦА „ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА 
КАЛЕНДАРИ“ (ФИГ. 18).


Часовник и програми.
В това меню може да настроите часовите периоди на функциониране 
и съответните стайни температури.


18


3 4


52


6


1


Реф Описание


1 Показване на настроените интервали от време


2 Работни диапазони на генератора


3 ON - избор на начален час на интервал


4 OFF - избор на краен час на интервала


5 Настройка на стайната температура за интервала


6


Показване на работен режим, асоцииран към текущия 
календар:
- Отопление, (работен режим Winter - „Зима“);
- Охлаждане, (работен режим Cooling);


Забележка: в случай че желаете да изключите използването на един 
или повече часови периоди, е достатъчно да настроите един и същи 
час за начало и край на периода.


2.8 НАСТРОЙКА НА ОСНОВНАТА ЗОНА.
За основната зона за отопление/охлаждане могат да се избират 
различни настройки, както е показано на Фиг. 19.


19


5


4


3


2


1


6


Реф Описание


1


Кошче, позволява изтриване на избраната зона. В случай 
на инсталация само с една зона, тази команда изтрива 
цялата инсталация (ако тя е основната зона) или изтрива 
отделната зона


2 Възможно е да промените името на зоната


3 Възможно е да промените връзката с Wi-Fi мрежата, към 
която е свързан Gateway


4
Възможно е да активирате/деактивирате дистанционната 
помощ, за да позволите на сервизния център на Immergas 
да променя параметрите на инсталацията.


5 Настройки Away, вижте глава 5


6 Премахване на акаунт


Забележка: вторичните зони показват само референции 1,2 и 3.


Функцията „Изтриване на акаунт“ (6) е автоматичен процес за 
изтриване на потребителския акаунт и всички свързани с него 
инсталации; веднъж стартиран, той не може да бъде върнат. Всички 
Smartech Plus и/или Gateway Wi-Fi, свързани с акаунта, могат да 
бъдат свързани отново с нов акаунт.
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2.9 ПРОГРАМИРУЕМ ТЕРМОСТАТ SMARTECH PLUS (ФИГ. 20).
Преминаването между различните прозорци и настройки на програ-
мируемия термостат става чрез завъртане и натискане на външния 
корпус на устройството, както е показано по-долу.


Забележка: основните настройки на системата Smartech Plus могат да 
се извършват както локално (с помощта на програмируемия термо-
стат), така и дистанционно чрез приложението.


Завърти


Натисни


Натисни за три секунди


Изчакайте пет секунди


2.9.1 ОПИСАНИЕ НА СИМВОЛИТЕ В ОСНОВНИЯ 
ПРОЗОРЕЦ.


20 1


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
5
6


3


4


987


2


Реф Описание


1 Текстово съобщение (например: дата, състояние на връзката, 
грешка)


2
Заявка за отопление/охлаждане


Заявка за битова вода


3 Отчетена стайна температура


4 Настроена стайна температура


5 Метеорол.време (ако има интернет връзка)


6 Външна температура (ако има интернет връзка)


7


Работен режим STAND-BY


Работен режим ЛЯТО


Работен режим ЗИМА


Работен режим ОХЛАЖДАНЕ


8


Ниво на батерията 100%


Ниво на батерията 75%


Ниво на батерията 50%


Ниво на батерията 25%


Изтощена батерия


9


Автоматичен режим на работа с програмиране


Временна ръчна работа (до следващия часови 
период за автоматична работа)


Ръчна работа


2.9.2 НАСТРОЙКА НА ДАТА И ЧАС.
Изберете прозореца „ДАТИ“, за да зададете системната дата и час.
Ако в долния десен ъгъл е показан символът „A“, датата и часът се 
актуализират автоматично чрез интернет връзката.


Забележка: проверете дали датата и часът са въведени правилно, за 
да гарантирате правилното функциониране на календарите.


21


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2
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Ако програмируемият термостат не е свързан към Интернет, трябва 
да изберете режим М, за да настроите ръчно текущите час и дата.


22


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Изпълнете описаната за 
часовете процедура и за 
минутите и текущите ден, 
месец и година.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK
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2.9.3 НАСТРОЙВАНЕ НА ЕЗИКА.
Изберете прозореца „ЕЗИК“, за да зададете езика (измежду наличните) 
на програмируемия термостат.


23


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


LANGUAGE


FRI 12:08


ENGLISH
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2.9.4 НАСТРОЙВАНЕ НА ТЕРМОСТАТА.
Изберете прозореца „ТЕРМОСТАТ“, за да зададете параметрите „Мак-
симална температура на подаване в инсталацията“ и „Температура 
на БГВ“ (прозорецът е достъпен само при генератори, свързани чрез 
IMG BUS и/или ModBus).


24


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


THERMOSTAT


FRI 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Изпълнете същата про-
цедура като описаната за 
„температура на битовата 
вода“.


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Легенда:


1 - Температура на битовата вода (може да се на-
стройва)


2 - Отчетена температура на битовата вода


3 - Отчетена температура на подаване на инстала-
цията


4 - Максимална температура на подаване на инста-
лацията (може да се настройва)
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2.9.5 НАСТРОЙКА НА КЛИМАТИЧНАТА КРИВА.
Изберете прозореца „КРИВИ“, за да активирате/деактивирате (по 
подразбиране е деактивирана) климатичната компенсация с външната 
температура и да зададете съответните работни параметри.


N.B.: тази функция е достъпна само в комбинация с генератори, 
свързани чрез комуникационна шина (IMG Bus и/или ModBus) и за 
режим на отопление.


25


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


CURVE


FRI 12:08


OFF <


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


OFF


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


Изпълнете същата проце-
дура, описана за предиш-
ната стойност, и за другите 
цифрови стойности, пока-
зани в този прозорец.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM max: максимална температу-
ра на подаване


TM min: минимална температу-
ра на подаване


TE max: максимална външна 
температура


TE min: минимална външна 
температура


Offset: Увеличение/намаление 
на температурата на 
подаване на инстала-
цията, изчислена от 
системата


OFF:  деактивира работата на 
външната сонда


ON: активира работата на 
външната сонда


Препоръчителни настройки на 
кривата.


По-долу са посочени някои 
препоръчителни регулирания 
за най-често срещаните случаи.


Подова инсталация 
(ниска температура):
TMmin = 25°C
TMmax = 40°C


Инсталация с вентилаторни 
конвектори:
TMmin = 40°C
TMmax = 60°C


Инсталация с радиатори 
(висока температура):
TMmin = 45°C
TMmax = 75°C


Студени места:
TEmin = 0°C
TEmax = 20°C


Места с мек климат:
TEmin = 5°C
TEmax = 25°C


Компенсационната крива определя начина, по който температурата на пода-
ване към инсталацията TM се коригира спрямо външната температура TE.


Забележка: стойността на външната температура TE се отчита чрез 
външната сонда, свързана към генератора. Ако тя не е инсталирана, 
стойността на външната температура ще се получава чрез интернет 
връзката на Gateway. Ако тази връзка също не е налична, функцията 
за климатична компенсация се деактивира.
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2.9.6 ДИАГНОСТИКА.
Изберете прозореца „ДИАГНОСТИКА“, за да покажете част от 
системната информация, включително MAC адреса на радиомодула, 
качеството на Bluetooth сигнала, текущото състояние на връзката 
между Gateway и програмируемия термостат, нивото на батерията 
и версията на хардуера и софтуера на програмируемия термостат.
Този прозорец се използва и в случай, че трябва да се извърши ново 
сдвояване между Gateway и програмируемия термостат (вж. повече 
подробности в ръководството за инсталиране на Smartech Plus).


26


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


DISCONNECTED
BATTERY


3.24


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


PAIRING
BATTERY


3.24


HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


Забележка: полето „Сила на 
сигнала“ показва качеството на 
Bluetooth предаването между 
Gateway и програмируемия тер-
мостат. Препоръчително е да из-
ползвате тази индикация, когато 
търсите правилното позициони-
ране на устройствата. Дадените 
индикации са следните:


- Отличен: стабилен и силен 
сигнал.


- Добър: стабилен сигнал.
- Лош: слаб сигнал, помислете за 


доближаване на двете устрой-
ства.


- Прекъсната връзка: качеството 
на сигнала е недостатъчно, 
приближете двете устройства 
едно към друго.


Забележка: Максималното раз-
стояние за комуникация между 
Gateway и програмируемия тер-
мостат е 10 метра в открито поле. 
Действителното максимално 
разстояние може да е по-малко, 
ако между двете устройства има 
стени, тавани или препятствия.


2.9.7 НАСТРОЙВАНЕ НА ЖЕЛАНАТА СТАЙНА 
ТЕМПЕРАТУРА.


Желаната стайна температура може да се промени бързо чрез завър-
тане на тялото на термостата. Ако е активиран режимът „ПРОГРА-
МА ON“ (автоматична работа, вж. параграф 2.9.12), тази операция 
принуждава устройството да премине във временна ръчна работа, 
т.е. зададената температура остава активна до следващия времеви 
интервал на активиране (Фиг. 27).
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4


Ръчна работа.
Ако е активиран режимът „ПРОГРАМА OFF“ (ръчно управление, 
вж. параграф 2.9.13), избраната стайна температура остава активна 
до следващата промяна (Фиг. 28).
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2.9.8 РАБОТЕН РЕЖИМ.
Изберете прозореца „РЕЖИМ“, за да зададете режима на работа на 
генератора (вж. параграф 2.3).
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MODE
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<


SUMMER


COOLING


OFF


WINTER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


20.
°


21.5


15°


4
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2.9.9 НАСТРОЙКА СЕДМИЧНА ПРОГРАМА.
Изберете прозореца „SET“, за да свържете всеки ден от седмицата с 
един от 4-те запаметени дневни календара.


30


20.
°


21.5


15°


4
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PROGRAM


FRI 12:08


SET


FRI 12:08


SUN
<


MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


C1
C1
C2
C1
-
C1
C1


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C1SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C3SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C1
C2
C1
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C2
C1
C4
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


Извършете същата проце-
дура, както е описана за ос-
таналите дни от седмицата, 
които искате да промените.


<
C3
C2
C1
C4
C3
C2
C2


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT







20


2.9.10 НАСТРОЙКА ДНЕВНИ КАЛЕНДАРИ.
Изберете прозорците „CAL1“, „CAL2“, „CAL3“, „CAL4“, за да зададете 
до 4 дневни времена за активиране по календар с желаните стайни 
температури.


Забележка: описаната по-долу процедура е валидна за всички кален-
дари (CAL1, CAL2, CAL3 и CAL4).
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PROGRAM
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CAL1
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CAL1


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL1 <


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL2 <


CAL2


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


CAL2


TIME T°
06:30 - 08:30 22.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


Изпълнете същата проце-
дура, описана за другите 
разписания и за температу-
рите, налични в прозореца.


BACK <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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Функция Copy („Копиране“) и Paste („Поставяне“) на календарите.
За да се улеснят операциите по програмиране на календара, командите 
"COPY" и "PASTE" могат да се използват за копиране на настройките 
от един календар (напр. CAL2) и поставянето им в друг календар 
(напр. CAL3), вж. Фиг. 32.
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PROGRAM


FRI 12:08


CAL2


FRI 12:08


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


<


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2


<


TIME T°
06:00 - 07:30 22.5°


07:30 - 17:30 21.5°


17:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3


CAL3 <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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2.9.11 НАСТРОЙКА ЕCHO SET.
Изберете прозореца „SET ECO“, за да зададете желаната стайна тем-
пература извън времевите интервали, програмирани в различните 
календари.
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SET ECO
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SET ECO
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SET ECO
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2.9.12 АВТОМАТИЧЕН РЕЖИМ НА РАБОТА.
Изберете командата „PROGRAM ON“, за да активирате автоматичния 
режим на работа на програмируемия термостат според зададената 
седмична програма.
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2.9.13 РЪЧЕН РЕЖИМ НА РАБОТА.
Изберете командата „PROGRAM OFF“, за да активирате ръчния режим 
на работа на програмируемия термостат (поддържане на желаната 
стайна температура независимо от зададената седмична програма.
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2.9.14 ПРОГРАМА ЗА БГВ ПОН-ПЕТ.
Изберете прозореца „ПОН-ПЕТ“, за да зададете до 4 активни дневни 
времеви интервала от понеделник до петък, в които температурата на 
водосъдържателя за битова вода ще се поддържа на желаната стойност. 
Извън зададените диапазони температурата на резервоара за БГВ ще 
се поддържа равна на минималната температура на БГВ на генератора.
За промяна на температурата на БГВ, поддържана в рамките на вре-
мевите диапазони, вижте раздел 2.9.4.
За да промените минималната температура на БГВ, поддържана 
извън времевите диапазони, направете справка в ръководството за 
експлоатация на генератора.


N.B.: този прозорец е достъпен само в комбинация с генератори, свър-
зани чрез комуникационна шина (IMG Bus или ModBus) и оборудвани 
с водосъдържател за БГВ.
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PROGRAM
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MON - FRI


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
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TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Изпълнете същата проце-
дура, описана за предиш-
ната стойност, и за другите 
разписания, налични в 
прозореца.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<







25


2.9.15 ПРОГРАМА ЗА БГВ СБ-НД.
Изберете прозореца „СЪБ-НД“, за да зададете до 4 активни дневни 
времеви интервала за събота и неделя, в които температурата на во-
досъдържателя за битова вода ще се поддържа на желаната стойност. 
Извън зададените диапазони температурата на резервоара за БГВ ще 
се поддържа равна на минималната температура на БГВ на генератора.
За промяна на температурата на БГВ, поддържана в рамките на вре-
мевите диапазони, вижте раздел 2.9.4.
За да промените минималната температура на БГВ, поддържана 
извън времевите диапазони, направете справка в ръководството за 
експлоатация на генератора.


N.B.: този прозорец е достъпен само в комбинация с генератори, свър-
зани чрез комуникационна шина (IMG Bus или ModBus) и оборудвани 
с водосъдържател за БГВ.


37


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SAT - SUN


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°
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2.9.16 АКТИВИРАНЕ/ДЕАКТИВИРАНЕ НА ПРОГРАМАТА 
ЗА БИТОВА ВОДА.


Изберете командата „PROGRAM SANI“, за да активирате/деактиви-
рате загряването на водосъдържателя за битова вода в съответствие 
със зададената седмична програма. След влизане в менюто вече е 
възможно да активирате или деактивирате функцията „Програма за 
битова вода“, като изберете режим „OFF“ или „ON“, както е показано 
в последователността по-долу.


Забележка: този прозорец е достъпен само в комбинация с генера-
тори, свързани чрез комуникационна шина (IMG Bus или ModBus) и 
оборудвани с водосъдържател за БГВ.
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OFF
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DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM
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OFF
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DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


2.9.17 ПРОГРАМА „АНТИЛЕГИОНЕЛА“.
Изберете прозореца „АНТИЛЕГИОНЕЛА“, за да зададете честотата в 
дни на активиране на функцията за дезинфекция против легионела. 
Последната се състои в повишаване на температурата на съхранение 
на БГВ до максималната температура, налична за фазата на БГВ, 
след което зададената стойност за БГВ се връща на предварително 
зададената стойност. Циклите на дезинфекция се извършват в 2.00 ч. 
сутринта. Задаването на 00 дни деактивира функцията.


N.B.: този прозорец е достъпен само в комбинация с генератори, свър-
зани чрез комуникационна шина (IMG Bus или ModBus) и оборудвани 
с водосъдържател за БГВ.
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2.9.18 МЕНЮ РАЗШИРЕНИ НАСТРОЙКИ.
Влезте в скритото меню на прозореца „ДИАГНОСТИКА“, за да видите 
и зададете разширени параметри на инсталацията. 


Забележка: за да се предотвратят неизправности, дължащи се на 
неправилни настройки, достъпът до това меню е запазен единствено 
за оторизиран център за техническо обслужване на Immergas.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


OK


<MTA ON
BP 1.0
TI 300
FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
OFFSET 0.0


Меню Разширени настройки страница 1-5 (Фиг. 40)


Позиция от менюто Описание Обхват Стандартна 
стойност


MTA
(Модулация на тем-
пературната сонда в 


помещението)


Ако е активирана (Вкл.), позволява на програмируемия термостат да модулира тем-
пературата на подаване в инсталацията в зависимост от разликата между желаната и 
установената стайна температура. Ако е деактивирана (Off), температурата на подаване 
на инсталацията се поддържа постоянна до достигане на желаната стайна температура.
Забележка: ако е активирана функцията за климатична компенсация, максималната 
температура на подаване в системата ще се изчислява като функция на външната 
температура в съответствие със зададената компенсационна крива (вж. пар. 2.9.5).


On / Off On


BP Пропорционална лента 0 ÷ 9,9 °C 1,0 °C


TI Време на интеграция 60 ÷ 990 сек. 300 сек.


FREEZE Позволява настройване на стайната температура за активиране на функцията против 
замръзване 0 ÷ 10,0 °C 4,5 °C


DIFF ON
Термична диференциална функция за активиране на заявката за отопление/прекратяване на 
заявката за охлаждане – Стойност, която се изважда от зададената зададена стойност на по-
мещението, която определя началото на заявката за отопление/край на заявката за охлаждане


-0,1 ÷ -1,5 °C - 0,1 °C


DIFF OFF
Термична диференциална функция за прекратяване на заявката за отопление/активиране 
на заявката за охлаждане – Стойност, която се сумира със зададената стойност на помеще-
нието, която определя края на заявката за отопление/началото на заявката за охлаждане


0 ÷ 1,5 °C + 0,1 °C


OFFSET Компенсация на стайна температура -3,0 ÷ 3,0 °C 0 °C
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3 KIT GATEWAY WI-FI.
3.1 GATEWAY WI-FI СВЪРЗАН С MAGIS M.
Функционирането на Gateway Wi-Fi с генератора Magis M позволява 
дистанционно управление чрез приложение, така че да е възможно 
терморегулиране на околната среда в дома или управление на темпе-
ратурата на битовата вода.


Забележка: календарите могат да се настройват от контролния панел 
на генератора Magis M.


Забележка: всички команди, изпратени чрез смартфон, могат да бъдат 
отчетени на дисплея на генератора с няколко секунди закъснение.


3.1.1 ОПИСАНИЕ НА ОСНОВЕН ПРОЗОРЕЦ (ФИГ. 41).


41


1


211 3


4
6


8


9


10


5


7


Rif. Описание


1


Работен режим (STAND-BY / DHW (БИТОВА 
ВОДА) / DHW + COOLING (БИТОВА ВОДА+ОХ-
ЛАЖДАНЕ) / DHW + HEATING (БИТОВА ВО-
ДА+ОТОПЛЕНИЕ)).


2 Списък и избор на свързани устройства (макс. 18 
устройства).


3


Бутон за избор на прозорци (КОНФИГУРАЦИЯ / 
ИНСТРУКЦИИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ / ДОБА-
ВЯНЕ НА НОВО УСТРОЙСТВО / ИЗЛИЗАНЕ 
ОТ ПРОФИЛА).


4 Текуща заявка за отопление или охлаждане.


5 Показване на измерената стайна температура.


6 Показва актуалната прогноза за времето и външ-
ната температура.


7 Кръгъл ръчен регулатор за настройване на стай-
ната температура.


8 Показване на желаната температура


9 Бутон за достъп до промяна на комплекта за 
битова вода


10 Показване на проблеми (не е налично при котлите, 
свързани със стаен термостат).


11 Ръчно актуализиране на данните.


Забележка: за да се използва пълноценно работата на Kit Gateway 
Wi-Fi, трябва да се деактивира отчитането на стайната температура 
от дистанционния панел Magis M (промяната е възможна от менюто 
на инсталатора). Последицата е липсата на референция за извършване 
на терморегулация.


3.1.2 ИЗБОР НА РАБОТЕН РЕЖИМ.
Чрез бутоните (Реф. 1, Фиг. 41) може да изберете следните работни 
режими: OFF (ИЗКЛ.), Summer (Лято), Winter (Зима), Cooling (Ох-
лаждане).
• Режим off ( ). В този режим генераторът Magis M е изключен и 


са гарантирани само аварийните функции, изпълнявани от него.
• Режим Summer („Лято“) ( ). В този режим системата е активирана 


само за производство на битова гореща вода, изключвайки отопле-
нието.


• Режим Winter („Зима“) ( ). В режим „зима“ системата е 
активирана както за производство на битова гореща вода, така и 
за отопление. Стайната температура се поддържа константна на 
настроената стойност.


• Режим на охлаж*дане (когато е приложимо) ( ). В режим на 
охлаждане системата е активирана за производство на битова гореща 
вода и за контрол на охлаждането в помещението.


ЗАБЕЛЕЖКА: след избор на работен режим, изчакайте символът да 
стане червен, което ще потвърди, че котелът е направил промяната.


Забележка: тъй като от дистанционния панел Magis M инсталаторът 
има възможност да деактивира всеки от описаните режими на работа 
(с изключение на режим OFF), за по-добра работа с Kit Gateway Wi-
Fi силно се препоръчва всички режими да бъдат активирани (това 
активиране се извършва в менюто за инсталатори на дистанционния 
панел Magis M). За повече информация вижте ръководството за дис-
танционния панел Magis M.


3.1.3 НАСТРОЙВАНЕ НА СТАЙНА ТЕМПЕРАТУРА.
За да настроите желаната стайна температура, е достатъчно да завър-
тите кръглия ръчен регулатор (Реф. 7, Фиг. 41) в главния прозорец. 
Настроената стайна температура се показва в прозореца в реално 
време (Реф. 8, Фиг. 41).
Може да се избере всякаква температура на околната среда от +17°C 
до +30°C. Тази настройка която ще се поддържа постоянна до зада-
ване на нова настройка или до избиране на различен работен режим.
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3.1.4 ОПИСАНИЕ НА ПРОЗОРЕЦА „НАСТРОЙКА ЗА 
БИТОВА ВОДА“ (ФИГ. 42).


42


С натискане на бутона „НАСТРОЙКА ЗА БИТОВА ВОДА“ (Реф. 9 
Фиг. 41) се влиза в прозорец „Настройка за битова вода“ (вж. Фиг. 42), 
където може да се променя зададената температура на БГВ.


Забележка: таблицата по-долу се отнася за бутона „НАСТРОЙКА ЗА 
БИТОВА ВОДА“ (Реф. 9 Фиг. 41)


Rif. Описание


Активирано В този случай можете да влезете в това меню и да 
настроите зададената температура на БГВ


Деактивира-
но и видимо


Режимът за битова вода е активиран, но не е ак-
тивен (OFF от дистанционния панел на Magis M)


Деактивира-
но и неви-


димо


Режимът за битова вода е деактивиран от дистан-
ционния панел Magis M (от менюто на инсталатора)


3.1.5 СИСТЕМНИ НАСТРОЙКИ НА MAGIS M (ФИГ. 43).
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5


4


3


2


1


По отношение на системата Magis M могат да се избират различни 
настройки, както е показано на Фиг. 43.


Rif. Описание


1 Кошче, тази команда изтрива цялата инсталация


2 Възможно е да промените името на инсталацията


3 Възможно е да промените връзката с Wi-Fi мрежа-
та, към която е свързан Gateway


4


Възможно е да активирате/деактивирате дистан-
ционната помощ, за да позволите на сервизния 
център на Immergas да променя параметрите на 
инсталацията


5 Премахване на акаунт
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4 СВЪРЗВАНЕ НА SMARTECH PLUS / KIT  
GATEWAY WI-FI И SMART ВИСОКОГОВО-
РИТЕЛ.


4.1 ПРОЦЕДУРА ПО СВЪРЗВАНЕ НА АКАУНТ ALEXA.
Тази процедура позволява да проверявате инсталациите директно от 
Alexa чрез смартфон или Smart Speaker.


Изпълнете цялата процедура по инсталиране (глава 1).


В смартфона си потърсете приложението „Alexa” в Market Android/
IOS и го инсталирайте.
Стартирайте приложението Alexa и влезте чрез login със съответните 
данни за достъп. В случай че не разполагате с данните за достъп за 
Alexa, довършете регистрацията чрез самото приложение.


След като влезете чрез login в приложението Alexa, потърсете функция 
„Smartech” (Фиг. 44) и я активирайте (Фиг. 45).


44


45


След това ще бъдат поискани данните за достъп, с които сте регис-
трирани в приложението Smartech, съдържащо инсталациите (Фиг. 
46). Изчакайте Alexa да свърже термостатите.
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Влезте в меню „Устройства“ и натиснете „Термостати“ (Фиг. 47), за да 
видите всички регистрирани инсталации (Фиг. 48).


47
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Чрез натискане върху желаната инсталация, може да управлявате 
температурата директно от Alexa (Фиг. 49).
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4.2 УПРАВЛЕНИЕ ЧРЕЗ ГЛАСОВИ КОМАНДИ НА ALEXA.
Може да управлявате инсталациите чрез гласовите команди на Alexa.
По-долу е даден кратък списък на разпознаваните команди:
 - „Alexa провери температурата“;
 - „Alexa увеличи температурата до 22 градуса“;
 - „Alexa намали температурата до 20 градуса“.
В случай че разполагате с две или повече инсталации, например Хол 
и Стая, може да уточните за кой програмируем термостат се отнася 
командата:
 - „Alexa, настрой температурата в хола на 21 градуса.“
За пълния списък на командите разгледайте страницата на функция 
Smartech в Amazon или Alexa.


Забележка: пълната съвместимост на Smartech Plus и Kit Gateway Wi-Fi 
с всички устройства на Amazon не е гарантирана.
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4.3 ПРОЦЕДУРА ПО СВЪРЗВАНЕ НА GOOGLE HOME 
АКАУНТ.


Тази процедура позволява да проверявате инсталациите директно от 
Google Home чрез смартфон и Smart Speaker.


Изпълнете цялата процедура по инсталиране (глава 1).
В смартфона си потърсете приложение „Google Home” в Market 
Android/IOS и го инсталирайте.
Стартирайте приложение Google Home и влезте чрез login със съот-
ветните данни за достъп за Google.
В случай че не разполагате с данните за достъп за Google, довършете 
регистрацията чрез самото приложение.


50


След като влезете в системата чрез login в приложение Google Home, 
натиснете бутон „+” горе вляво, за да добавите ново устройство 
(Фиг. 50).
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След това натиснете върху „Добави устройство“ и изберете „Съвмес-
тимо с Google” (Фиг. 51).


52


Потърсете „Smartech“ като функция за свързване, след което въведете 
данните за достъп на Smartech акаунта (Фиг. 52).
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След като приключите процедурата по свързване, се върнете до 
началната страница (home) на Google Home, за да видите свързания 
термостат.
Натиснете върху устройството, за проверите настройките му (Фиг. 
53-54).
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4.4 УПРАВЛЕНИЕ ЧРЕЗ ГЛАСОВИ КОМАНДИ НА GOOGLE 
HOME.


Може да управлявате инсталациите чрез гласовите команди на 
Google Home.
По-долу е даден кратък списък на разпознаваните команди:
- „Хей Гугъл, увеличи температурата до 22 градуса“;
- „Хей Гугъл, намали температурата до 20 градуса“.
В случай че имате две или повече инсталации, напр. Хол и Спалня,
е възможно да се посочи за кой програмируем термостат се отнася 
командата:
- „Хей Гугъл, настрой температурата в хола на 21 градуса.“
За пълния списък на командите разгледайте страницата на функция 
Smartech в Google Home.
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5 ФУНКЦИЯ AWAY.
Забележка: не се предлага за устройства, свързани с Magis M.


Функцията Away позволява инсталацията да се управлява по раз-
личен начин в зависимост от GPS позицията на смартфона спрямо 
инсталацията.
За да получите достъп до настройките на системата и да ги промените, 
трябва да знаете идентификационните данни на акаунта, с който тя 
е свързана.


Забележка: функцията Away е налична само в комбинация със съв-
местими генератори Immergas.


5.1 ПОДРОБНОСТИ ЗА ФУНКЦИЯТА.
Когато функцията Away е активирана в съответната система, ще бъде 
изпълнена заявката за активиране на генератора:


- като се има предвид желаната стайна температура, зададена, ако 
GPS позицията на смартфона е в рамките на разстоянието Away от 
инсталацията;


- налагане на желана стайна температура, равна на SET ECO (параграф 
2.9.11), ако GPS позицията на смартфона е извън разстоянието на 
Away от инсталацията.


Може да активирате/деактивирате функция Away в отделната ин-
сталация.
Ако температурата в помещението се промени ръчно от програми-
руемият термостат или приложението при активен режим Away, той 
ще бъде автоматично деактивиран до следващия времеви интервал 
на функциониране.


5.2 НАСТРОЙКИ.
За да влезете в Настройките на функция Away, изберете инсталацията, 
към която желаете да свържете смартфона (в този случай наречена 
Хол), и продължете в меню Конфигуриране (Фиг. 55).


55
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5.3 СВЪРЗВАНЕ НА СМАРТФОН.
За да свържете смартфона към инсталацията, трябва да натиснете 
бутон „Свързване на устройство“ (Фиг. 56).
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За да прекъснете свързването на смартфона, трябва просто на на-
тиснете върху „Прекъсване на връзката с устройството“


5.4 АКТИВИРАНЕ НА ФУНКЦИЯТА AWAY.
След като свържете смартфона си към желаната инсталация, както 
е описано в (Параграф 5.3), може да активирате функция Away от 
същата.


Натиснете иконата "Away" в долния десен ъгъл на главния прозорец 
(вижте заградения детайл на Фиг. 57) и изберете един от следните 
работни режими:
- автоматичен, режимът остава активен, докато свързаният смартфон 


е надхвърлил „разстоянието away“, зададено в менюто на Фиг. 56;
- ръчно - режимът остава активен за определен зададен брой часове;
- Off - режимът е деактивиран.
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Функцията Away е активирана, ако иконата „Away“ в долния десен 
ъгъл на основния прозорец е червена. (Фиг. 58).
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5.5 ПРОМЯНА НА ГЕОЛОКАЛИЗАЦИЯТА НА 
ИНСТАЛАЦИЯТА.


Геолокализацията на инсталацията е свързана с процедурата за свърз-
ване на Gateway към Wi-Fi мрежата.
При всяка промяна на паролата на Wi-Fi мрежата, към която е свързан 
Gateway, или при всяко свързване на нова инсталация към акаунта, 
позицията се регистрира чрез геолокализацията на смартфона.
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6 УЕБ ИНТЕРФЕЙС.
С помощта на Smartech Plus или Kit Gateway Wi-Fi е възможно да се 
провери и покаже работното състояние на системата чрез специална 
WEB страница, която може да се използва от компютър или таблет.
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6.1 ПОДРОБНОСТИ ЗА ФУНКЦИЯТА.
Този интерфейс показва графиката на работа за деня, седмицата и 
месеца (Фиг. 59).
Ако свързаният продукт го предвижда, може също да промените 
календара за деня и да проверите базовите параметри на отделните 
инсталации. 


В дистанционния (уеб) интерфейс се влиза чрез данните за достъп на 
Smartech приложението на следния адрес: 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com
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7 ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ.
В тази глава са изброени някои съвети за правилното използване на 
Smartech Plus или Kit Gateway Wi-Fi и основните решения на повта-
рящи се проблеми.


7.1 ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА СТОЙНОСТИТЕ ПО 
ПОДРАЗБИРАНЕ ПРОГРАМИРУЕМИЯ ТЕРМОСТАТ.


В случай на неправилно програмиране на параметрите на програми-
руемия термостат в комплекта Smartech Plus, фабричните стойности 
могат да бъдат възстановени по следния начин:
Влезте в менюто Диагностика (Параграф 2.9.6) и натиснете 5 пъти, 
докато в полето „SIGNAL STRENGHT“ се появи „DEFAULT“.


7.2 СЪСТОЯНИЕ НА СИСТЕМАТА ЧРЕЗ ПРИЛОЖЕНИЕТО.
Възможно е да проверите състоянието на системата от главната стра-
ница на инсталацията чрез приложението. Инсталацията се състои от 
програмируем/и термостат/и и от Gateway (Smartech Plus) или само 
от Gateway (Kit Gateway Wi-Fi).
- При Smartech Plus, в случай че програмируемия/те термостат/и 


е/са изключен/и от Gateway (слаба батерия или извън обхвата на 
Bluetooth), приложението ще покаже съобщението „SMARTECH е 
изключен!“ (Фиг. 60).
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 В този случай батериите на програмируемия/те термостат/и трябва 
да бъдат сменени или програмируемият/те термостат/и трябва 
да бъде(ат) приближен(и) до Gateway (вж. параграф 2.9.6 Сила на 
сигнала).


- Ако Gateway не е свързан с интернет (няма домашна интернет мрежа 
или е извън обхвата на Wi-Fi), приложението ще покаже известие 
за последната актуализация с дата и час (Фиг. 61).
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 В този случай е необходимо да проверите достъпа до интернет или 
покритието на Wi-Fi сигнала у дома.


7.3 ГРЕШКА OT / ГРЕШКА MODBUS.
Тази грешка може да се покаже както в приложението, така и в ус-
тройството, ако има такова. Ако това се случи, може да се дължи на:


Неправилна електрическа връзка.
Проверете в ръководството за монтаж правилното електрическо 
свързване на Gateway, както и електрическите схеми в ръководството 
за експлоатация на генератора.


Непреднамерено активиране на Безопасен режим 
(само за Smartech Plus).
За повече информация относно този режим, моля, направете справка 
с инструкциите за инсталиране на устройството.
За да излезете от този режим, извадете батериите от програмируемия/
те термостат/и и прекъснете захранването на Gateway. Поставете 
отново батериите и включете отново Gateway.


Неправилна регистрация на инсталацията.
Изтрийте основната зона на инсталацията, която е отчела анома-
лията, (Парагр. 2.8 с Реф. 1 от Фиг. 19) и повторете регистрацията 
(Парагр. 1.3).







39


7.4 ИЗХОД ОТ ПРИЛОЖЕНИЕТО.
Ако приложението работи неправилно и/или се показват непосле-
дователни стойности/параметри, препоръчваме да влезете отново в 
приложението.
За изход от системата, просто щракнете върху трите хоризонтални 
ленти в горния десен ъгъл на основния прозорец и изберете коман-
дата „Изход“.
Въведете отново данните си за регистрация, за да влезете в системата.


7.5 СВЪРЗВАНЕ С BLUETOOTH (BLE).
Приложението Smartech самостоятелно търси Bluetooth връзката на 
Gateway, когато регистрира системата.
Не налагайте ръчно свързване между смартфона и Gateway чрез 
Bluetooth мрежа с име „J_CONFIG“. В случай на принудително свърз-
ване изключете гореспоменатата Bluetooth мрежа от смартфона.


7.6 ЛЕНТА 2,4GHz И 5GHz.
Smartech Plus и Kit Gateway Wi-Fi са съвместими с честотата 2,4 GHz 
802.11b/g/n. Ако разполагате с двулентов маршрутизатор, 2,4 GHz и 
5 GHz, Smartech Plus може да бъде свързан само към 2,4 GHz мрежи.
В случай на чести прекъсвания на връзката се препоръчва да се съз-
даде хост мрежа 2,4 GHz, към която да се свържат Smartech Plus / Kit 
Gateway Wi-Fi и всички разширения на зоната. Мрежата на хоста не 
трябва да изисква уеб базирано удостоверяване.
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Dear Customer,


Congratulations for having chosen a top-quality Immergas product, able to assure well-being and safety for a long period of time.
As an Immergas customer you can also count on a qualified after-sales service, prepared and updated to guarantee constant efficiency of your “SMARTECH 
PLUS” chrono-thermostat and the “GATEWAY Wi-Fi” kit.
We would like to provide you with some important indications, your observance of which will ensure your satisfaction with the Immergas product:
• Read the following pages carefully: you will find useful suggestions regarding the correct use of the device.
• For assistance and scheduled maintenance, contact “Authorised Technical After-Sales centres”: they have original spare parts and are specifically trained.


The manufacturer Immergas S.p.A., hereby declares that the "Smartech Plus" radio appliance and “GATEWAY Wi-Fi” kit complies with directive 2014/53/EU.


For further details on the product CE marking, request a copy of the Declaration of Conformity from the manufacturer, specifying the appliance model and 
the language of the country.


The manufacturer declines all liability due to printing or transcription errors, reserving the right to make any modifications to its technical and commercial 
documents without forewarning.
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1 INSTALLATION AND PAIRING APP.
1.1 APPLICATION DOWNLOAD AND INSTALLATION ON 


MOBILE DEVICES (SMARTPHONE).
Using the mobile device on which to install the application, connect to the 
App store of reference: App Store (Apple) or Play Store (Android) and type 
in “Immergas Smartech” in the search field.


The app works with IOS 12 operating system or higher (Apple) and Android 
10 or higher.


Note: the Wi-Fi network which Smartech Plus or the and Gateway Wi-Fi 
kit must be connected to must have WPA2 PSK encryption, otherwise there 
might be some incompatibility.


1.2 CREATING ACCOUNTS.
Start the “Smartech” app.


The following screen appears on the display of the mobile device when 
the app starts up, allowing you to login (Fig. 1), or to create a new account 
(Fig. 2).


1


 • Enter a valid email address.
 • Enter a password which will then be used to access the registered 


account.
 • Enter the password again to confirm the one previously entered.
 • Enter name and surname.
 • After entering the requested data, press “Create account”.
Within a few minutes, you will receive an email at the address entered 
during creation of the account containing a code. Check for the email in 
the spam box.


Enter this code in the appropriate field in the app and confirm by pressing 
“Create account”.


2


1.3 PAIRING APPLICATION (APP) TO SMARTECH PLUS / 
GATEWAY WI-FI KIT.


Note: before performing this operation, make sure you have the name and 
password of the Wi-Fi network you want to connect to and ensure this 
network has an Internet connection. Do not use a hotspot when pairing.
Make sure that your Smartphone is connected to this network.


Note: if you have already connected the Gateway to your account, but want 
to change the Wi-Fi connection to which you are connected, refer to sec. 
2.8, Ref. 3, and follow the guided procedure.
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Open the “Smartech” App, login, the message “No device has yet been 
added” will appear, press “+” at the bottom right. Follow the wizard (Fig. 
3 and Fig. 4).


3


4


 • Select the generator model from the proposed list (Fig. 5). The name 
is shown on the generator control panel (see example Fig. 6) or on the 
data nameplate (Ref. 1, Fig. 14).


5







6


6


Note: by selecting “Immergas TA boilers” or “Other TA boilers” only oper-
ation with the “room thermostat” with TA potential-free contact ignition 
is possible (mode not available for Wi-Fi Gateway Kit).
Choose the Wi-Fi network to which you want to connect the Gateway (Fig. 
7) (2.4Ghz compatible networks, for further information see Par. 7.6) and 
type the correct password (Fig. 8).


7


8


After connecting to the Cloud, the message indicating the presence of a 
new device will appear (Fig. 9).
Type the name you want to give to the device then press “SAVE DEVICE” 
and complete the installation following the guided procedure.


9


Note: if no device is found, follow the manual setup procedure remembering 
the network name and password indicated in (Fig. 10). Press the “CON-
TINUE” button and then on the next screen (Fig.11) press the button at the 
bottom left. If a warning appears on the telephone of no Internet connection, 
press “maintain WI-FI connection” (Fig. 12).
Note: in the following paragraphs, System means the assembly of a generator, 
of a Gateway connected to it, and possibly one or more temperature control 
devices managed via the same Gateway.
It is not possible to connect more than one Gateway to the same generator.
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10


11


12


 
 


 


Note: the text in Fig. 12 is purely indicative, as it may undergo some vari-
ations based on the phone model used.
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1.4 REGISTRATION.
To complete the pairing procedure of the Gateway with an Immergas gen-
erator, the following registration screen will appear where you must fill in 
the Form to identify the system and customer.


13


1


2


3


6


7


9


8


4


5


Ref Description


1 Generator model previously selected from the list (Fig. 5)


2 Enter the generator serial number (Ref. 2, Fig. 14)


3 Enter the generator serial number control code (Ref. 3, Fig. 14)


4 Enter name


5 Enter surname


6 Enter your phone number


7 Select the country where the system is installed (pre-filled)


8 Select the province and Post Code where the system is installed 
(pre-filled)


9 E-mail address (pre-filled and non-editable)


 • Enter the generator serial number (Ref. 2, Fig. 13) applied on the 
generator data nameplate (Ref. 2, Fig. 14).


 • Enter the generator serial number (Ref. 3, Fig. 13) applied on the 
generator data nameplate (Ref. 3, Fig. 14).


1 3


2
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 • Then enter the other data required by the registration form.
 • At the end press “Next”.


2 SMARTECH PLUS.
2.1 TEMPERATURE CONTROL MODE.
The room thermoregulation function created by Smartech Plus can be 
modulated or On/Off type depending on the paired generator model and 
the type of electrical connection made (see installation instruction leaflet).
If the connection between the Smartech Plus Gateway and the generator 
is made via IMG Bus and/or ModBus (only enabled models), it will be in 
modulated operation and the generator display will show the remote control 
symbol (see installation instruction leaflet).
Otherwise if the connection is made via the room thermostat (TA) contact, 
operation will be the On/Off type.
• On/Off functioning: Smartech Plus allows you to set, using the 


Chrono-thermostat or the App, the desired room temperature and 
the operating mode: manual or automatic, according to the set weekly 
programming. In this case the temperature of the water supplied by the 
generator and used to air condition the room (hereinafter 'system flow 
temperature') will be kept constant until the intended room temperature 
is reached.


• Modulated operation: the temperature of the water dispensed by the 
generator in this operating mode will be changed by adjusting it to the 
actual needs of the room to be air conditioned, in order to obtain the 
desired room temperature with extreme precision and therefore with 
evident saving in consumption. In this mode, in addition to the settings 
available in On/Off mode, Smartech Plus acts a remote control and, by 
means of the Chrono-thermostat or the App, you may intervene on the 
main parameters of the system, such as flow and domestic hot water 
temperature and view any error codes. The control panel of the generator 
is partially disabled; however the reset button, the shutdown button (Off 
only), the display showing the operating status and any specific additional 
functions of the generator remain active. Furthermore operation with 
external probe (see paragraph 2.9.5) and, when paired with boilers with 
storage tank unit, the domestic hot water programming (see paragraph 
2.9.14 to 2.9.16) are enabled.


Note: any commands sent via Smartphone can be indicated on the 
Chrono-thermostat or on the generator display with a few seconds delay.
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2.2 DESCRIPTION OF MAIN WINDOW (FIG. 15).


15
211 3


6


5


9


10


4


1


7


8


12


Ref Description


1 Operating mode (STAND-BY / DHW / DHW + COOLING / 
DHW + C.H.).


2 List and selection of connected devices (max. 18 devices).


3 Windows selection button (CONFIGURATION / INSTRUC-
TIONS AND WARNINGS / ADD NEW DEVICE / LOGOUT).


4 Central heating or cooling demand in progress.


5 Measured room temperature display.


6 Displays current weather forecast and outdoor temperature.


7


Temperature and operating mode display:
- Auto, follows hourly programming set by the user;
- Auto/Man, starting from automatic (Auto) mode, follow any 


changes in room temperature made using the knob (Ref. 9, Fig. 
15) until the next scheduled time slot.


- Manual, maintains the room temperature set with the knob 
(Ref. 9, Fig. 15).


8 Faults display (not available for generators connected to room 
thermostat).


9 Knob to set room temperature.


10 Schedule windows access button.


11 Manual update of the data.


12 Away function (Par. 5)


2.3 SELECTION OF OPERATING MODE.
The buttons (Ref. 1, Fig. 15) allow you to select the following operating 
modes: OFF, Summer, Winter, Cooling.


N.B.: the room antifreeze function is active in the modes: OFF, summer.


• Off mode ( ). This mode only guarantees the room antifreeze func-
tion.


• Summer mode ( ). In this mode the system is enabled for producing 
domestic hot water excluding space central heating.


• Winter mode ( ). In winter mode the system is enabled for producing 
domestic hot water and for space central heating.
The room temperature is maintained constant at the set value.


• Cooling mode (if applicable) ( ). In cooling mode the system is 
enabled for the DHW production and to control an outdoor condensing 
unit (only for models set-up) for space cooling.


N.B.: after selecting the operating mode, wait for the symbol to turn red 
confirming that the generator has received the command.


2.4 ROOM TEMPERATURE SETTING.
To set the desired room temperature, simply rotate the knob (Ref. 9, Fig. 
15) on the main window. This window will show, in real time, the set room 
temperature (Ref. 7, Fig. 15).


It is possible to select any room temperature from +4.5°C to +30°C. This 
setting will be kept constant until new adjustments are made or until a 
different operating mode is selected.
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2.6 DESCRIPTION OF “WEEKLY PROGRAMMING” WINDOW 
(FIG. 17).


Clock and programs.
This window allows you to set the time slots and relative room temperatures.
Access this window by pressing the button (Ref. 3, Fig. 16).
- Time slots. Smartech Plus allows you to set 4 daily calendars, with up 


to 4 operating time slots, each with relative room temperatures. Outside 
the 4 time slots the system will operate maintaining the temperature set 
in the “Set Eco room temperature” parameter (Ref. 6, Fig. 16).


 After setting these 4 calendars it is possible to pair them to the various 
days of the week (Ref 2, Fig. 17).


- Having entered the menu by pressing “Cal. n.” (Ref. 1, Fig. 17) you access 
the window to define the switch on/off intervals (Fig. 18).


- When you’ve finished programming a calendar, pressing the go back 
to previous window button allows you to program any other available 
calendars.


Note: the calendars paired with “Central heating” (winter operating mode) 
or “Cooling” (cooling operating mode) are different. To view them and to 
set them, first select the relative operating mode.


17


1


2


3


Ref Description


1 Calendar selection buttons


2 Pairing the calendar to each day of the week


3
Display of operating mode paired with the current calendar:
- Central heating, (winter operating mode);
- Cooling, (cooling operating mode);


In the case of a generator combined with a storage tank unit, it is possible 
to set a similar weekly program also for the DHW temperature (refer to 
the Paragraphs from 2.9.14 to 2.9.17).


2.5 DESCRIPTION OF “PROGRAMMING” WINDOW (FIG. 16).
Press the “Programming” button (Ref. 10 Fig. 15) to access the “Program-
ming” window (see Fig. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8


16


9


Ref Description


1 Display of current calendar


2 Display of room temperature


3 Weekly programming setting or change


4


Setting automatic/manual mode:
- Auto, follows hourly programming set by the user;
- Manual, maintains the temperature set by the user with the 


knob (Ref. 9, Fig. 15)


5 DHW temperature setting (not available for generators connected 
to room thermostat)


6


- Eco CH setting: room temperature setting outside of the pro-
grammed time slots of the calendar in winter mode (central 
heating);


- Eco cooling setting: room temperature setting outside of the 
programmed time slots of the calendar in cooling mode;


7 Maximum system flow temperature setting (not available for 
generators connected to room thermostat)


8
System flow temperature increase/decrease setting calculated 
by the system (not available for generators connected to room 
thermostat)


9
Display of operating mode paired with the current calendar:
- Central heating, (winter operating mode);
- Cooling, (cooling operating mode);


The fields mentioned above may vary based on the boiler model connected 
to the device.


If any Smartech Plus expansion kits are present in the system (multi-zone 
system), the complete commands will only be available in the main window 
paired with the main zone.
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2.7 DESCRIPTION OF “CALENDAR DEFINITION” WINDOW  
(FIG. 18).


Clock and programs.
This menu allows you to set the operating time slots and relative room 
temperatures.


18


3 4


52


6


1


Ref Description


1 Display of set intervals


2 Generator operation intervals


3 ON - interval starting time selection


4 OFF - interval end time selection


5 Room temperature setting for the interval


6
Display of operating mode paired with the current calendar:
- Central heating, (winter operating mode);
- Cooling, (cooling operating mode);


N.B.: to exclude use of one or more time slots, simply set the same start 
and end time.


2.8 MAIN ZONE SETTING.
For the main zone of the heating/cooling system it is possible to select 
different settings as shown in Fig. 19.
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5


4


3


2


1


6


Ref Description


1
Recycle Bin, allows you to delete the selected zone. In the case 
of a system with only one Zone, this command deletes the entire 
Installation (if it is the main zone), or deletes the single Zone


2 It is possible to change the name of the Zone


3 It is possible to change the connection to the Wi-Fi network to 
which the Gateway is connected


4 It is possible to enable/disable Remote Assistance to allow the 
Immergas Assistance Centre to adjust the Installation parameters.


5 Away settings, refer to chapter 5


6 Account cancellation


Note: the secondary zones only show References 1,2 and 3.


The “Account deletion” function (6) is an automated process for deleting 
the user account and all installations paired with it; once started it is not 
reversible. All Smartech Plus and/or Wi-Fi Gateways paired with the 
account can be paired again with a new account.
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2.9 SMARTECH PLUS CHRONO-THERMOSTAT (FIG. 20).
Operations to navigate through the various windows and settings on the 
Chrono-thermostat may be carried out by rotating and pressing the outer 
body of the device, as shown below.


Note: the main settings of the Smartech Plus system can be made either 
locally (via the Chrono-thermostat) or remotely via the App.


Rotate


Press


Press for three seconds


Wait five seconds


2.9.1 DESCRIPTION OF MAIN WINDOW SYMBOLS.


20 1


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
5
6


3


4


987


2


Ref Description


1 Text message (for example: date, connection status, error)


2
Heating / cooling request


DHW request


3 Detected room temperature


4 Set room temperature


5 Weather (if connected to internet)


6 Outdoor temperature (if connected to internet)


7


STAND-BY operating mode


SUMMER operating mode


WINTER operating mode


COOLING operating mode


8


Battery level 100%


Battery level 75%


Battery level 50%


Battery level 25%


Battery flat


9


Automatic mode with programming


Temporary manual operation (until next automatic 
operation time slot)


Manual mode


2.9.2 DATE AND TIME SETTING.
Select the ‘DATE’ window to select the system’s date and time.
If the symbol ‘A’ is displayed at the bottom right, the date and time are 
updated automatically via the Internet connection.


N.B.: check that the date and time are entered correctly to guarantee proper 
operation of the calendars.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2
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If the Chrono-thermostat is not connected to the Internet, you must select 
the M mode, to manually set the current time and date.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Perform the same procedure 
carried out for the hours, also 
for minutes, day, month and 
current year.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK
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2.9.3 LANGUAGE SETTING.
Select the ‘LANGUAGE’ window to set the language (from those present) 
of the Chrono-thermostat.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


LANGUAGE


FRI 12:08


ENGLISH
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2.9.4 THERMOSTAT SETTING.
Select the 'THERMOSTAT' window to set the parameters 'Maximum 
system flow temperature' and 'DHW temperature' (window available only 
in combination with generators connected via IMG BUS and/or ModBus).


24


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


THERMOSTAT


FRI 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Perform the same procedure 
described for the “DHW 
temperature”.


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Key:


1 - DHW temperature (settable)


2 - Detected DHW temperature


3 - Detected system flow temperature


4 - Maximum system flow temperature (settable)
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2.9.5 CLIMATIC CURVE SETTING.
Select the ‘CURVE’ window to enable/disable (disabled by default) climatic 
offsetting with external temperature and to set up the relevant operation 
parameters.


Note: this function is only available in combination with generators con-
nected via communication bus (IMG Bus and/or ModBus) and for the 
heating mode.
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Perform the same procedure 
described for the previous 
value, also for the other nu-
merical values in this win-
dow.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM max: maximum flow temper-
ature


TM min: minimum flow tempera-
ture


TE max: maximum external tem-
perature


TE min: minimum external tem-
perature


Offset: System flow temperature 
increase/decrease calcu-
lated by the system


OFF:  disables operation with 
the external probe


ON: enables operation of the 
external probe


Recommended curve adjust-
ments.
Some recommended adjustments 
for the most common cases are 
listed below.


Floor heating 
(low temperature):
TMmin = 25°C
TMmax = 40°C


System with fan coils:
TMmin = 40°C
TMmax = 60°C


Radiator system 
(high temperature):
TMmin = 45°C
TMmax = 75°C


Cold places:
TEmin = 0°C
TEmax = 20°C


Mild places:
TEmin = 5°C
TEmax = 25°C


The offset curve establishes how the system flow temperature TM is cor-
rected according to the external temperature TE.


Note: the external temperature value TE is detected by the external probe 
connected to the generator. If this is not installed, the external temperature 
value will be obtained via the Gateway's internet connection. If this con-
nection is also not available, the climate compensation function is disabled.
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2.9.6 DIAGNOSTICS.
Select the ‘DIAGNOSTIC’ window to view some system information in-
cluding MAC address of the radio module, quality of the Bluetooth signal, 
current status of the connection between Gateway and Chrono-thermostat, 
battery level and HW and SW version of the Chrono-thermostat.
This window is also used if you need to make a new pairing between 
Gateway and Chrono-thermostat (see further details in the Smartech Plus 
installation manual).
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STATUS


PAIRING
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HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


Note: the ‘Signal Strenght’ field in-
dicates the quality of the Bluetooth 
transmission between Gateway and 
Chrono-thermostat. It is recom-
mended to use this indication when 
looking for the proper position of 
the devices. The indications provid-
ed are as follows:


- Excellent: stable and strong sig-
nal.


- Good: stable signal.
- Poor: weak signal, the two devic-


es should be moved closer.
- Disconnected: signal quality is 


insufficient, move the two devices 
closer.


Note: the maximum communica-
tion distance between Gateway and 
Chrono-thermostat is 10 metres in 
open field. The maximum actual 
distance might be shorter if there 
are walls, ceilings or obstacles be-
tween the two devices.


2.9.7 DESIRED ROOM TEMPERATURE SETTING.
The desired room temperature can be changed quickly by rotating the 
thermostat body. If the ‘PROGRAM ON’ mode is activated (automatic 
operation, see Par.2.9.12), this operation forces the device into temporary 
manual operation, i.e. the set temperature remains active until the next 
activation time slot (Fig. 27).


27


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4


Manual mode.
If the ‘PROGRAM OFF’ mode is activated (manual operation, see Par.2.9.13) 
the new room temperature selected remains active until the next change 
(Fig. 28).
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2.9.8 OPERATING MODE.
Select the ‘MODE’ window to set up the generator operating mode (see 
Paragraph 2.3).
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2.9.9 SETTING UP THE WEEKLY PROGRAM.
Select the ‘SET’ window to pair each day of the week with one of the 4 
stored daily calendars.
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Perform the same proce-
dure described for the other 
days of the week you wish to 
change.


<
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2.9.10 SETTING UP DAILY CALENDARS.
Select the windows ‘CAL1’, ‘CAL2’, ‘CAL3’, ‘CAL4’ to set up to 4 time 
slots for daily activation for each calendar with the relevant desired room 
temperatures.


Note: the procedure described is valid for all calendars (CAL1, CAL2, 
CAL3 and CAL4).
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TIME T°
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Perform the same procedure 
described for the other times 
and for the temperatures in 
the window.
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TIME T°
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21:00 - 24:00 20.5°
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Calendar “Copy” and “Paste” function.
To make calendar programming operations easier, it is possible to use the 
‘COPY’ and ‘PASTE’ commands to copy the settings of one calendar (e.g. 
CAL2) and paste them onto another calendar (e.g. CAL3), see Fig. 32.
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2.9.11 SET ECO.
Select the ‘SET ECO’ window to set up the desired room temperature outside 
the programmed time slots in the various calendars.
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2.9.12 AUTOMATIC OPERATION MODE.
Select the ‘PROGRAM ON’ control to activate the automatic operation 
mode of the Chrono-thermostat according to the set weekly programming.
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2.9.13 MANUAL OPERATING MODE.
Select the ‘PROGRAM OFF’ control to activate the manual operation mode 
of the Chrono-thermostat (maintaining the desired room temperature 
regardless of the set weekly programming).
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2.9.14 DHW MON-FRI PROGRAM.
Select the 'MON - FRI' window to set up to 4 active daily time slots from 
Monday to Friday in which the DHW storage temperature will be main-
tained at the intended value. Outside the set slots, the DHW storage temper-
ature will be kept equal to the minimum DHW temperature of the generator.
To change the maintained DHW temperature within the time slots, refer 
to Paragraph 2.9.4.
To change the minimum maintained DHW temperature outside the time 
slots, consult the generator instructions manual.


Note: this window is only available in combination with generators con-
nected via communication bus (IMG Bus and/or ModBus) and equipped 
with a DHW storage.
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Perform the same procedure 
described for the previous 
value, also for the other times 
in the window.
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2.9.15 DHW SAT-SUN PROGRAM.
Select the 'SAT - SUN' window to set up to 4 daily time slots active on Satur-
day and Sunday in which the DHW storage temperature will be maintained 
at the intended value. Outside the set slots, the DHW storage temperature 
will be kept equal to the minimum DHW temperature of the generator.
To change the maintained DHW temperature within the time slots, refer 
to Paragraph 2.9.4.
To change the minimum maintained DHW temperature outside the time 
slots, consult the generator instructions manual.


Note: this window is only available in combination with generators con-
nected via communication bus (IMG Bus and/or ModBus) and equipped 
with a DHW storage.
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Perform the same procedure 
described for the previous 
value, also for the other times 
in the window.
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2.9.16 DHW PROGRAM ACTIVATION/DEACTIVATION
Select the 'DHW PROGRAM' command to activate/deactivate the heating of 
the DHW storage according to the set weekly program. Having entered the 
Menu it is now possible to activate or deactivate the "DHW Program" func-
tion by selecting the "OFF" or "ON" mode as indicated in the sequence below.


Note: this window is only available in combination with generators con-
nected via communication bus (IMG Bus and/or ModBus) and equipped 
with a DHW storage.
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2.9.17 ANTILEGIONELLA PROGRAM.
Select the 'ANTI-LEGIONELLA' window to set the frequency of activation 
of the anti-legionella disinfection function in days. The latter consists of 
raising the temperature of the DHW storage to the maximum temperature 
available for the DHW mode, after which the DHW setting returns to the 
previously set value. The disinfection cycles are carried out at 2:00 in the 
morning. By setting 00 days, the function is deactivated.


Note: this window is only available in combination with generators con-
nected via communication bus (IMG Bus and/or ModBus) and equipped 
with a DHW storage.
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2.9.18 ADVANCED SETTINGS MENU.
Enter the hidden menu of the ‘DIAGNOSTIC’ window to view and set up 
the system’s advanced settings. 


Note: to prevent malfunctions due to any incorrect settings, access to this 
menu is solely restricted to an authorised Immergas technical support 
centre.


40


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


OK


<MTA ON
BP 1.0
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FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
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Advanced settings menu page 1-5 (Fig. 40)
Menu item Description Range Default


MTA
(Room Probe Tempera-


ture Modulation)


If enabled (On), it allows the Chrono-thermostat to modulate the system flow tem-
perature according to the difference between the desired room temperature and the 
detected one. If disabled (Off), the system flow temperature will be kept constant until 
the desired room temperature is reached.
Note: if the climatic offset function is enabled, the maximum system flow temperature 
will be calculated based on the external ambient temperature according to the offset 
curve set (see Par. 2.9.5).


On / Off On


BP Proportional Band 0 ÷ 9.9 °C 1.0°C


TI Integration Time 60 ÷ 990 sec 300 sec


FREEZE Allows to set the room temperature for activation of the anti-freeze function 0 ÷ 10.0 °C 4.5°C


DIFF ON
Thermal differential for activation of heating request/termination of cooling request 
- Value to be subtracted from the set room setpoint which determines the start of the 
heating request/the end of the cooling request


-0.1 ÷ -1.5 °C - 0.1 °C


DIFF OFF
Thermal differential for termination of heating request/activation of cooling request 
- Value to be added to the set room setpoint which determines the end of the heating 
request/the start of the cooling request


0 ÷ 1.5 °C + 0.1 °C


OFFSET Room temperature compensation -3.0 ÷ 3.0 °C 0°C
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3 GATEWAY WI-FI KIT.
3.1 GATEWAY WI-FI CONNECTED TO MAGIS M.
The operation of the Wi-Fi Gateway with the Magis M generator allows you 
to have remote control via the App so that it is possible to thermoregulate 
the room of your home or manage the temperature of the DHW.


Note: the calendars can be set from the control panel of the Magis M 
generator.


Note: any commands sent via Smartphone can be indicated on the generator 
display with a few seconds delay.


3.1.1 DESCRIPTION OF MAIN WINDOW (FIG. 41).
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Ref. Description


1 Operating mode (STAND-BY / DHW / DHW + 
COOLING / DHW + C.H.).


2 List and selection of connected devices (max. 18 
devices).


3
Windows selection button (CONFIGURATION / 
INSTRUCTIONS AND WARNINGS / ADD NEW 
DEVICE / LOGOUT).


4 Central heating or cooling demand in progress.


5 Measured room temperature display.


6 Displays current weather forecast and outdoor tem-
perature.


7 Knob to set room temperature.


8 Intended temperature set display


9 Access button to adjust DHW set


10 Faults display (not available for generators connected 
to room thermostat).


11 Manual update of the data.


Note: in order to fully exploit the functioning of the Wi-Fi Gateway Kit, the 
reading of the room temperature from the Magis M remote panel must not 
be disabled (modification possible from the installer menu). Consequence 
of the absence of references to be able to carry out temperature control.


3.1.2 OPERATING MODE SELECTION.
The buttons (Ref. 1, Fig. 41) allow you to select the following operating 
modes: OFF, Summer, Winter, Cooling.
• Off mode ( ). In this mode the Magis M generator is turned off and 


only the emergency functions performed by it are guaranteed.
• Summer mode ( ). In this mode the system is enabled for producing 


domestic hot water excluding space central heating.
• Winter mode ( ). In winter mode the system is enabled for producing 


domestic hot water and for space central heating. The room temperature 
is maintained constant at the set value.


• Cooling mode (if applicable) ( ). In cooling mode, the system is 
enabled for the production of DHW and to check the cooling of the room.


Note: after selecting an operating mode, wait for the symbol to turn red 
confirming that the generator has received the command.


Note: since the installer has the possibility of disabling one of the operating 
modes described from the Magis M remote panel (except the OFF mode) 
for a better operating experience of the Wi-Fi Gateway Kit, it is strongly 
recommended to keep all the modes enabled (this enabling is carried out 
in the installer menu of the Magis M remote panel). For further details, see 
the Magis M remote panel manual.


3.1.3 ROOM TEMPERATURE SETTING.
To set the desired room temperature, simply rotate the knob (Ref. 7, Fig. 
41) on the main window. This window will show, in real time, the set room 
temperature (Ref. 8, Fig. 41).
It is possible to select any room temperature from +17°C to +30°C. This 
setting will be kept constant until new adjustments are made or until a 
different operating mode is selected.
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3.1.4 DESCRIPTION OF THE “DHW SET” WINDOW (FIG. 42).


42


By pressing the “DHW SET” button (Ref. 9 Fig. 41) you access the “DHW 
setting” window (see Fig. 42), where it is possible to change the DHW 
temperature setting.


Note: the table below refers to the “DHW SET” button (Ref. 9 Fig. 41)


Ref. Description


Enabled In this case it is possible to access this menu and set 
the DHW temperature setting


Disabled and 
visible


The DHW mode is enabled but not active (OFF from 
the Magis M remote panel)


Disabled and 
not visible


The DHW mode is disabled from the Magis M remote 
panel (from the installer menu)


3.1.5 MAGIS M SYSTEM SETTINGS (FIG. 43).
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With reference to the Magis M system it is possible to select various settings 
as shown in Fig. 43.


Ref. Description


1 Recycle Bin, this command deletes the entire Instal-
lation


2 It is possible to change the name of the system


3 It is possible to change the connection to the Wi-Fi 
network to which the Gateway is connected


4
It is possible to enable/disable Remote Assistance to 
allow the Immergas Assistance Centre to adjust the 
Installation parameters


5 Account cancellation
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4 PAIRING SMARTECH PLUS / GATEWAY WI-FI  
KIT AND SMART SPEAKER.


4.1 ALEXA ACCOUNT PAIRING PROCEDURE.
This procedure makes it possible to control the installations directly from 
Alexa via Smartphone or Smart Speaker.


Complete the installation procedure (Chapter 1).


Look for the Android/IOS Market on your smartphone and install the 
“Alexa” app.
Start the Alexa app and login with your credentials. If you do not have Alexa 
credentials, complete the registration by means of the same application.


Once you have logged into the Alexa application, look for the “Smartech” 
skill (Fig. 44) and enable it (Fig. 45).


44


45


You will then be requested the credentials given when being registered on 
the Smartech app containing the Installations (Fig. 46). Wait for Alexa to 
connect the thermostats.
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46


Access the “Devices” menu and press “Thermostats” (Fig. 47) to view all 
the registered installations (Fig. 48).
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48


By pressing the desired installation, you may control the temperature 
directly from Alexa (Fig. 49).
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4.2 CONTROL WITH ALEXA VOICE COMMANDS.
The installations can be controlled with Alexa voice commands.
The following is a brief list of the recognised commands:
 - “Alexa check the temperature”;
 - “Alexa increase the temperature to 22 degrees”;
 - “Alexa lower the temperature to 20 degrees”.
If you have two or more Installations, for example Living room and Bed-
room, you may specify which Chrono-thermostat the following command 
refers to:
 - “Alexa, set the temperature of the Living room at 21 degrees.”
For the complete list of commands, see the page relative to the Smartech 
skill on Amazon or Alexa.


Note: full compatibility of Smartech Plus and Wi-Fi Gateway Kit with all 
Amazon devices is not guaranteed.







33


4.3 GOOGLE HOME ACCOUNT PAIRING PROCEDURE.
This procedure makes it possible to control the installations directly from 
Google Home via Smartphone or Smart Speaker.


Complete the installation procedure (Chapter 1).
Look for the Android/IOS Market on your smartphone and install the 
“Google Home” app.
Start the Google Home app and login with the Google credentials.
If you do not have Google credentials, complete the registration by means 
of the same application.
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Once you have logged into the Google Home application, press the top-left 
“+” button to add a new device (Fig. 50).
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Then press “Add device” and select “Compatible with Google” (Fig. 51).
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Search for “Smartech” as the service to be paired, you will then be prompted 
to enter the login credentials of the Smartech account (Fig. 52).
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Once the service pairing procedure has been completed, go back to the 
Google Home home page to view the connected thermostat.
Press on the device to check its adjustments (Fig. 53-54).
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4.4 CONTROL WITH GOOGLE HOME VOICE COMMANDS.
The installations can be controlled with Google Home voice commands.
The following is a brief list of the recognised commands:
- “Hey Google, increase the temperature to 22 degrees”;
- “Hey Google, lower the temperature to 20 degrees”.
If you have two or more Installations, for example Living room and 
Bedroom,
you may specify which Chrono-thermostat the following command 
refers to:
- “Hey Google, set the temperature of the Living room at 21 degrees.”
For the complete list of commands, see the page relative to the Smartech 
skill on Google Home.
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5 AWAY FUNCTION.
N.B.: not available for devices coupled with Magis M.


The Away function is used to manage the system in a different mode, based 
on the GPS position of the smartphone with respect to the installation.
To access and adjust the settings of your system you need to know the 
credentials of the account which it is paired with.


Note: the away function is only available in combination with compatible 
Immergas generators.


5.1 FUNCTION DETAILS.
When the Away function has been enabled on the system concerned, the 
request to activate the generator will be carried out:


- considering the intended set room temperature if the GPS position of the 
smartphone is within the Away distance from the installation;


- forcing an intended room temperature equal to the SET ECO (Paragraph 
2.9.11) if the GPS position of the smartphone is outside the Away distance 
from the installation.


The Away function can be turned on/off on the individual System.
If you manually change the temperature from the Chrono-thermostat or 
from the App, with Away mode on, this will be automatically disabled until 
the next time slot;


5.2 SETTINGS.
To open the Away function Settings, select the System with which you 
want to pair the Smartphone (in this case called Living Room) and go to 
the Settings menu (Fig. 55).
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5.3 PAIRING A SMARTPHONE.
To pair the Smartphone to the system, simply press the “Pair device” button 
(Fig. 56).
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To remove the Smartphone, simply press “Unpair device”


5.4 AWAY FUNCTION ACTIVATION.
Once you have paired your Smartphone to the intended System as described 
in Paragraph 5.3, you can turn on the Away function on it.


Press the 'Away' icon at the bottom right of the main window (see circled 
detail in Fig. 57) and select one of the following function modes:
- automatic, the mode remains active as long as the paired smartphone has 


exceeded the "away distance" set in the menu of Fig. 56;
- manual, the mode stays on for a set number of hours;
- Off, the mode is turned off.
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The Away function is enabled if the 'Away' icon at the bottom right of the 
main window is red. (Fig 58).
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5.5 SYSTEM GEOLOCATION CHANGE
The geolocation of the System is linked to the procedure for connecting the 
Gateway to the Wi-Fi network.
Each time you change the password of the Wi-Fi network to which the 
Gateway is connected or pair a new System to the Account, the location is 
recorded by geolocation of the Smartphone.
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6 WEB INTERFACE.
Through Smartech Plus or Wi-Fi Gateway Kit it is possible to control and 
view the operating status of your system via a specific WEB page that can 
be consulted from a PC or Tablet.
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6.1 FUNCTION DETAILS.
This interface shows the daily, weekly and monthly operation / functioning 
graph (Fig. 59).
If the paired product allows it, it is also possible to modify the daily calendar 
and check the basic parameters of the individual Installations. 


The Web interface can be reached at the following address using the Smart-
ech App credentials: 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com
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7 FAQ.
This chapter lists some suggestions for correct use of Smartech Plus or 
Wi-Fi Gateway Kit and the main solutions to the most recurring problems.


7.1 RESTORING DEFAULT CHRONO-THERMOSTAT 
SETTINGS.


In the event of incorrect programming of the Chrono-thermostat settings 
in the Smartech Plus kit, the default values can be reset as follows:
Enter the Diagnostic menu (Par.2.9.6) and press 5 times until the word 
“DEFAULT” appears in the “SIGNAL STRENGTH box”.


7.2 SYSTEM STATUS VIA APP.
It is possible to check the status of the system from the main Installation 
page via the App. The installation consists of Chrono-thermostat(s) and 
the Gateway (Smartech Plus) or the Gateway alone (Wi-Fi Gateway Kit).
- With Smartech Plus, if the Chrono-thermostat(s) are disconnected from 


the Gateway (low battery or out of Bluetooth range), the App will show 
the message "SMARTECH is disconnected!" (Fig. 60).


60


 In this case it is necessary to replace the batteries of the Chrono-thermo-
stat(s) or bring the latter closer to the Gateway (see Paragraph 2.9.6 Signal 
strength).


- If the Gateway is not connected to the internet (no home internet network 
or Wi-Fi out of range), the App will show an alert of the last update with 
the date and time (Fig. 61).
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 In this case it is necessary to check the internet access or the coverage of 
the home Wi-Fi signal.


7.3 OT ERROR / MODBUS ERROR.
This error can be displayed both on the App and on any device. If it occurs 
it may be due to:


Incorrect electrical connection.
Check the correct electrical connection of the Gateway in the installation 
manual, also checking the wiring diagrams in the generator instructions 
booklet.


Accidentally activating safe mode 
(only for Smartech Plus).
For further information on this mode, consult the device installation 
instruction sheet.
To exit this mode, remove the batteries from the Chrono-thermostat(s) 
and turn off power to the Gateway. Insert the batteries again and power 
the Gateway again.


Incorrect system registration.
Delete the main zone of the installation which highlighted the anomaly, (Par. 
2.8 with Ref. 1 of Fig. 19) and repeat the registration (Par. 1.3).
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7.4 APP LOGOUT.
In case of a malfunction of the App and/or display of inconsistent values/
parameters, it is recommended to log in to the App again.
To log out, simply press on the 3 horizontal bars at the top right of the main 
window and select the 'Logout' command.
Enter your registration credentials again to log in.


7.5 BLUETOOTH PAIRING (BLE).
During system registration, the Smartech App independently searches for 
the Gateway's Bluetooth connection.
Do not manually force the pairing between the smartphone and Gateway 
via the Bluetooth network called "J_CONFIG". In the case of forced pairing, 
unpair the above mentioned Bluetooth network from the smartphone.


7.6 2.4GHz AND 5GHz Bandwidth.
Smartech Plus and Kit Gateway Wi-Fi are compatible with the 2.4GHz 
802.11b/g/n frequency. If you have a dual-band router, 2.4GHz and 5GHz, 
Smartech Plus can only be connected to 2.4GHz networks.
In the event of frequently losing connection, it is recommended to create 
a 2.4GHz host network that Smartech Plus / Gateway Wi-Fi kit can be 
connected to and any zone expansions. The host network must not require 
any web login.
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Cher Client,


Nous vous félicitons d'avoir choisi un produit Immergas de haute qualité capable de vous assurer bien-être et sécurité pendant une longue période.
En tant que Client Immergas, vous pourrez constamment compter sur un Service d'Assistance Agréé qualifié et compétent afin de garantir une efficacité 
constante de votre chrono-thermostat « SMARTECH PLUS » et du « Kit PASSERELLE Wi-Fi ».
Nous nous permettons de vous fournir certaines informations importantes dont le respect vous aidera à utiliser au mieux le produit Immergas :
• Lisez attentivement les pages qui suivent : vous pourrez en tirer des conseils utiles sur l’utilisation correcte de votre dispositif.
• En cas de besoin d'intervention et d'entretien ordinaire, contactez les « Centres d’Assistance Technique Agréés » : ils disposent des pièces de rechange originales 


et ils ont une formation spécifique.


Le Fabricant Immergas S.p.A. déclare que le type d’équipement radio « Smartech Plus » et le « Kit Passerelle Wi-Fi » sont conformes à la directive 2014/53/UE.


Pour plus de détails concernant le marquage CE du produit, adresser au fabricant une demande de copie de la Déclaration de Conformité en spécifiant le 
modèle d'appareil et la langue du pays.


Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'erreurs d'impression ou de transcription et se réserve le droit de modifier, sans préavis, les projets tech-
niques et commerciaux.
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1 INSTALLATION ET ASSOCIATION DE 
L’APPLICATION


1.1 OPÉRATIONS DE TÉLÉCHARGEMENT ET D'INSTALLATION 
DE L’APPLICATION SUR LES DISPOSITIFS MOBILES 
(SMARTPHONE).


En utilisant le dispositif mobile sur lequel installer l'application, se connecter 
au Store d'applications de référence correspondant : App Store (Apple) ou 
Play Store (Android) et saisir « Immergas Smartech » dans le champ de 
recherche.


L'application fonctionne avec le système d’exploitation IOS 12 ou version 
supérieure (Apple) et Android 10 ou version supérieure.


N.B. : Le réseau Wi-Fi auquel le Smartech Plus ou le kit Passerelle Wi-Fi 
doit être connecté doit avoir une méthode de cryptage WPA2 PSK, sinon 
il se peut qu’il y ait des incompatibilités.


1.2 CRÉATION D’UN COMPTE UTILISATEUR.
Démarrer l'application « Smartech ».


Lors du démarrage de l’application, l’écran du dispositif mobile affiche la 
page-écran suivante où il est possible d’effectuer la connexion (Fig.  1) ou 
créer un nouveau compte utilisateur (Fig. 2).
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 • Entrer une adresse e-mail valide.
 • Entrer un mot de passe qui, par la suite, devra être utilisé pour accéder 


au compte utilisateur enregistré.
 • Entrer à nouveau le mot de passe pour confirmer le mot de passe saisi 


précédemment.
 • Entrer le prénom et le nom.
 • À la fin de la saisie des données requises, appuyer sur le bouton « Créer 


un compte ».
Après quelques minutes, un e-mail contenant un code arrivera à l’adresse 
e-mail saisie lors de la création du compte. Vérifier, au cas où, que l'e-mail 
a atterri dans les spams.


Entrer ce code dans le champ prévu dans l’application et confirmer en 
appuyant sur le bouton « Créer un compte ».
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1.3 ASSOCIATION D’APPLICATION (APP) AU SMARTECH PLUS / 
KIT PASSERELLE WI-FI.


N.B. : avant d'effectuer cette opération, vérifier de disposer du nom et du 
mot de passe du réseau Wi-Fi auquel se connecter, et vérifier que ce réseau 
dispose d'une connexion Internet. Pendant la phase d’association, l’utilisa-
tion de hotspots est déconseillée.
S’assurer que le Smartphone est connecté à ce réseau.


N.B. : si vous avez déjà connecté la passerelle à votre compte, mais que vous 
souhaitez changer la connexion Wi-Fi à laquelle vous êtes connecté, voir 
Par. 2.8, Réf 3, et suivre la procédure guidée.
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Ouvrir l’Application « Smartech », se connecter, le message « Aucun dis-
positif n’a encore été ajouté » s’affiche et appuyer sur « + » en bas à droite. 
Suivre la procédure guidée (Fig. 3 et Fig. 4).
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4


 • Sélectionner le modèle du générateur dans la liste qui est proposée 
(Fig. 5). Le nom est présent sur le tableau de bord du générateur (voir 
l’exemple Fig. 6) ou sur la plaque des données (Réf. 1, Fig. 14).
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N.B. : en sélectionnant « Chaudières Immergas TA » ou « Autres chaudières 
TA »,  seul le fonctionnement avec le « thermostat d’ambiance » est prévu 
avec contact sec TA de déclenchement (mode non disponible pour le Kit 
Passerelle Wi-Fi).
Choisir le réseau Wi-Fi auquel la passerelle doit être connectée (Fig. 7) 
(réseaux compatibles 2.4Ghz, pour plus d'informations voir Par. 7.6) et 
saisir le mot de passe correct (Fig. 8).
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Après la connexion au Cloud, un message s'affiche pour signaler la présence 
d'un nouveau dispositif (Fig. 9).
Saisir le nom à donner à l'appareil, puis appuyer sur « ENREGISTRER LE 
DISPOSITIF » et terminer l'installation en suivant la procédure guidée.
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N.B. : si aucun dispositif n'est trouvé, suivre la procédure de configuration 
manuelle, en se rappelant le nom du réseau et le mot de passe indiqués dans 
(Fig. 10). Appuyer sur le bouton « CONTINUER » et, sur l'écran suivant 
(Fig.11), appuyer sur le bouton en bas à gauche. Si le téléphone affiche 
une alerte d’absence de connexion Internet, appuyer sur «  maintenir la 
connexion WI-FI » (Fig. 12).
N.B. : dans les paragraphes suivants, on entend par Installation la combinai-
son d'un générateur, d'une passerelle qui lui est connectée et, éventuellement, 
d'un ou de plusieurs dispositifs de régulation de la température gérés par 
l'intermédiaire de la même passerelle.
Il n'est pas possible de connecter plus d'une passerelle au même générateur.
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11
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N.B. : le texte de la Fig. 12 est purement indicatif, car il peut varier quelque 
peu en fonction du modèle de téléphone utilisé.
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1.4 ENREGISTREMENT.
Pour compléter le couplage de la passerelle avec un générateur Immergas, 
l'écran d'enregistrement suivant apparaîtra où il sera nécessaire de remplir 
le formulaire d'identification de l’installation et du client.
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1


2


3


6


7


9


8


4


5


Réf Description


1 Modèle du générateur précédemment sélectionné dans la liste 
(Fig. 5)


2 Saisir le code du numéro de série du générateur (Réf. 2, Fig. 14)


3 Saisir le code de contrôle du numéro de série du générateur (Réf. 
3, Fig. 14)


4 Saisir le prénom


5 Saisir le nom de famille


6 Entrer le numéro de téléphone


7 Sélectionner le pays où l’installation est montée (champ pré-rem-
pli)


8 Sélectionner le département et le code postal où se trouve l’ins-
tallation (champ pré-rempli)


9 Adresse électronique (champ pré-rempli et non modifiable)


 • Saisir le code du numéro de série du générateur (Réf. 2, Fig. 13) indiqué 
sur la plaque des données du générateur (Réf. 2, Fig. 14).


 • Saisir le code de contrôle du numéro de série du générateur (Réf. 3, 
Fig. 13) indiqué sur la plaque des données du générateur (Réf. 3, Fig. 
14).


1 3


2
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 • Entrer en séquence les autres données demandées par le formulaire 
d'enregistrement.


 • À la fin, appuyer sur le bouton « Suivant ».


2 SMARTECH PLUS.
2.1 MODE DE THERMORÉGULATION.
La fonction de thermorégulation ambiante réalisée par Smartech Plus peut 
être de type modulant ou On/Off en fonction du modèle de générateur 
auquel il est couplé et du type de branchement électrique effectué (voir 
fiche d'instructions d'installation).
Si la connexion entre le Gateway Smartech Plus et le générateur s’effectue 
via IMG Bus et/ou ModBus (uniquement pour les modèles habilités), le 
fonctionnement est de type modulant et l’écran du générateur affiche le 
symbole de la commande à distance (voir le manuel d’instructions ).
Autrement, si la connexion s’effectue via le contact thermostat d’ambiance 
(TA), le fonctionnement est de type ON/OFF.
• Fonctionnement ON/OFF : Smartech Plus permet de configurer, via le 


Chrono-thermostat ou l’Application, la température ambiante souhaitée et 
de définir le mode de fonctionnement : manuel ou automatique, selon la 
programmation hebdomadaire configurée. Dans ce cas, la température de 
l'eau fournie par le générateur et utilisée pour climatiser la pièce (ci-après 
« température de refoulement de l’installation » est maintenue constante 
jusqu'à ce que la température ambiante souhaitée soit atteinte.


• Fonctionnement modulant : dans ce mode de fonctionnement, la tem-
pérature de l'eau fournie par le générateur varie en s'adaptant aux besoins 
réels de la pièce à climatiser, de manière à obtenir la valeur de température 
ambiante souhaitée avec une extrême précision et donc avec une économie 
de consommation évidente. Dans ce mode, en plus des configurations 
disponibles en mode On/Off, Smartech Plus sert de télécommande et, via 
le Chrono-thermostat ou l’Application, il est possible d’intervenir sur les 
principaux paramètres de l’installation, tels que la température de refou-
lement et la température sanitaire, et en plus, il est possible de visualiser 
les éventuels codes d’erreur. Le panneau de commandes du générateur 
est en partie désactivé  ; le bouton de réinitialisation, le bouton d’arrêt 
(seulement Off), l’écran qui affiche l’état de fonctionnement ainsi que 
toute fonction supplémentaire spécifique du générateur restent toutefois 
activés. En outre, le fonctionnement avec sonde extérieure est activé (voir 
le paragraphe 2.9.5) et, en cas de combinaison avec des chaudières avec 
un chauffe-eau, la programmation sanitaire est, elle aussi, activée (voir le 
paragraphe de 2.9.14 à 2.9.16).


N.B. : toutes les commandes envoyées par Smartphone peuvent être repor-
tées sur le chrono thermostat ou sur l'écran du générateur avec un délai 
de quelques secondes.
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2.2 DESCRIPTION DE LA FENÊTRE PRINCIPALE (FIG. 15).


15
211 3


6


5


9


10


4


1


7


8


12


Réf Description


1
Mode de fonctionnement (STAND-BY / SANITAIRE / SANI-
TAIRE + RAFRAÎCHISSEMENT / SANITAIRE + CHAUF-
FAGE).


2 Liste et sélection des dispositifs connectés (max. 18 dispositifs).


3
Bouton de sélection des fenêtres (CONFIGURATION / INS-
TRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS / AJOUTER UN NOU-
VEAU DISPOSITIF / DÉCONNEXION).


4 Demande de chauffage ou de rafraîchissement en cours.


5 Visualisation de la température ambiante mesurée.


6 Affiche les prévisions météo actuelles et la température externe.


7


Visualisation de la température et du mode de fonctionnement :
- Auto, fait suite la programmation horaire configurée par l’uti-


lisateur ;
- Auto/Man un fonctionnement automatique (Auto) donne 


lieu à toute modification de la température ambiante effectuée 
à l'aide du bouton rotatif (Réf. 9, Fig. 15) jusqu’à la prochaine 
tranche horaire programmée.


- Manuel, maintient la température ambiante configurée à l’aide 
de la manette (Réf. 9, Fig. 15).


8 Visualisation des anomalies (non disponible pour les générateurs 
connectés avec un thermostat d’ambiance).


9 Bouton pour configurer la température ambiante.


10 Bouton d’accès aux fenêtres de programmation.


11 Mise à jour manuelle des données.


12 Fonction Away (Par. 5)


2.3 SÉLECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT.
En utilisant les boutons (Réf. 1, Fig. 15), les modes de fonctionnement 
suivants peuvent être sélectionnés : OFF, Été, Hiver, Rafraîchissement.


N.B. : la fonction antigel d’ambiance est activée dans les modes : OFF, été.


• Mode « Off » ( ). Dans ce mode, seule la fonction antigel d’ambiance 
est garantie.


• Mode été ( ). Dans ce mode, le système n’est activé que pour la produc-
tion d'eau chaude sanitaire excluant le chauffage ambiant.


• Mode hiver ( ). En mode hiver, le système est activé aussi bien pour 
la production d'eau chaude sanitaire que pour le chauffage ambiant.
La température ambiante est maintenue constante à la valeur configurée.


• Mode rafraîchissement (le cas échéant) ( ). En mode rafraîchisse-
ment, le système est activé pour la production d'eau chaude sanitaire et 
pour le contrôle d'une unité de moto-condensation externe (uniquement 
pour les modèles prévus) pour le rafraîchissement d’ambiance.


N.B. : après avoir sélectionné un mode de fonctionnement, attendre que 
le symbole devienne rouge pour confirmer que le générateur a reçu la 
commande.


2.4 CONFIGURATION DE LA TEMPÉRATURE AMBIANTE.
Pour configurer la température ambiante souhaitée, il suffit de tourner le 
bouton (Réf. 9, Fig. 15) sur la fenêtre principale. Cette fenêtre affiche en 
temps réel la température ambiante réglée (Réf. 7, Fig. 15).


Toute température ambiante comprise entre +4,5 °C et +30 °C peut être 
sélectionnée. Ce réglage reste constant jusqu'à ce que de nouveaux réglages 
soient effectués ou qu'un mode de fonctionnement différent soit sélectionné.
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2.6 DESCRIPTION DE LA FENÊTRE « PROGRAMMATION 
HEBDOMADAIRE » (FIG. 17).


Horloge et programmes.
Cette fenêtre permet de configurer les tranches horaires et les températures 
ambiantes correspondantes.
Accéder à cette fenêtre en appuyant sur le bouton (Réf. 3, Fig. 16).
- Tranches horaires. Smartech Plus permet d'établir 4 calendriers jour-


naliers, chacun comportant jusqu'à 4 plages horaires de fonctionnement 
et les températures ambiantes correspondantes. En dehors des 4 plages 
horaires, le système fonctionne en maintenant la température définie dans 
le paramètre « Set Eco température ambiante » (Réf. 6, Fig. 16).


 Après avoir configuré ces 4 calendriers, il est possible de les associer aux 
jours de la semaine (Réf. 2, Fig. 17).


- Après être entré dans le menu en ayant appuyé sur le bouton « Cal. n. » 
(Réf. 1, Fig. 17), s’affiche la fenêtre permettant de définir les intervalles 
d'activation et de désactivation (Fig. 18).


- Après avoir terminé la programmation d’un calendrier, appuyer sur le 
bouton de retour à la fenêtre précédente pour passer à la programmation 
éventuelle des autres calendriers disponibles.


N.B : les calendriers associés à « Chauffage » (mode de fonctionnement hi-
ver) ou à « Rafraîchissement » (mode de fonctionnement rafraîchissement) 
sont différents. Pour les afficher et les configurer, sélectionner tout d’abord 
le mode de fonctionnement.


17


1


2


3


Réf Description


1 Boutons de sélection du calendrier


2 Association du calendrier à chaque jour de la semaine


3


Visualisation du mode de fonctionnement associé au calendrier 
en cours :
- Chauffage, (mode de fonctionnement hiver) ;
- Rafraîchissement, (mode de fonctionnement rafraîchisse-


ment) ;


Dans le cas d'un générateur combiné à une unité chauffe-eau, il est pos-
sible de régler une programmation hebdomadaire similaire même pour la 
température de l'eau chaude sanitaire (voir les paragraphes 2.9.14 à 2.9.17).


2.5 DESCRIPTION DE LA FENÊTRE « PROGRAMMATION » 
(FIG. 16).


En appuyant sur le bouton « Programmation » (Réf. 10, Fig. 15), on accède 
à la fenêtre de « Programmation » (voir Fig. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8


16


9


Réf Description


1 Visualisation du calendrier en cours


2 Visualisation de la température ambiante


3 Configuration ou modification de la programmation hebdo-
madaire


4


Configuration du fonctionnement automatique/manuel :
- Auto, fait suite la programmation horaire configurée par l’uti-


lisateur ;
- Manuel, maintient la température configurée à l’aide du bouton 


(Réf. 9, Fig. 15)


5 Configuration de la température sanitaire (non disponible pour 
les générateurs connectés avec un thermostat d’ambiance)


6


- Set éco chauffage : configuration de la température ambiante 
hors des tranches programmées du calendrier en mode de 
fonctionnement hiver (chauffage) ;


- Set éco rafraîchissement  : configuration de la température 
ambiante hors des tranches programmées du calendrier en 
mode de fonctionnement rafraîchissement ;


7
Configuration de la température maximale de refoulement ins-
tallation (non disponible pour les générateurs connectés avec un 
thermostat d’ambiance)


8
Configuration de l’augmentation/diminution de la température de 
refoulement installation calculée par le système (non disponible 
pour les générateurs connectés avec un thermostat d’ambiance)


9


Visualisation du mode de fonctionnement associé au calendrier 
en cours :
- Chauffage, (mode de fonctionnement hiver) ;
- Rafraîchissement, (mode de fonctionnement rafraîchisse-


ment) ;


Les champs ci-dessus peuvent varier en fonction du modèle de chaudière 
branchée à l'appareil.


Si des kits d'expansion Smartech Plus sont présents dans le système (instal-
lation multizone), les commandes complètes ne sont disponibles que dans 
la fenêtre principale associée à la zone principale.
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2.7 DESCRIPTION DE LA FENÊTRE « DÉFINITION DES 
CALENDRIERS » (FIG. 18).


Horloge et programmes.
Ce menu permet de régler les plages horaires de fonctionnement et les 
températures ambiantes correspondantes.


18


3 4


52


6


1


Réf Description


1 Visualisation des intervalles configurés


2 Intervalles de fonctionnement du générateur


3 ON - sélection de l’heure de start de l’intervalle


4 OFF - sélection de l'heure end de l’intervalle


5 Réglage de la température ambiante pour l’intervalle


6


Visualisation du mode de fonctionnement associé au calendrier 
en cours :
- Chauffage, (mode de fonctionnement hiver) ;
- Rafraîchissement, (mode de fonctionnement rafraîchisse-


ment) ;


N.B. : pour exclure l’utilisation d’une ou de plusieurs tranches horaires, il 
suffit de configurer la même heure de début et de fin de la tranche horaire.


2.8 RÉGLAGE DE LA ZONE PRINCIPALE.
Différents réglages peuvent être sélectionnés pour la zone principale de 
chauffage/rafraîchissement, comme le montre la Fig. 19.


19


5


4


3


2


1


6


Réf Description


1


Corbeille, permet de supprimer la zone sélectionnée. Dans le 
cas d'une installation ne comportant qu'une seule zone, cette 
commande supprime l'ensemble de l'installation (s'il s'agit de 
la zone principale), ou bien elle supprime la zone individuelle.


2 Il est possible de changer le nom de la zone


3 Il est possible de modifier la connexion au réseau Wi-Fi auquel 
la passerelle est connectée


4
Il est possible d'activer/désactiver l'assistance à distance pour 
permettre au centre d’assistance Immergas de modifier les para-
mètres de l'installation.


5 Réglages Away, voir chapitre 5


6 Suppression du compte


N.B. : les zones secondaires n'affichent que les références 1, 2 et 3.


La fonction « Suppression du compte » (6) est un processus automatisé 
de suppression du compte d'utilisateur et de toutes les installations qui y 
sont associées ; une fois lancée, elle n'est pas réversible. Tous les Smartech 
Plus et/ou passerelles Wi-Fi associés au compte peuvent être ré-associés à 
un nouveau compte.
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2.9 CHRONO-THERMOSTAT SMARTECH PLUS (FIG. 20).
La navigation entre les différentes fenêtres et paramètres du chrono-ther-
mostat peut se faire en tournant et en appuyant sur le corps extérieur de 
l'appareil, comme illustré ci-dessous.


N.B. : les principaux réglages du système Smartech Plus peuvent être ef-
fectués soit localement (en utilisant le chrono-thermostat) soit à distance 
via l'application


Tourner


Appuyer


Appuyer pendant trois secondes


Attendre cinq minutes


2.9.1 DESCRIPTION DES SYMBOLES DE LA FENÊTRE 
PRINCIPALE.


20 1


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
5
6


3


4


987


2


Réf Description


1 Message texte (par exemple : date, état de la connexion, erreur)


2
Demande de chauffage / rafraîchissement


Demande sanitaire


3 Température ambiante relevée


4 Température ambiante configurée


5 Météo (s’il y a connexion à Internet)


6 Température extérieure (s’il y a connexion à Internet)


7


Mode de fonctionnement STAND-BY


Mode de fonctionnement ÉTÉ


Mode de fonctionnement HIVER


Mode de fonctionnement RAFRAÎCHISSEMENT


8


Niveau batterie 100 %


Niveau batterie 75 %


Niveau batterie 50 %


Niveau batterie 25 %


Batterie déchargée


9


Fonctionnement automatique avec programmation


Fonctionnement manuel temporaire (jusqu'à la 
prochaine plage de fonctionnement automatique)


Fonctionnement manuel


2.9.2 CONFIGURATION DATE ET HEURE.
Sélectionner la fenêtre « DATES » pour régler la date et l'heure du système.
Si le symbole « A » est affiché en bas à droite, la date et l'heure sont mises 
à jour automatiquement via la connexion internet.


N.B. : vérifier l’insertion correcte de la date et de l’heure pour garantir le 
bon fonctionnement des calendriers.


21


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2







13


Si le chrono-thermostat n’est pas connecté à Internet, il faut insérer le mode 
M pour configurer manuellement l’heure et la date actuelles.


22


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Effectuer la même procédure 
décrite pour les heures, pour 
les minutes, le jour, le mois et 
l’année en cours.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK
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2.9.3 CONFIGURATION DE LA LANGUE.
Sélectionner la fenêtre « LANGUE » pour définir la langue (parmi celles 
disponibles) du chrono-thermostat.


23


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


LANGUAGE


FRI 12:08


ENGLISH
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2.9.4 CONFIGURATION DU THERMOSTAT.
Sélectionner la fenêtre « THERMOSTAT » pour régler les paramètres « 
Température maximale de refoulement de l’installation » et « Température 
sanitaire » (fenêtre disponible uniquement en combinaison avec les géné-
rateurs connectés via IMG BUS et/ou ModBus).


24


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


THERMOSTAT


FRI 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Effectuer la même procédure 
décrite pour la « température 
sanitaire ».


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Légende :


1 - Température sanitaire (configurable)


2 - Température sanitaire détectée


3 - Température de refoulement détectée de l’installa-
tion


4 - Température maximale de refoulement de l’instal-
lation (configurable)
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2.9.5 RÉGLAGE DE LA COURBE CLIMATIQUE.
Sélectionner la fenêtre « COURBES » pour activer/désactiver (par défaut 
désactivée) la compensation climatique avec la température extérieure et 
pour régler les paramètres de fonctionnement correspondants.


N.B. : cette fonction n'est disponible qu'en combinaison avec des généra-
teurs connectés via le bus de communication (IMG Bus et/ou ModBus) et 
pour le mode chauffage.


25


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


CURVE


FRI 12:08


OFF <


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


OFF


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


Effectuer la même procédure 
décrite pour la valeur pré-
cédente également pour les 
autres valeurs numériques 
présentes sur cette fenêtre.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM max : Température de refou-
lement maximale


TM min : Température de refoule-
ment minimale


TE max : Température extérieure 
maximale


TE min : Température extérieure 
minimale


Offset : Augmentation/diminu-
tion de la température de 
refoulement installation 
calculée par le système


OFF :  désactive le fonction-
nement de la sonde ex-
térieure


ON : active le fonctionnement 
de la sonde extérieure


Réglages recommandés de la 
courbe.


Vous trouverez ci-dessous quelques 
réglages recommandés pour les cas 
les plus courants.


Installation au sol 
(basse température) :
TMmin = 25 °C
TMmax = 40 °C


Installation avec ventilo-convec-
teurs :
TMmin = 40 °C
TMmax = 60 °C


Installation de radiateurs 
(haute température) :
TMmin = 45 °C
TMmax = 75 °C


Lieux au climat froid :
TEmin = 0 °C
TEmax = 20 °C


Lieu au climat doux :
TEmin = 5 °C
TEmax = 25 °C


La courbe de compensation détermine la manière dont la température de refoule-
ment de l’installation TM est corrigée en fonction de la température extérieure TE.


N.B. : la valeur de la température extérieure TE est détectée par la sonde 
extérieure connectée au générateur. Si elle n'est pas installée, la valeur de 
la température extérieure sera obtenue via la connexion Internet de la 
passerelle. Si cette connexion n'est pas non plus disponible, la fonction de 
compensation climatique est désactivée.
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2.9.6 DIAGNOSTIC.
Sélectionner la fenêtre « DIAGNOSTIC » pour afficher certaines informations 
sur le système, y compris l'adresse MAC du module radio, la qualité du signal 
Bluetooth, l'état actuel de la connexion entre la passerelle et le Chrono-ther-
mostat, le niveau de la batterie et la version HW et SW du Chrono-thermostat.
Cette fenêtre est également utilisée dans le cas où une nouvelle combinaison 
entre la passerelle et le chrono thermostat doit être effectué (voir plus de 
détails dans le manuel d'installation du Smartech Plus).


26


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


DISCONNECTED
BATTERY


3.24


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


PAIRING
BATTERY


3.24


HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


N.B. : le champ « Signal Strength 
» indique la qualité de la transmis-
sion Bluetooth entre la passerelle 
et le chrono thermostat. Il est 
recommandé d'utiliser cette in-
dication lors de la recherche du 
positionnement correct des dispo-
sitifs. Les indications données sont 
les suivantes :


- Excellent : signal stable et puis-
sant.


- Bon : signal stable.
- Mauvais : signal faible, envisager 


de rapprocher les deux appareils.
- Déconnecté : la qualité du signal 


est insuffisante, rapprocher les 
deux appareils.


N.B. : la distance maximale de 
communication entre la Passe-
relle et le Chrono-thermostat est 
de 10 mètres en champ libre. La 
distance maximale réelle peut être 
plus courte s'il y a des murs, des 
plafonds ou des obstacles entre les 
deux dispositifs.


2.9.7 CONFIGURATION DE LA TEMPÉRATURE AMBIANTE 
SOUHAITÉE.


La température ambiante souhaitée peut être modifiée rapidement en 
tournant le corps du thermostat. Si le mode « PROGRAMME ON » (fonc-
tionnement automatique, voir paragraphe 2.9.12) est activé, cette opération 
force le dispositif en fonctionnement manuel temporaire, c'est-à-dire que 
la température réglée reste active jusqu'à la prochaine plage horaire d'ac-
tivation (Fig. 27).


27


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4


Fonctionnement manuel.
Si le mode « PROGRAMME OFF » est activé (fonctionnement manuel, 
voir paragraphe 2.9.13), la nouvelle température ambiante sélectionnée 
reste active jusqu'au prochain changement (Fig. 28).


28


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4
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2.9.8 MODE DE FONCTIONNEMENT.
Sélectionner la fenêtre « MODE » pour définir le mode de fonctionnement 
du générateur (voir paragraphe 2.3).


29


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


MODE


FRI 12:08


<


SUMMER


COOLING


OFF


WINTER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08







19


2.9.9 RÉGLAGE DU PROGRAMME HEBDOMADAIRE.
Sélectionner la fenêtre « SET » pour associer chaque jour de la semaine à 
l'un des 4 calendriers journaliers enregistrés.


30


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET


FRI 12:08


SUN
<


MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


C1
C1
C2
C1
-
C1
C1


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C1SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C3SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C1
C2
C1
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C2
C1
C4
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


Procéder de la même manière 
pour les autres jours de la 
semaine à modifier.


<
C3
C2
C1
C4
C3
C2
C2


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT
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2.9.10 RÉGLAGE DES CALENDRIERS QUOTIDIENS.
Sélectionner les fenêtres CAL1, CAL2, CAL3, CAL4 pour définir jusqu'à 
4 plages d'activation quotidienne par calendrier avec les températures 
ambiantes souhaitées.


N.B. : la procédure décrite ci-dessous est valable pour tous les calendriers 
(CAL1, CAL2, CAL3 et CAL4).


31


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL1


FRI 12:08


CAL1


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL1 <


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL2 <


CAL2


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


CAL2


TIME T°
06:30 - 08:30 22.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


Procéder de la même manière 
que pour les autres heures et 
températures de la fenêtre.


BACK <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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Fonction « Copier » et « Coller » des calendrier.
Pour faciliter les opérations de programmation des calendriers, les com-
mandes « COPIER » et « COLLER » peuvent être utilisées pour copier 
les paramètres d'un calendrier (par ex. CAL2) et les coller sur un autre 
calendrier (par ex. CAL3), voir Fig. 32.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL2


FRI 12:08


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


<


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2


<


TIME T°
06:00 - 07:30 22.5°


07:30 - 17:30 21.5°


17:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3


CAL3 <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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2.9.11 RÉGLAGE SET ECO.
Sélectionner la fenêtre « SET ECO » pour régler la température ambiante 
souhaitée en dehors des plages horaires programmées dans les différents 
calendriers.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


2.9.12 MODE DE FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE.
Sélectionner la commande « PROGRAM ON » pour activer le mode de 
fonctionnement automatique du chrono thermostat en fonction du pro-
gramme hebdomadaire réglé.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


PROGRAM ON


FRI 12:08


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.13 MODE DE FONCTIONNEMENT MANUEL.
Sélectionner la commande « PROGRAM OFF » pour activer le mode de 
fonctionnement manuel du chrono thermostat (maintien de la tempéra-
ture ambiante souhaitée indépendamment du programme hebdomadaire 
programmé).
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


PROGRAM OFF


FRI 12:08


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.14 PROGRAMME SANITAIRE MON-FRI.
Sélectionner la fenêtre « MON - FRI » pour définir jusqu'à 4 plages horaires 
quotidiennes actives du lundi au vendredi pendant lesquelles la température 
du ballon chaude sanitaire sera maintenue à la valeur souhaitée. En dehors 
des plages réglées, la température du ballon sanitaire sera maintenue égale 
à la température sanitaire minimale du générateur.
Pour modifier la température sanitaire maintenue dans les plages horaires, 
se référer au paragraphe 2.9.4.
Pour modifier la température minimale de l'eau chaude sanitaire main-
tenue en dehors des plages horaires, consulter le manuel d'utilisation du 
générateur.


N.B. : cette fenêtre n'est disponible qu'en combinaison avec des générateurs 
connectés par bus de communication (IMG Bus ou ModBus) et équipés 
d'un ballon d'eau chaude sanitaire.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


MON - FRI


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Effectuer la même procédure 
décrite pour la valeur pré-
cédente également pour les 
autres horaires de la fenêtre.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.15 PROGRAMME SANITAIRE SAT-SUN.
Sélectionner la fenêtre « SAT - SUN » pour définir jusqu'à 4 plages horaires 
quotidiennes actives le samedi et le dimanche pendant lesquelles la tempé-
rature du ballon chaude sanitaire sera maintenue à la valeur souhaitée. En 
dehors des plages réglées, la température du ballon sanitaire sera maintenue 
égale à la température sanitaire minimale du générateur.
Pour modifier la température sanitaire maintenue dans les plages horaires, 
se référer au paragraphe 2.9.4.
Pour modifier la température minimale de l'eau chaude sanitaire main-
tenue en dehors des plages horaires, consulter le manuel d'utilisation du 
générateur.


N.B. : cette fenêtre n'est disponible qu'en combinaison avec des générateurs 
connectés par bus de communication (IMG Bus ou ModBus) et équipés 
d'un ballon d'eau chaude sanitaire.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SAT - SUN


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Effectuer la même procédure 
décrite pour la valeur pré-
cédente également pour les 
autres horaires de la fenêtre.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.16 ACTIVATION / DÉSACTIVATION DU PROGRAMME 
SANITAIRE.


Sélectionner la commande « PROGRAMME SANI » pour activer/désactiver 
le chauffage du ballon d'eau chaude sanitaire selon le programme hebdoma-
daire défini. En entrant dans le menu, il est maintenant possible d'activer 
ou de désactiver la fonction « Programme sanitaire » en sélectionnant le 
mode « OFF » ou « ON » comme indiqué dans la séquence ci-dessous.


N.B. : cette fenêtre n'est disponible qu'en combinaison avec des générateurs 
connectés via le bus de communication (IMG Bus ou ModBus) et équipés 
d'un ballon d'eau chaude sanitaire.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


OFF


FRI 12:08


ON


DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


OFF


FRI 12:08


ON


DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


2.9.17 PROGRAMME ANTI-LÉGIONELLE.
Sélectionner la fenêtre « ANTI-LÉGIONELLE » pour définir la fréquence 
en jours de l'activation de la fonction de désinfection anti-légionellose. 
Cette dernière consiste à augmenter la température du ballon d’eau chaude 
sanitaire jusqu'à la température maximale disponible pour la phase sani-
taire, après quoi le point de consigne de l’eau sanitaire revient à la valeur 
précédemment réglée. Les cycles de désinfection sont effectués à 2 heures 
du matin. Le réglage de 00 jours désactive la fonction.


N.B. : cette fenêtre n'est disponible qu'en combinaison avec des générateurs 
connectés par bus de communication (IMG Bus ou ModBus) et équipés 
d'un ballon d'eau chaude sanitaire.
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FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


01


FRI 12:08


01


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02


ANTILEGIONELLA


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02
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2.9.18 MENU DES PARAMÈTRES AVANCÉS.
Entrer dans le menu caché de la fenêtre « DIAGNOSTIC » pour visualiser 
et régler les paramètres avancés de l’installation. 


N.B. : pour éviter des dysfonctionnements dus à des réglages incorrects, 
l'accès à ce menu est réservé exclusivement à un centre d'assistance tech-
nique agréé par Immergas.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


OK


<MTA ON
BP 1.0
TI 300
FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
OFFSET 0.0


Menu des paramètres avancés page 1-5 (Fig. 40)


Rubrique du menu Description Intervalle de 
valeurs


Valeur par 
défaut


MTA
(Modulation de la 


température de la sonde 
d'ambiance)


Si elle est activée (On), elle permet au chrono thermostat de moduler la température de refou-
lement de l'installation en fonction de la différence entre la température ambiante désirée et la 
température ambiante détectée. Si elle est désactivée (Off), la température de refoulement de l’ins-
tallation sera maintenue constante jusqu'à ce que la température ambiante souhaitée soit atteinte.
N.B. : si la fonction de compensation climatique est activée, la température maximale de re-
foulement de l'installation sera calculée en fonction de la température ambiante extérieure 
selon la courbe de compensation établie (voir Par. 2.9.5).


On / Off On


BP Bande Proportionnelle 0 ÷ 9,9 °C 1,0 °C


TI Temps d’Intégration 60 ÷ 990 s 300 s.


FREEZE Permet de régler la température ambiante d'activation de la fonction antigel 0 ÷ 10,0 °C 4,5 °C


DIFF ON
Différentiel thermique d’activation de la demande de chauffage de chaleur/fin de la 
demande de refroidissement - Valeur à soustraire du point de consigne de la pièce qui 
détermine le début de la demande de chauffage/la fin de la demande de refroidissement


0,1 ÷ 1,5 °C - 0,1 °C


DIFF OFF
Différentiel thermique de cessation de la demande de chauffage / activation de la demande 
de rafraîchissement - Valeur à ajouter au point de consigne de la pièce qui détermine la fin 
de la demande de chauffage/le début de la demande de rafraîchissement


0 ÷ 1,5 °C + 0,1 °C


OFFSET Compensation de la température ambiante 3,0 ÷ 3,0 °C 0 °C
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3 KIT PASSERELLE WI-FI.
3.1 PASSERELLE WI-FI CONNECTÉE À MAGIS M.
Le fonctionnement de la passerelle Wi-Fi avec le générateur Magis M per-
met un contrôle à distance via une application, de sorte qu'il est possible 
de thermoréguler l'environnement de la maison ou de gérer la température 
de l'eau domestique.


N.B. : les calendriers peuvent être réglés à partir du panneau de contrôle 
du générateur Magis M.


N.B. : toute commande envoyée par Smartphone peut être affichée sur 
l'écran du générateur avec un délai de quelques secondes.


3.1.1 DESCRIPTION DE LA FENÊTRE PRINCIPALE (FIG. 41).


41


1


211 3


4
6


8


9


10


5


7


Réf. Description


1
Mode de fonctionnement (STAND-BY / SANITAIRE / 
SANITAIRE + RAFRAÎCHISSEMENT / SANITAIRE 
+ CHAUFFAGE).


2 Liste et sélection des dispositifs connectés (max. 18 
dispositifs).


3
Bouton de sélection des fenêtres (CONFIGURATION / 
INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS / AJOUTER 
UN NOUVEAU DISPOSITIF / DÉCONNEXION).


4 Demande de chauffage ou de rafraîchissement en cours.


5 Visualisation de la température ambiante mesurée.


6 Affiche les prévisions météo actuelles et la température 
externe.


7 Bouton pour configurer la température ambiante.


8 Affichage du set de la température souhaité


9 Bouton d'accès au changement de set sanitaire


10 Visualisation des anomalies (non disponible pour les 
générateurs connectés avec un thermostat d’ambiance).


11 Mise à jour manuelle des données.


N.B. : afin d'exploiter pleinement le fonctionnement du kit Passerelle 
Wi-Fi, il est nécessaire de désactiver la lecture de la température ambiante 
depuis la télécommande Magis M (modification possible depuis le menu 
installateur). La conséquence est l'absence de référence pour effectuer la 
thermorégulation.


3.1.2 SÉLECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT.
En utilisant les boutons (Réf. 1, Fig. 41), les modes de fonctionnement 
suivants peuvent être sélectionnés : OFF, Été, Hiver, Rafraîchissement.
• Mode OFF ( ). Dans ce mode, le générateur Magis M est éteint et 


seules les fonctions d'urgence qu'il assure sont garanties.
• Mode été ( ). Dans ce mode, le système n’est activé que pour la produc-


tion d'eau chaude sanitaire excluant le chauffage ambiant.
• Mode hiver ( ). En mode hiver, le système est activé aussi bien pour 


la production d'eau chaude sanitaire que pour le chauffage ambiant. La 
température ambiante est maintenue constante à la valeur configurée.


• Mode rafraîchissement (le cas échéant) ( ). En mode rafraîchisse-
ment, le système est activé pour la production d'eau chaude sanitaire et 
le contrôle du rafraîchissement des pièces.


N.B. :après la sélection d’un mode de fonctionnement, attendre que le 
symbole devienne rouge pour confirmer la modification effectuée par 
le générateur.


N.B. : puisque depuis le panneau distant Magis M l'installateur a la possi-
bilité de désactiver n'importe lequel des modes de fonctionnement décrits 
(à l'exception du mode OFF) pour une meilleure expérience de fonctionne-
ment du kit Passerelle Wi-Fi, il est fortement recommandé de garder tous 
les modes activés (cette activation est faite dans le menu installateur du 
panneau distant Magis M). Pour plus de détails, voir le manuel du panneau 
à distance Magis M.


3.1.3 CONFIGURATION DE LA TEMPÉRATURE AMBIANTE.
Pour configurer la température ambiante souhaitée, il suffit de tourner le 
bouton (Réf. 7, Fig. 41) dans la fenêtre principale. Cette fenêtre affiche en 
temps réel la température ambiante réglée (Réf. 8, Fig. 41).
Toute température ambiante comprise entre +17 °C et +30 °C peut être 
sélectionnée. Ce réglage reste constant jusqu'à ce que de nouveaux réglages 
soient effectués ou qu'un mode de fonctionnement différent soit sélectionné.
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3.1.4 DESCRIPTION DE LA FENÊTRE « SET SANITAIRE » (FIG. 42).


42


En appuyant sur la touche « SET SANITAIRE » (Réf. 9 Fig. 41), vous accédez 
à la fenêtre « Réglage du set sanitaire » (voir Fig. 42), où le point de consigne 
de la température de l’eau chaude sanitaire peut être modifié.


N.B. : le tableau ci-dessous se réfère au bouton « SET SANITAIRE » (Réf. 
9 Fig. 41)


Réf. Description


Activé
Dans ce cas, il est possible d’accéder à ce menu et 
régler le point de consigne de la température de l'eau 
chaude sanitaire


Désactivé et 
visible


Le mode sanitaire est validé mais pas actif (OFF à partir 
du panneau à distance Magis M)


Désactivé et 
non visible


Le mode eau chaude sanitaire est désactivé à partir 
du panneau à distance Magis M (menu installateur)


3.1.5 RÉGLAGES DE L’INSTALLATION MAGIS M (FIG. 43).
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5


4


3


2


1


En ce qui concerne le système Magis M, différents réglages peuvent être 
sélectionnés, comme le montre la Fig. 43.


Réf. Description


1 Corbeille, cette commande supprime l'ensemble de 
l'installation


2 Il est possible de changer le nom de l'installation


3 Il est possible de modifier la connexion au réseau Wi-Fi 
auquel la passerelle est connectée


4
Il est possible d'activer/désactiver l'assistance à distance 
pour permettre au centre d’assistance Immergas de 
modifier les paramètres de l'installation


5 Suppression du compte
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4 ASSOCIATION SMARTECH PLUS / KIT  
PASSERELLE WI-FI ET SMART SPEAKER.


4.1 PROCÉDURE ASSOCIATION COMPTE ALEXA.
Cette procédure permet de contrôler les installations directement depuis 
Alexa via Smartphone ou Smart Speaker.


Compléter la procédure d’Installation (Chapitre 1).


Sur le smartphone, aller sur le Market Android/IOS et installer l’application 
« Alexa ».
Lancer l’application Alexa et effectuer la connexion avec les identifiants 
correspondants. À défaut des identifiants Alexa, compléter l’enregistrement 
via la même application.


Après avoir effectué la connexion dans l’application Alexa, chercher le skill 
« Smartech » (Fig. 44) et l’activer (Fig. 45).


44


45


Par la suite, les identifiants avec lesquels a été effectué l’enregistrement sur 
l’application Smartech contenant les Installations vous seront demandés 
Fig. 46). Attendre qu'Alexa connecte les thermostats.
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46


Aller dans le menu « Dispositifs » et appuyer sur « Thermostats » (Fig. 47) 
pour afficher toutes les installations enregistrées (Fig. 48).


47


48


Appuyer sur l’installation souhaitée pour pouvoir contrôler la température 
directement via Alexa (Fig. 49).
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49


4.2 CONTRÔLE VIA LES COMMANDES VOCALES ALEXA.
Il est possible de contrôler les installations via les commandes vocales de 
Alexa.
Ci-dessous, une courte liste des commandes reconnues :
 - « Alexa contrôle la température » ;
 - « Alexa augmente la température jusqu’à 22 degrés » ;
 - « Alexa diminue la température jusqu’à 20 degrés ».
Si vous avez deux installations ou plus, par exemple Salon et Chambre, 
vous pouvez spécifier à quel chrono-thermostat la commande se réfère :
 - « Alexa configure la température du Salon à 21 degrés. »
Pour la liste complète des commandes, consulter la page du skill Smartech 
sur Amazon ou Alexa.


N.B. : la compatibilité totale de Smartech Plus et du kit passerelle Wi-Fi 
n’est pas garantie avec tous les appareils Amazon.
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4.3 PROCÉDURE D'ASSOCIATION DU COMPTE GOOGLE 
HOME.


Cette procédure permet de contrôler les installations directement depuis 
Google Home via Smartphone ou Smart Speaker.


Compléter la procédure d’Installation (Chapitre 1).
Sur le smartphone, aller sur le Market Android/IOS et installer l’application 
« Google Home ».
Lancer l’application Google Home et effectuer la connexion avec les iden-
tifiants Google correspondants.
À défaut des identifiants Google, compléter l’enregistrement via la même 
application.
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Après avoir effectué la connexion dans l’application Google Home, appuyer 
sur le bouton « + » en haut à gauche pour ajouter un nouveau dispositif 
(Fig. 50).
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Ensuite, appuyer sur « Ajouter dispositif » et sélectionner « Compatible 
avec Google » (Fig. 51).


52


Rechercher « Smartech » comme service à associer, puis entrer les identi-
fiants d’accès du compte Smartech (Fig. 52).
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Après avoir terminé la procédure d’association du service, retourner à 
l’accueil de Google Home pour afficher le thermostat connecté.
Appuyer sur le dispositif pour contrôler les réglages (Fig. 53-54).


53
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4.4 CONTRÔLE VIA LES COMMANDES VOCALES DE GOOGLE 
HOME.


Il est possible de contrôler les installations via les commandes vocales de 
Google Home.
Ci-dessous, une courte liste des commandes reconnues :
- « Hey Google, augmente la température jusqu’à 22 degrés » ;
- « Hey Google, diminue la température jusqu’à 20 degrés ».
Si vous avez deux installations ou plus, par exemple salon et chambre à 
coucher,
il est possible de spécifier à quel chrono thermostat la commande se 
réfère :
- « Hey Google, configure la température du Salon à 21 degrés. »
Pour obtenir la liste complète des commandes, consulter la page des 
compétences de Smartech sur Google Home.
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5 FONCTION AWAY.
N.B. : n'est pas disponible pour les appareils combinés avec Magis M.


La fonction Away permet de gérer l'installation différemment en fonction 
de la position GPS du smartphone par rapport à l'installation.
Pour accéder à votre système et en modifier les paramètres, vous devez 
connaître les identifiants du compte auquel il est associé.


N.B. : la fonction away n'est disponible qu'en combinaison avec des géné-
rateurs Immergas compatibles.


5.1 DÉTAILS DE LA FONCTION.
Lorsque la fonction Away a été activée sur le système concerné, la demande 
d'activation du générateur est exécutée :


- en tenant compte de la température ambiante souhaitée si la position GPS 
du smartphone se trouve à l'intérieur de la distance Away de l'installation ;


- en forçant une température ambiante souhaitée égale à SET ECO (pa-
ragraphe 2.9.11) si la position GPS du smartphone est en dehors de la 
distance Away de l'installation.


Il est possible d’activer/désactiver la fonction Away sur chaque Installation.
Si la température de la pièce est modifiée manuellement depuis le chro-
no-thermostat ou l'appli alors que le mode Away est actif, il sera automa-
tiquement désactivé jusqu'à la prochaine plage horaire.


5.2 CONFIGURATIONS.
Per accéder aux configurations relatives à la fonction Away, sélectionner 
l’installation à laquelle on souhaite associer le Smartphone (dans ce cas 
appelé Salon) et continuer dans le menu Configurations (Fig. 55).
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5.3 ASSOCIATION DU SMARTPHONE.
Pour associer le Smartphone à l’installation il suffira d’appuyer sur le bouton 
« associer dispositif » (Fig. 56).


56


Pour dissocier le Smartphone, il suffira d’appuyer sur « Dissocier dispositif »


5.4 ACTIVATION DE LA FONCTION AWAY.
Lorsque votre Smartphone est associé à l’installation souhaitée comme 
décrit au paragraphe 5.3 il est possible d’activer la fonction Away sur la 
même installation.


Appuyer sur l'icône « Away » en bas à droite de la fenêtre principale (voir 
détail encerclé dans la Fig. 57) et sélectionner l'un des modes de la fonction 
suivants :
- automatique, le mode reste actif tant que le smartphone associé a dépassé 


la « distance away » définie dans le menu de la Fig. 56;
- manuel, le mode reste activé pour un nombre d’heures déterminé ;
- Off, la modalité est désactivée.
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La fonction Away est activée si l'icône « Away » en bas à droite de la fenêtre 
principale est rouge. (Fig 58).
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5.5 CHANGEMENT DE LA GÉOLOCALISATION DE 
L’INSTALLATION.


La géolocalisation de l'installation est liée à la procédure de connexion de 
la passerelle au réseau Wi-Fi.
Chaque fois que l’on change le mot de passe du réseau Wi-Fi auquel est 
connecté le Gateway ou si l’on associe une nouvelle installation au compte 
utilisateur, la position est enregistrée grâce à la géolocalisation du Smart-
phone.
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6 INTERFACE WEB.
En utilisant le Smartech Plus ou le Kit Passerelle Wi-Fi, il est possible de 
vérifier et d'afficher l'état de fonctionnement de votre système via une page 
WEB spéciale qui peut être consultée à partir d'un PC ou d'une tablette.
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6.1 DÉTAILS DE LA FONCTION.
Cette interface montre le graphique de fonctionnement quotidien, hebdo-
madaire et mensuel (Fig. 59).
Si le produit associé le prévoit, il est également possible d'éditer le calen-
drier quotidien et de contrôler les paramètres de base des installations 
individuelles. 


L’interface Web est accessible via l’accès avec les identifiants de l’Application 
Smartech, à l’adresse suivante : 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com
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7 FAQ.
Ce chapitre énumère quelques conseils pour une utilisation correcte du 
Smartech Plus ou du Kit Passerelle Wi-Fi et les principales solutions aux 
problèmes récurrents.


7.1 RÉTABLISSEMENT DES VALEURS PAR DÉFAUT DU 
CHRONO-THERMOSTAT.


En cas de programmation incorrecte des paramètres du chrono thermostat 
dans le Kit Smartech Plus, il est possible de réinitialiser les valeurs d'usine 
de la manière suivante :
Entrer dans le menu Diagnostic (paragraphe 2.9.6) et appuyer 5 fois sur la 
touche jusqu'à ce que « PAR DÉFAUT » apparaisse dans la case « SIGNAL 
STRENGHT ».


7.2 ÉTAT DU SYSTÈME VIA L'APPLICATION.
Il est possible de vérifier l'état du système à partir de la page principale de 
l'installation via l'application. L'installation comprend le(s) Chronother-
mostat(s) et la passerelle (Smartech Plus) ou la passerelle seule (Wi-Fi 
Gateway Kit).
- Avec Smartech Plus, si le(s) thermostat(s) est (sont) déconnecté(s) de la 


passerelle (batterie faible ou hors de portée du Bluetooth), l'application 
affichera le message « SMARTECH est déconnecté ! » (Fig. 60).
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 Dans ce cas, les piles du/des thermostat(s) à horloge doivent être rem-
placées ou le/les thermostat(s) à horloge doivent être rapprochés de la 
passerelle (voir section 2.9.6 Intensité du signal).


- Si la passerelle n'est pas connectée à Internet (pas de réseau Internet 
domestique ou hors de portée du Wi-Fi), l'application affiche un avis de 
dernière mise à jour avec la date et l'heure (Fig. 61).
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 Dans ce cas, il est nécessaire de vérifier l'accès à l'internet ou la couverture 
du signal Wi-Fi à la maison.


7.3 OT ERROR / MODBUS ERROR.
Cette erreur peut être affichée à la fois sur l'application et sur l'appareil, le 
cas échéant. Si cela se produit, cela peut être dû à :


Mauvaise connexion électrique.
Vérifier dans le manuel d'installation que la connexion électrique de la 
passerelle est correcte, et vérifier également les schémas électriques dans 
le manuel d'instructions du générateur.


Activation involontaire du mode provisoire 
(uniquement pour Smartech Plus).
Pour plus d'informations sur ce mode, veuillez vous référer à la feuille 
d'instructions d'installation de l'appareil.
Pour quitter ce mode, retirer les piles du ou des thermostats et couper 
l'alimentation de la passerelle. Réinsérer les piles et réalimenter la passerelle.


Enregistrement incorrect de l’Installation.
Supprimer la zone principale de l'installation qui a mis en évidence l'anoma-
lie, (Par. 2.8 avec Réf. 1 de la Fig. 19) et répéter l'enregistrement (Par. 1.3).







39


7.4 LOGOUT APP.
En cas de dysfonctionnement de l'application et/ou d'affichage de valeurs/
paramètres incohérents, il est recommandé de se reconnecter à l'application.
Pour se déconnecter, il suffit de cliquer sur les 3 barres horizontales en 
haut à droite de la fenêtre principale et de sélectionner la commande  
« Déconnexion ».
Saisir à nouveau les identifiants d'enregistrement pour se connecter.


7.5 ASSOCIATION BLUETOOTH (BLE).
L'application Smartech recherche de manière autonome la connexion 
Bluetooth de la passerelle lors de l'enregistrement du système.
Ne pas forcer manuellement l'association entre le smartphone et la passerelle 
via le réseau Bluetooth appelé « J_CONFIG. » En cas d'association forcée, 
déconnecter le réseau Bluetooth susmentionné du smartphone.


7.6 BANDE 2.4GHz ET 5GHZ.
Le Smartech Plus et le kit de passerelle Wi-Fi sont compatibles avec la 
fréquence 2,4 GHz 802.11b/g/n. Si vous avez un routeur à double bande, 
2,4GHz et 5GHz, le Smartech Plus ne peut être connecté qu'aux réseaux 
2,4GHz.
En cas d'interruptions fréquentes de la connexion, il est recommandé de 
créer un réseau hôte de 2,4 GHz auquel le kit Smartech Plus / passerelle 
Wi-Fi et toutes les extensions de zone peuvent être connectés. Le réseau 
hôte ne doit pas nécessiter d'authentification basée sur le web.
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Αγαπητέ Πελάτη,


Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν υψηλής ποιότητας της Immergas ικανό να σας διασφαλίσει για ένα μεγάλο χρονικό διάστημα ευεξία και ασφάλεια.
Ως πελάτης της Immergas μπορείτε πάντα να βασίζεστε στην καταρτισμένη και εξουσιοδοτημένη Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών, που προετοιμάζεται και 
ενημερώνεται για να σας διασφαλίζει τη σταθερή απόδοση του χρονοθερμοστάτη “SMARTECH PLUS”και του “Kit GATEWAY Wi-Fi”.
Σας παρέχουμε μερικές σημαντικές υποδείξεις των οποίων η συμμόρφωση θα επιβεβαιώσει την επιλογή σας για το προϊόν Immergas:
• Διαβάστε προσεκτικά τις σελίδες που ακολουθούν: Μπορείτε να λάβετε χρήσιμες υποδείξεις για τη σωστή χρήση της συσκευής.
• Απευθυνθείτε για τυχόν ανάγκες επέμβασης και τακτικής συντήρησης στα "Εξουσιοδοτημένα κέντρα τεχνικής υποστήριξης": αυτά διαθέτουν τα γνήσια 


ανταλλακτικά καθώς και μια ειδική προετοιμασία.


Ο κατασκευαστής Immergas S.p.A. δηλώνει ότι ο τύπος του ραδιοεξοπλισμού "Smartech Plus" και “Kit Gateway Wi-Fi” συμμορφώνεται με την οδηγία 
2014/53/ΕΕ.


Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το σήμα του προϊόντος CE, αποστείλετε στον κατασκευαστή το αίτημα για να παραλάβετε ένα αντίγραφο της 
δήλωσης συμμόρφωσης υποδεικνύοντας το μοντέλο της συσκευής και τη γλώσσα της χώρας.


Ο κατασκευαστής αποποιείται κάθε ευθύνη για λάθη εκτύπωσης ή αντιγραφής, διαφυλάσσοντας το δικαίωμα να επιφέρει στα τεχνικά και εμπορικά 
προσπέκτους οποιαδήποτε αλλαγή χωρίς προειδοποίηση.
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1 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΣΥΣΧΕΤΙΣΗ 
ΕΦΑΡΜΟΓΏΝ.


1.1 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ 
ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΣΤΙΣ ΚΙΝΗΤΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ (SMARTPHONE).


Χρησιμοποιώντας την κινητή συσκευή στην οποία θέλετε να εγκατα-
στήσετε την εφαρμογή, συνδεθείτε με το σχετικό κατάστημα εφαρμογών 
αναφοράς: App Store (Apple) ή Play Store (Android) και πληκτρολογήστε 
“Immergas Smartech” στο πεδίο αναζήτησης.


Η εφαρμογή λειτουργεί με λειτουργικό σύστημα IOS 12 ή ανώτερο (Apple) 
και Android 10 ή ανώτερο.


Σημείωση: το δίκτυο Wi-Fi στο οποίο πρόκειται να συνδεθεί το Smartech 
Plus ή το Kit Gateway Wi-Fi πρέπει να διαθέτει τη μεθοδολογία κρυ-
πτογράφησης WPA2 PSK, διαφορετικά ενδέχεται να υπάρξουν πιθανές 
ασυμβατότητες.


1.2 ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥ.
Ενεργοποιήστε την εφαρμογή “Smartech”.


Κατά την εκκίνηση της εφαρμογής θα εμφανιστεί στην οθόνη της κινητής 
διάταξης η ακόλουθη οθόνη από όπου θα μπορείτε να εκτελέσετε τη σύν-
δεση (Εικ. 1) ή να δημιουργήσετε έναν νέο λογαριασμό (Εικ. 2).
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 • Καταχωρήστε την έγκυρη διεύθυνση e-mail.
 • Καταχωρήστε τον κωδικό πρόσβασης που θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί 


διαδοχικά για την πρόσβαση στον καταγεγραμμένο λογαριασμό.
 • Καταχωρήστε ξανά τον κωδικό πρόσβασης για να επιβεβαιώσετε 


εκείνον που έχει καταχωρηθεί.
 • Καταχωρήστε όνομα και επίθετο.
 • Στο τέλος της εισαγωγής των απαραίτητων στοιχείων πατήστε το 


κουμπί "Δημιουργία λογαριασμού".
Μέσα σε λίγα λεπτά θα φθάσει στη διεύθυνση e-mail καταχωρημένο σε 
φάση δημιουργίας λογαριασμού ένα e-mail που περιέχει έναν κωδικό. 
Ελέγξτε αν το e-mail έχει καταλήξει στην ανεπιθύμητη αλληλογραφία.


Καταχωρήστε αυτόν τον κωδικό στο πεδίο που προβλέπεται από την 
εφαρμογή και επιβεβαιώστε με το κουμπί «Δημιουργία λογαριασμού».
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1.3 ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΣΥΝΔΕΣΗΣ (APP) ΣΤΟ SMARTECH PLUS / KIT 
GATEWAY WI-FI.


Σημειωση: πριν ακολουθήσετε αυτή τη λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι έχετε 
όνομα και κωδικό πρόσβασης του δικτύου Wi-Fi με το οποίο θέλετε να 
συνδεθείτε και βεβαιωθείτε ότι το δίκτυο αυτό συνδέεται στο διαδίκτυο. 
Δεν συνίσταται η χρήση κομβικών σημείων κατά τη φάση της συσχέτισης.
Βεβαιωθείτε ότι το Smartphone συνδέεται με αυτό το δίκτυο.


Σημειωση: Αν έχετε ήδη συνδέσει το Gateway με το λογαριασμό σας, αλλά 
θέλετε να αλλάξετε τη σύνδεση Wi-Fi με την οποία συνδέεστε, ανατρέξτε 
στην Παρ. 2.8, Αναφ. 3, και ακολουθήστε την καθοδηγούμενη διαδικασία.
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Ανοίξτε την εφαρμογή “Smartech”, εκτελέστε τη σύνδεση, θα εμφανιστεί το 
μήνυμα ”Δεν έχει προστεθεί ακόμη καμία διάταξη” και πατήστε “+” κάτω 
δεξιά. Ακολουθήστε την καθοδηγούμενη διαδικασία (Εικ. 3 και Εικ. 4).
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 • Επιλέξτε το μοντέλο της γεννήτριας από τη λίστα που προτείνεται 
(Εικ. 5). Το όνομα βρίσκεται στον πίνακα οργάνων του λέβητα (δείτε 
παράδειγμα Εικ. 6) ή στην πινακίδα στοιχείων (Αναφ. 1, Εικ. 14).
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Σημείωση: επιλέγοντας "Λέβητες Immergas TA" ή "Άλλοι λέβητες TA" 
προβλέπεται μόνο η λειτουργία με τον "θερμοστάτη χώρου" με ενεργο-
ποίηση ξηρής επαφής TA (λειτουργία που δεν είναι διαθέσιμη για το Kit 
Gateway Wi-Fi).
Επιλέξτε το δίκτυο Wi-Fi στο οποίο θα συνδεθεί το Gateway (Εικ. 7) 
(συμβατά δίκτυα 2,4Ghz, για περισσότερες πληροφορίες βλ. Παρ. 7.6) και 
πληκτρολογήστε τον σωστό κωδικό πρόσβασης (Εικ. 8).


7


8


Μετά τη σύνδεση στο Cloud, θα εμφανιστεί ένα μήνυμα ότι υπάρχει μια 
νέα συσκευή (Εικ. 9).
Πληκτρολογήστε το όνομα που θέλετε να δώσετε στη συσκευή και, στη 
συνέχεια, πατήστε “ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ” και ολοκληρώστε την 
εγκατάσταση ακολουθώντας την καθοδηγούμενη διαδικασία.


9


Σημειωση: Εάν δεν βρεθεί καμία συσκευή, ακολουθήστε τη διαδικασία χει-
ροκίνητης διαμόρφωσης έχοντας υπόψη το όνομα δικτύου και τον κωδικό 
πρόσβασης που υποδεικνύονται στο (Εικ. 10). Πατήστε το κουμπί "ΣΥΝΕΧΕΙΑ" 
και, στη συνέχεια, στην επόμενη οθόνη (Εικ. 11) πατήστε το κάτω αριστερό 
κουμπί. Σε περίπτωση που εμφανιστεί στο τηλέφωνο μια ειδοποίηση σύνδεσης 
χωρίς ίντερνετ, πατήστε στο «διατηρήστε σύνδεση WI-FI» (Εικ. 12).
Σημείωση: Στις ακόλουθες παραγράφους, ως εγκατάσταση νοείται το 
σύνολο μιας γεννήτριας, ενός Gateway που συνδέεται με αυτήν και εν-
δεχομένως μιας ή περισσότερων συσκευών ελέγχου θερμοκρασίας που 
ελέγχονται από το ίδιο το Gateway.
Δεν είναι δυνατή η σύνδεση περισσότερων από ένα Gateway στην ίδια 
γεννήτρια.







7


10


11


12


 
 


 


Σημείωση: το κείμενο στην Εικ. 12 είναι καθαρά ενδεικτικό, καθώς 
μπορεί να διαφέρει κάπως σε σχέση με το μοντέλο του τηλεφώνου που 
χρησιμοποιείται.
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1.4 ΚΑΤΑΧΏΡΗΣΗ.
Για την ολοκλήρωση της σύζευξης του Gateway με τη γεννήτρια Immergas 
θα εμφανιστεί η ακόλουθη οθόνη καταχώρησης όπου θα πρέπει να συμπλη-
ρωθεί η φόρμα για την αναγνώριση της εγκατάστασης και του πελάτη.


13


1


2


3


6


7


9


8


4


5


Αναφ Περιγραφή


1 Μοντέλο της γεννήτριας που επιλέχθηκε προηγουμένως από 
τη λίστα (Εικ. 5)


2 Καταχωρήστε τον κωδικό σειριακού αριθμού της γεννήτριας 
(Αναφ. 2, Εικ. 14)


3 Καταχωρήστε τον κωδικό ελέγχου σειριακού αριθμού της 
γεννήτριας (Αναφ. 3, Εικ. 14)


4 Εισάγετε το όνομα


5 Εισάγετε το επώνυμο


6 Καταχωρήστε τον αριθμό του τηλεφώνου σας


7 Επιλέξτε το έθνος όπου έχει εγκατασταθεί η εγκατάσταση 
(προσυμπληρωμένο)


8 Επιλέξτε την επαρχία και τον ταχυδρομικό κώδικα όπου έχει 
εγκατασταθεί η εγκατάσταση (προσυμπληρωμένο)


9 Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (προσυμπληρωμένη 
και μη τροποποιήσιμη)


 • Καταχωρήστε τον κωδικό σειριακού αριθμού της γεννήτριας (Αναφ. 
2, Εικ. 13) στην πινακίδα στοιχειων της γεννήτριας (Αναφ. 2, Εικ. 14).


 • Καταχωρήστε τον κωδικό ελέγχου σειριακού αριθμού της γεννήτριας 
(Αναφ. 3, Εικ. 13) στην πινακίδα στοιχείων της γεννήτριας (Αναφ. 3, 
Εικ. 14).


1 3


2
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 • Εισάγετε διαδοχικά τα άλλα στοιχεία που έχουν ζητηθεί από το έντυπο 
καταχώρησης.


 • Όταν τελειώσετε πατήστε το κουμπί “Συνέχεια”.


2 SMARTECH PLUS.
2.1 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΘΕΡΜΟΡΥΘΜΙΣΗΣ.
Η λειτουργία της θερμορύθμισης χώρου από το Smartech Plus μπορεί να 
είναι τύπου αυξομειούμενης ισχύος ή On/Off ανάλογα με το μοντέλο της 
γεννήτριας με το οποίο συνδέεται και τον τύπο ηλεκτρικής σύνδεσης που 
εκτελείται (δείτε το φύλλο οδηγιών της εγκατάστασης).
Αν η σύνδεση μεταξύ του Gateway Smartech Plus και της γεννήτριας 
εκτελείται μέσω IMG Bus ή/και ModBus(μόνο σε μοντέλα όπου είναι επι-
τρεπτό), η λειτουργία είναι τύπου αυξομειούμενης ισχύος και στην οθόνη 
της γεννήτριας εμφανίζεται το σύμβολο της απομακρυσμένης εντολής 
(δείτε το σχετικό φύλλο οδηγιών).
Διαφορετικά αν η σύνδεση γίνεται μέσω της επαφής του θερμοστάτη χώρου 
(TA) η λειτουργία είναι τύπου On/Off.
• Λειτουργία On/Off: Το Smartech Plus επιτρέπει τη ρύθμιση μέσω, του 


χρονοθερμοστάτη ή της εφαρμογής, της επιθυμητής θερμοκρασίας χώρου 
και τον καθορισμό του τρόπου λειτουργίας: χειροκίνητου ή αυτόματου, 
ανάλογα με τον ρυθμισμένο εβδομαδιαίο προγραμματισμό. Στην περί-
πτωση αυτή, η θερμοκρασία του νερού που παρέχεται από τη γεννήτρια 
και χρησιμοποιείται για τον κλιματισμό του χώρου (εφεξής "θερμοκρασία 
προσαγωγής εγκατάστασης") θα διατηρείται σταθερή μέχρι να επιτευχθεί 
η επιθυμητή θερμοκρασία χώρου.


• Λειτουργία αυξομειούμενης ισχύος: η θερμοκρασία του νερού που πα-
ρέχεται από τη γεννήτρια σε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας μεταβάλλεται 
προσαρμόζοντάς την στις πραγματικές ανάγκες του προς κλιματισμό 
χώρου, και με τέτοιο τρόπο ώστε να επιτυγχάνεται η επιθυμητή τιμή 
θερμοκρασίας χώρου με εξαιρετική ακρίβεια και συνεπώς με εμφανή 
εξοικονόμηση κατανάλωσης. Σε αυτήν τη λειτουργία, εκτός από τις 
ρυθμίσεις που είναι διαθέσιμες στη λειτουργία On/Off, το Smartech Plus 
λειτουργεί ως απομακρυσμένη εντολή και, μέσω του χρονοθερμοστάτη 
ή της εφαρμογής, μπορείτε να επέμβετε στις βασικές παραμέτρους της 
εγκατάστασης, όπως θερμοκρασία προσαγωγής και θερμοκρασία ζεστού 
νερού χρήσης καθώς και να δείτε τους ενδεχόμενους κωδικούς σφάλμα-
τος. Απενεργοποιείται μερικώς ο πίνακας ελέγχου της γεννήτριας. Παρα-
μένει ωστόσο ενεργό το κουμπί επαναφοράς, το κουμπί απενεργοποίησης 
(μόνο Off) και η οθόνη όπου εμφανίζεται η κατάσταση λειτουργίας 
και ενδεχόμενες πρόσθετες ειδικές λειτουργίες της γεννήτριας. Επίσης 
ενεργοποιείται η λειτουργία με εξωτερικό αισθητήρα (δείτε παράγραφο 
2.9.5) και, σε περίπτωση συνδυασμού λέβητα με μονάδα μπόιλερ, επίσης 
ο προγραμματισμός του ζεστού νερού οικιακής χρήσης (δείτε παράγραφο 
από 2.9.14 έως 2.9.16).


Σημείωση: οποιεσδήποτε εντολές που αποστέλλονται μέσω Smartphone 
μπορούν να επιστραφούν στον χρονοθερμοστάτη ή στην οθόνη της γεν-
νήτριας με καθυστέρηση λίγων δευτερολέπτων.
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2.2 ΚΥΡΙΟ ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗΣ (ΕΙΚ. 15).


15
211 3


6


5


9


10


4


1


7


8


12


Αναφ Περιγραφή


1
Τρόπος λειτουργίας (STAND-BY / ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ ΟΙΚΙΑΚΗΣ 
ΧΡΗΣΗΣ / ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ ΟΙΚΙΑΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ + ΨΥΞΗ / 
ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ ΟΙΚΙΑΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ + ΘΕΡΜΑΝΣΗ).


2 Κατάλογος και επιλογή συνδεδεμένων διατάξεων (μέγιστο 18 
διατάξεις).


3
Κουμπί επιλογής παραθύρων (ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ / ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ / ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΝΕΑΣ ΔΙΑΤΑΞΗΣ 
/ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ).


4 Αίτημα θέρμανσης ή ψύξης σε εξέλιξη.


5 Προβολή μέτρησης θερμοκρασίας χώρου.


6 Εμφάνιση των πραγματικών μετεωρολογικών προβλέψεων και 
της εξωτερικής θερμοκρασίας.


7


Εμφάνιση της θερμοκρασίας και του τρόπου λειτουργίας:
- Αυτόματη, ακολουθεί ο ωριαίος προγραμματισμός που ρυθ-


μίστηκε από το χρήστη.
- Auto/Man, ξεκινώντας από μια αυτόματη λειτουργία (Auto), 


ακολουθούν τυχόν αλλαγές της θερμοκρασίας χώρου που 
πραγματοποιούνται μέσω του ρυθμιστή (Αναφ. 9, Εικ. 15) 
μέχρι την επόμενη προγραμματισμένη χρονοθυρίδα.


- Χειροκίνητη, διατηρεί τη θερμοκρασία χώρου που ρυθμίστη-
κε από τη λαβή (Αναφ. 9, Εικ. 15).


8 Εμφάνιση ανωμαλιών (δεν διατίθεται για γεννήτριες που συν-
δέονται με θερμοστάτη χώρου).


9 Λαβή για τη ρύθμιση της θερμοκρασίας χώρου.


10 Κουμπί πρόσβασης παραθύρων προγραμματισμού.


11 Χειροκίνητη ενημέρωση των δεδομένων.


12 Λειτουργία Away (Παρ. 5)


2.3 ΕΠΙΛΟΓΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.
Χρησιμοποιώντας τα κουμπιά (Αναφ. 1, Εικ. 15) μπορούν να επιλεγούν οι 
ακόλουθοι τρόποι λειτουργίας: OFF, καλοκαίρι, χειμώνας, ψύξη.


Σημείωση: η αντιψυκτική λειτουργία χώρου είναι ενεργή στις λειτουργίες: 
OFF, καλοκαίρι.


• Λειτουργία off ( ). Στη λειτουργία αυτή διασφαλίζεται η αντιψυκτική 
λειτουργία χώρου.


• Θερινή λειτουργία ( ). Στη λειτουργία αυτή η εγκατάσταση είναι 
ενεργοποιημένη μόνο για την παραγωγή ζεστού νερού οικιακής χρήσης 
αποκλείοντας τη θέρμανση χώρου.


• Χειμερινή λειτουργία ( ). Στη χειμερινή λειτουργία η εγκατάσταση 
είναι ενεργοποιημένη τόσο για την παραγωγή ζεστού νερού οικιακής 
χρήσης όσο και για τη θέρμανση χώρου.
Η θερμοκρασία χώρου διατηρείται σταθερή στη ρυθμισμένη θερμοκρασία.


• Λειτουργία ψύξης (κατά περίπτωση) ( ). Στη λειτουργία ψύξης 
η εγκατάσταση είναι ενεργοποιημένη για την παραγωγή ζεστού νερού 
οικιακής χρήσης και τον έλεγχο μιας εξωτερικής μονάδας συμπύκνωσης 
(μόνο για προκαθορισμένα μοντέλα) για την ψύξη του χώρου.


Σημειωση: Μετά την επιλογή ενός τρόπου λειτουργίας περιμένετε έως 
ότου το σύμβολο να γίνει κόκκινο επιβεβαιώνοντας την αλλαγή που έγινε 
από τη γεννήτρια.


2.4 ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΧΏΡΟΥ.
Για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία χώρου που επιθυμείτε, απλά περιστρέψτε 
το κουμπί (Αναφ. 9, Εικ. 15) στο κύριο παράθυρο. Στην οθόνη θα εμφανιστεί, 
σε πραγματικό χρόνο, η ρυθμισμένη θερμοκρασία χώρου (Αναφ. 7, Εικ. 15).


Μπορεί να επιλεγεί οποιαδήποτε θερμοκρασία χώρου από +4,5°C έως 
+30°C. Αυτή η ρύθμιση θα παραμείνει σταθερή μέχρι να γίνουν νέες ρυθ-
μίσεις ή να επιλεγεί διαφορετικός τρόπος λειτουργίας.
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2.6 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΕΛΙΔΑΣ “ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΟΣ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ” (ΕΙΚ. 17).


Ρολόι και προγράμματα.
Στην οθόνη αυτή μπορείτε να ρυθμίσετε τις χρονοθυρίδες και τις σχετικές 
θερμοκρασίες χώρου.
Αποκτήστε πρόσβαση σε αυτό το παράθυρο πατώντας το κουμπί (Αναφ. 
3, Εικ. 16).
- Χρονοθυρίδες. Το Smartech Plus επιτρέπει τη ρύθμιση 4 ημερήσιων 


ημερολογίων, το καθένα με έως και 4 χρονοθυρίδες λειτουργίας και 
αντίστοιχες θερμοκρασίες χώρου. Εκτός των 4 χρονοθυρίδων, η εγκατά-
σταση θα λειτουργεί στη θερμοκρασία που έχει οριστεί στην παράμετρο 
"Ρύθμιση οικολογικής θερμοκρασίας χώρου" (Αναφ. 6, Εικ. 16).


 Αφού ρυθμιστούν αυτά τα 4 ημερολόγια μπορείτε να τα συνδυάσετε με 
διαφορετικές μέρες της εβδομάδας (Αναφ. 2, Εικ. 17).


- Αφού εισέλθετε στο μενού πατώντας το κουμπί “Αρ. Ημερ.” (Αναφ 1, 
Εικ. 17) μεταβαίνετε στο παράθυρο στο οποίο μπορείτε να ορίσετε τα 
διαστήματα ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (Εικ. 18).


- Αφού ολοκληρωθεί ο προγραμματισμός του ενός ημερολογίου, πατώ-
ντας το κουμπί επιστροφής στο προηγούμενο παράθυρο, μπορείτε στη 
συνέχεια να μεταβείτε στον προγραμματισμό των άλλων διαθέσιμων 
ημερολογίων.


ΣΗΜΕΙΏΣΗ: Τα ημερολόγια που σχετίζονται με τη “Θέρμανση” (τρόπος 
χειμερινής λειτουργίας) ή “Ψύξη” (τρόπος λειτουργίας ψύξης) είναι δια-
φορετικά. Για να τα εμφανίσετε και να τα ρυθμίσετε επιλέξτε πρώτα το 
σχετικό τρόπο λειτουργίας.


17


1


2


3


Αναφ Περιγραφή


1 Κουμπιά επιλογής ημερολογίου


2 Ανάθεση του ημερολογίου σε κάθε ημέρα της εβδομάδας


3


Προβολή τρόπου λειτουργίας σε συνδυασμό με το τρέχον 
ημερολόγιο:
- Θέρμανση, (τρόπος χειμερινής λειτουργίας).
- Ψύξη, (τρόπος λειτουργίας ψύξης).


Εάν υπάρχει μια γεννήτρια που συνδυάζεται με μια μονάδα μπόιλερ, ένας 
παρόμοιος εβδομαδιαίος προγραμματισμός μπορεί επίσης να ρυθμιστεί 
για τη θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης (βλ. ενότητες 2.9.14 έως 2.9.17).


2.5 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΑΡΑΘΥΡΟΥ "ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ" 
(ΕΙΚ. 16).


Πατώντας το κουμπί "Προγραμματισμός" (Αναφ. 10 Εικ. 15) ανοίγει το 
παράθυρο "Προγραμματισμός" (βλέπε Εικ. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8
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Αναφ Περιγραφή


1 Προβολή τρέχοντος ημερολογίου


2 Προβολή θερμοκρασίας χώρου


3 Προγραμματισμός ή τροποποίηση εβδομαδιαίου προγραμμα-
τισμού


4


Ρύθμιση αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας:
- Αυτόματη, ακολουθεί ο ωριαίος προγραμματισμός που ρυθ-


μίστηκε από το χρήστη.
- Χειροκίνητη, διατηρεί τη θερμοκρασία που ρυθμίστηκε από 


το χρήστη μέσω της λαβής (Αναφ. 9, Εικ. 15)


5 Ρύθμιση θερμοκρασίας ζεστού νερού οικιακής χρήσης (δεν δι-
ατίθεται για γεννήτριες που συνδέονται με θερμοστάτη χώρου)


6


- Ρύθμιση θέρμανσης eco: ρύθμιση θερμοκρασίας χώρου πέρα 
από τις προγραμματισμένες ζώνες του ημερολογίου στον 
τρόπο χειμερινής λειτουργίας (θέρμανση).


- Ρύθμιση ψύξης eco: ρύθμιση θερμοκρασίας χώρου πέρα από 
τις προγραμματισμένες ζώνες του ημερολογίου στον τρόπο 
λειτουργίας ψύξης.


7
Ρύθμιση μέγιστης θερμοκρασίας παροχής της εγκατάστασης 
(δεν διατίθεται για γεννήτριες που συνδέονται με θερμοστάτη 
χώρου)


8
Ρύθμιση αύξησης/μείωσης θερμοκρασίας παροχής της εγκατά-
στασης που υπολογίζεται από την εγκατάσταση (δεν διατίθεται 
για γεννήτριες που συνδέονται με θερμοστάτη χώρου)


9


Προβολή τρόπου λειτουργίας σε συνδυασμό με το τρέχον 
ημερολόγιο:
- Θέρμανση, (τρόπος χειμερινής λειτουργίας).
- Ψύξη, (τρόπος λειτουργίας ψύξης).


Τα παραπάνω πεδία ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο λέβητα 
που είναι συνδεδεμένο στη συσκευή.


Εάν υπάρχουν κιτ επέκτασης Smartech Plus στην εγκατάσταση (εγκατά-
σταση πολλαπλών ζωνών), οι πλήρεις εντολές θα είναι διαθέσιμες μόνο 
στο κύριο παράθυρο που σχετίζεται με την κύρια ζώνη.
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2.7 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΑΡΑΘΥΡΟΥ “ΟΡΙΣΜΟΣ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΏΝ”  
(ΕΙΚ. 18).


Ρολόι και προγράμματα.
Στο μενού αυτό μπορείτε να ρυθμίσετε τις χρονοθυρίδες και τις σχετικές 
θερμοκρασίες χώρου.


18


3 4


52


6


1


Αναφ Περιγραφή


1 Προβολή ρυθμισμένων διαστημάτων


2 Διαστήματα λειτουργίας της γεννήτριας


3 ON - επιλογή ώρας έναρξης διαστήματος


4 OFF - επιλογή ώρας τέλους διαστήματος


5 Ρύθμιση θερμοκρασίας χώρου για το διάστημα


6


Προβολή τρόπου λειτουργίας σε συνδυασμό με το τρέχον 
ημερολόγιο:
- Θέρμανση, (τρόπος χειμερινής λειτουργίας).
- Ψύξη, (τρόπος λειτουργίας ψύξης).


Σημειωση: σε περίπτωση που θέλετε να χρησιμοποιήσετε μία ή περισσό-
τερες ζώνες, ρυθμίστε την ίδια ώρα αρχής και τέλους ζώνης.


2.8 ΡΥΘΜΙΣΗ ΚΥΡΙΑΣ ΖΏΝΗΣ.
Μπορούν να επιλεγούν διαφορετικές ρυθμίσεις για την κύρια ζώνη της 
εγκατάστασης θέρμανσης/ψύξης, όπως φαίνεται στην Εικ. 19.


19


5


4


3


2


1


6


Αναφ Περιγραφή


1


Κάδος σκουπιδιών , επιτρέπει τη διαγραφή της επιλεγμένης ζώ-
νης. Στην περίπτωση εγκατάστασης με μία μόνο Ζώνη, η εντολή 
αυτή διαγράφει ολόκληρη την εγκατάσταση (αν πρόκειται για 
την κύρια ζώνη) ή διαγράφει τη μεμονωμένη Ζώνη.


2 Μπορείτε να αλλάξετε το όνομα της ζώνης


3 Είναι δυνατή η αλλαγή της σύνδεσης με το δίκτυο Wi-Fi στο 
οποίο είναι συνδεδεμένο το Gateway.


4
Είναι δυνατή η ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της απομα-
κρυσμένης βοήθειας, ώστε το κέντρο εξυπηρέτησης Immergas 
να μπορεί να τροποποιεί τις παραμέτρους της εγκατάστασης.


5 Ρυθμίσεις Away, αναφορά στο κεφάλαιο 5


6 Διαγραφή λογαριασμού.


Σημείωση: οι δευτερεύουσες ζώνες εμφανίζουν μόνο τις αναφορές 1,2 
και 3.


Η λειτουργία "Διαγραφή λογαριασμού" (6) είναι μια αυτοματοποιημένη 
διαδικασία διαγραφής του λογαριασμού χρήστη και όλων των εγκατα-
στάσεων που σχετίζονται με αυτόν. Όταν ξεκινήσει δεν είναι αναστρέψι-
μη. Όλες τα Smartech Plus ή/και Gateway Wi-Fi που σχετίζονται με το 
λογαριασμό μπορούν να συσχετιστούν εκ νέου με ένα νέο λογαριασμό.
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2.9 ΧΡΟΝΟΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ SMARTECH PLUS (ΕΙΚ. 20).
Η πλοήγηση μεταξύ των διαφόρων παραθύρων και ρυθμίσεων του χρο-
νοθερμοστάτη μπορεί να γίνει με περιστροφή και πάτημα του εξωτερικού 
σώματος της συσκευής, όπως φαίνεται παρακάτω.


Σημείωση: οι κύριες ρυθμίσεις του συστήματος Smartech Plus μπορούν 
να γίνουν είτε τοπικά (χρησιμοποιώντας τον χρονοθερμοστάτη) είτε εξ 
αποστάσεως μέσω Εφαρμογής.


Περιστροφή


Πάτημα


Πατήστε για τρία δευτερόλεπτα


Περιμένετε πέντε λεπτά


2.9.1 ΚΥΡΙΟ ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗΣ ΣΥΜΒΟΛΏΝ.


20 1


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
5
6


3


4


987


2


Αναφ Περιγραφή


1 Μήνυμα κειμένου (για παράδειγμα: ημερομηνία, κατάσταση 
σύνδεσης, σφάλμα)


2
Αίτημα θέρμανσης / ψύξης


Αίτημα νερού οικιακής χρήσης


3 Ανίχνευση θερμοκρασίας χώρου


4 Ρύθμιση θερμοκρασίας χώρου


5 Καιρός (αν υπάρχει διαδικτυακή σύνδεση)


6 Εξωτερική θερμοκρασία (αν υπάρχει διαδικτυακή σύνδεση)


7


Τρόπος λειτουργίας STAND-BY


ΘΕΡΙΝΟΣ τρόπος λειτουργίας


ΧΕΙΜΕΡΙΝΟΣ τρόπος λειτουργίας


Τρόπος λειτουργίας ΨΥΞΗ


8


Επίπεδο μπαταρίας 100%


Επίπεδο μπαταρίας 75%


Επίπεδο μπαταρίας 50%


Επίπεδο μπαταρίας 25%


Αποφορτισμένη μπαταρία


9


Αυτόματη λειτουργία με προγραμματισμό.


Προσωρινή χειροκίνητη λειτουργία (μέχρι την 
επόμενη ζώνη αυτόματης λειτουργίας)


Χειροκίνητη λειτουργία


2.9.2 ΡΥΘΜΙΣΗ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑΣ ΚΑΙ ΏΡΑΣ.
Επιλέξτε το παράθυρο "DATE" για να ρυθμίσετε την ημερομηνία και την 
ώρα του συστήματος.
Εάν εμφανίζεται το σύμβολο "A" κάτω δεξιά, η ημερομηνία και η ώρα 
ενημερώνονται αυτόματα μέσω της σύνδεσης στο διαδίκτυο.


ΣΗΜΕΙΏΣΗ: βεβαιωθείτε για τη σωστή καταχώρηση της ημερομηνίας 
και της ώρας για να διασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία των ημερολογίων.


21


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2







13


Αν ο χρονοθερμοστάτης δεν συνδέεται με το διαδίκτυο θα πρέπει να 
βάλετε τη λειτουργία Μ, για να ρυθμίσετε χειροκίνητα την τρέχουσα ώρα 
και ημερομηνία.


22


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Εκτελέστε την ίδια διαδικα-
σία που περιγράφεται για τις 
ώρες επίσης και για τα λεπτά, 
την ημέρα, το μήνα και το 
τρέχον έτος.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK
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2.9.3 ΡΥΘΜΙΣΗ ΓΛΏΣΣΑΣ.
Επιλέξτε το παράθυρο ‘LANGUAGE’ για να ρυθμίσετε τη γλώσσα (μεταξύ 
των διαθέσιμων) του χρονοθερμοστάτη.


23


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


LANGUAGE


FRI 12:08


ENGLISH
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2.9.4 ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ.
Επιλέξτε το παράθυρο "THERMOSTAT" για να ρυθμίσετε τις παραμέτρους 
"Μέγιστη θερμοκρασία προσαγωγής εγκατάστασης" και "Θερμοκρασία 
ζεστού νερού χρήσης" (παράθυρο διαθέσιμο μόνο με γεννήτριες συνδεδε-
μένες μέσω IMG BUS ή/και ModBus).


24


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


THERMOSTAT


FRI 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Ακολουθήστε την ίδια δια-
δικασία που περιγράφεται 
για τη «θερμοκρασία ζεστού 
νερού οικιακής χρήσης».


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Λεζάντα:


1 - Θερμοκρασία νερού οικιακής χρήσης (μπορεί να 
ρυθμιστεί)


2 - Θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης


3 - Ανιχνευμένη θερμοκρασία προσαγωγής εγκατά-
στασης


4 - Μέγιστη θερμοκρασία προσαγωγής εγκατάστασης 
(μπορεί να ρυθμιστεί)
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2.9.5 ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΚΛΙΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΜΠΥΛΗΣ.
Επιλέξτε το παράθυρο "ΚΑΜΠΥΛΗ" για να ενεργοποιήσετε/απενεργο-
ποιήσετε (από προεπιλογή απενεργοποιημένη) την αντιστάθμιση του 
κλίματος με την εξωτερική θερμοκρασία και να ρυθμίσετε τις σχετικές 
παραμέτρους λειτουργίας.
Σημείωση: Αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη μόνο σε συνδυασμό με 
γεννήτριες που είναι συνδεδεμένες μέσω διαύλου επικοινωνίας (IMG Bus 
ή/και ModBus) και για τη λειτουργία θέρμανσης.


25


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


CURVE


FRI 12:08


OFF <


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


OFF


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


Εκτελέστε την ίδια διαδικα-
σία που περιγράφτηκε για 
την προηγούμενη τιμή και 
για τις αριθμητικές τιμές που 
υπάρχουν στο παράθυρο.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM max: θερμοκρασία μέγιστης 
παροχής


TM min: θερμοκρασία ελάχιστης 
παροχής


TE max: μέγιστη εξωτερική θερ-
μοκρασία


TE min: ελάχιστη εξωτερική θερ-
μοκρασία


Offset: Αύξηση/μείωση της θερ-
μοκρασίας προσαγω-
γής εγκατάστασης που 
υπολογίζεται από την 
εγκατάσταση


OFF:  απενεργοποιεί τη λει-
τουργία με τον εξωτερικό 
αισθητήρα


ON: ενεργοποιεί τη λειτουρ-
γία με τον εξωτερικό 
αισθητήρα


Συνιστώμενες ρυθμίσεις καμπύ-
λης.
Ακολούθως αναφέρονται ορισμέ-
νες προκαθορισμένες ρυθμίσεις για 
τις πιο κοινές περιπτώσεις.


Επιδαπέδια εγκατάσταση 
(χαμηλή θερμοκρασία):
TMmin = 25°C
TMmax = 40°C


Εγκατάσταση με θερμαντικά σώ-
ματα με ανεμιστήρα:
TMmin = 40°C
TMmax = 60°C


Εγκατάσταση καλοριφέρ 
(υψηλή θερμοκρασία):
TMmin = 45°C
TMmax = 75°C


Κρύοι χώροι:
TEmin = 0°C
TEmax = 20°C


Χώροι με ήπια θερμοκρασία:
TEmin = 5°C
TEmax = 25°C


Η καμπύλη αντιστάθμισης καθορίζει τον τρόπο διόρθωσης της θερμοκρασί-
ας προσαγωγής της εγκατάστασης TM για την εξωτερική θερμοκρασία TE.
Σημείωση: η τιμή της εξωτερικής θερμοκρασίας ΤΕ ανιχνεύεται μέσω του 
εξωτερικού αισθητήρα που είναι συνδεδεμένος στη γεννήτρια. Εάν αυτό 
δεν είναι εγκατεστημένο, η τιμή της εξωτερικής θερμοκρασίας θα λαμ-
βάνεται μέσω της σύνδεσης του Gateway στο διαδίκτυο. Εάν η σύνδεση 
αυτή δεν είναι επίσης διαθέσιμη, η λειτουργία αντιστάθμισης κλίματος 
απενεργοποιείται.
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2.9.6 ΔΙΑΓΝΏΣΤΙΚΑ.
Επιλέξτε το παράθυρο "DIAGNOSTIC" για να εμφανίσετε ορισμένες πλη-
ροφορίες του συστήματος, όπως τη διεύθυνση MAC της ραδιομονάδας, την 
ποιότητα του σήματος Bluetooth, την τρέχουσα κατάσταση της σύνδεσης 
μεταξύ του Gateway και του Χρονοθερμοστάτη, τη στάθμη της μπαταρίας 
και την έκδοση HW και SW του Χρονοθερμοστάτη.
Αυτό το παράθυρο χρησιμοποιείται επίσης σε περίπτωση που πρέπει να γίνει 
νέα συσχέτιση μεταξύ Gateway και χρονοθερμοστάτη (βλ. περισσότερες 
λεπτομέρειες στο εγχειρίδιο εγκατάστασης του Smartech Plus).


26


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


DISCONNECTED
BATTERY


3.24


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


PAIRING
BATTERY


3.24


HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


Σημείωση:  το πεδίο "Signal 
Strength" (Ισχύς σήματος) υποδει-
κνύει την ποιότητα της μετάδοσης 
Bluetooth μεταξύ Gateway και 
χρονοθερμοστάτη. Συνιστάται η 
χρήση αυτής της ένδειξης κατά την 
αναζήτηση της σωστής τοποθέτη-
σης των συσκευών. Οι ενδείξεις 
που δίνονται είναι οι εξής:


- Εξαιρετικό: Σταθερό και ισχυρό 
σήμα.


- Καλό: Σταθερό σήμα.
- Κακό: αδύναμο σήμα, σκεφτείτε 


να φέρετε τις δύο συσκευές πιο 
κοντά.


- Αποσυνδεδεμένο: η ποιότητα του 
σήματος είναι ανεπαρκής, φέρτε 
τις δύο συσκευές πιο κοντά.


ΣΗΜΕΙΏΣΗ: Η μέγιστη απόστα-
ση επικοινωνίας μεταξύ Gateway 
και χρονοθερμοστάτη είναι 10 
μέτρα σε ανοιχτό πεδίο. Η πραγ-
ματική μέγιστη απόσταση μπορεί 
να είναι μικρότερη εάν υπάρχουν 
τοίχοι, οροφές ή εμπόδια μεταξύ 
των δύο συσκευών.


2.9.7 ΡΥΘΜΙΣΗ ΕΠΙΘΥΜΗΤΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΧΏΡΟΥ.
Η επιθυμητή θερμοκρασία χώρου μπορεί να αλλάξει γρήγορα με το 
γύρισμα του σώματος του θερμοστάτη. Εάν ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
"ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ON" (αυτόματη λειτουργία, βλ. ενότητα 2.9.12), αυτό 
αναγκάζει τη συσκευή σε προσωρινή χειροκίνητη λειτουργία, δηλ. η ρυθ-
μισμένη θερμοκρασία παραμένει ενεργή μέχρι την επόμενη χρονοθυρίδα 
ενεργοποίησης (Εικ. 27).


27


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4


Χειροκίνητη λειτουργία.
Εάν ενεργοποιηθεί η λειτουργία "ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ OFF" (χειροκίνητη λει-
τουργία, βλ. ενότητα 2.9.13), η πρόσφατα επιλεγμένη θερμοκρασία χώρου 
παραμένει ενεργή μέχρι την επόμενη αλλαγή (Εικ. 28).


28


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4
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2.9.8 ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.
Επιλέξτε το παράθυρο "MODE" για να ρυθμίσετε τον τρόπο λειτουργίας 
της γεννήτριας (βλέπε Παράγραφο 2.3).


29


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


MODE


FRI 12:08


<


SUMMER


COOLING


OFF


WINTER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.9 ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑ ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ.
Επιλέξτε το παράθυρο "SET" για να συσχετίσετε κάθε ημέρα της εβδομάδας 
με ένα από τα 4 αποθηκευμένα ημερήσια ημερολόγια.


30


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET


FRI 12:08


SUN
<


MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


C1
C1
C2
C1
-
C1
C1


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C1SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C3SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C1
C2
C1
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C2
C1
C4
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


Εκτελέστε την ίδια διαδικα-
σία όπως περιγράφεται για 
τις άλλες ημέρες της εβδομά-
δας που θέλετε να αλλάξετε.


<
C3
C2
C1
C4
C3
C2
C2


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT
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2.9.10 ΡΥΘΜΙΣΗ ΗΜΕΡΗΣΙΏΝ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΏΝ.
Επιλέξτε τα παράθυρα 'CAL1', 'CAL2', 'CAL3', 'CAL4' για να ορίσετε έως 
και 4 ημερήσιες ώρες ενεργοποίησης ανά ημερολόγιο με τις επιθυμητές 
θερμοκρασίες χώρου.


Σημείωση: Η διαδικασία που περιγράφεται παρακάτω ισχύει για όλα τα 
ημερολόγια (CAL1, CAL2, CAL3 και CAL4).


31


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL1


FRI 12:08


CAL1


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL1 <


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL2 <


CAL2


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


CAL2


TIME T°
06:30 - 08:30 22.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


Εκτελέστε την ίδια διαδικα-
σία όπως περιγράφεται για 
τις άλλα ωράρια και θερμο-
κρασίες στο παράθυρο.


BACK <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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Λειτουργία “Αντιγραφή” και “Επικόλληση” των ημερολογίων.
Για τη διευκόλυνση των λειτουργιών προγραμματισμού των ημερολογίων, 
οι εντολές "COPY" και "PASTE" μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την αντι-
γραφή των ρυθμίσεων ενός ημερολογίου (π.χ. CAL2) και την επικόλλησή 
τους σε ένα άλλο ημερολόγιο (π.χ. CAL3), βλέπε Εικ. 32.


32


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL2


FRI 12:08


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


<


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2


<


TIME T°
06:00 - 07:30 22.5°


07:30 - 17:30 21.5°


17:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3


CAL3 <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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2.9.11 ΡΥΘΜΙΣΗ SET ECO (ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ).
Επιλέξτε το παράθυρο "SET ECO" για να ρυθμίσετε την επιθυμητή θερμο-
κρασία χώρου εκτός των χρονοθυρίδων που έχουν προγραμματιστεί στα 
διάφορα ημερολόγια.


33


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


2.9.12 ΑΥΤΟΜΑΤΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.
Επιλέξτε την εντολή "PROGRAM ON" για να ενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία αυτόματης λειτουργίας του χρονοθερμοστάτη σύμφωνα με το 
καθορισμένο εβδομαδιαίο πρόγραμμα.


34


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


PROGRAM ON


FRI 12:08


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.13 ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.
Επιλέξτε την εντολή "PROGRAM OFF" για να ενεργοποιήσετε τον 
χειροκίνητο τρόπο λειτουργίας του χρονοθερμοστάτη (διατήρηση της 
επιθυμητής θερμοκρασίας χώρου ανεξάρτητα από το ρυθμισμένο εβδο-
μαδιαίο πρόγραμμα.


35


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


PROGRAM OFF


FRI 12:08


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.14 ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑ-
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ


Επιλέξτε το παράθυρο "ΔΕΥΤΕΡΑ - ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ" για να ορίσετε έως και 
4 ημερήσιες ενεργές χρονοθυρίδες από Δευτέρα έως Παρασκευή κατά τις 
οποίες η θερμοκρασία της αποθήκευσης ζεστού νερού χρήσης θα διατηρεί-
ται στην επιθυμητή τιμή. Εκτός των καθορισμένων περιοχών, η θερμοκρασία 
του δοχείου αποθήκευσης ζεστού νερού χρήσης θα διατηρείται ίση με την 
ελάχιστη θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης της γεννήτριας.
Για να αλλάξετε τη θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης που διατηρείται 
εντός των χρονοθυρίδων, ανατρέξτε στην ενότητα 2.9.4.
Για να αλλάξετε την ελάχιστη θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης που 
διατηρείται εκτός των χρονικών ζωνών, συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο 
οδηγιών της γεννήτριας.


ΣΗΜΕΙΏΣΗ: Αυτό το παράθυρο είναι διαθέσιμο μόνο σε συνδυασμό με 
γεννήτριες που είναι συνδεδεμένες μέσω διαύλου επικοινωνίας (IMG Bus 
ή ModBus) και διαθέτουν αποθήκευση ζεστού νερού χρήσης.


36


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


MON - FRI


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Εκτελέστε την ίδια διαδι-
κασία που περιγράφτηκε 
για την προηγούμενη τιμή 
και για τα άλλα ωράρια που 
υπάρχουν στο παράθυρο.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.15 ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ ΣΑΒΒΑΤΟ-
ΚΥΡΙΑΚΗ.


Επιλέξτε το παράθυρο ‘ΣΑΒΒΑΤΟ - ΚΥΡΙΑΚΗ‘ για να ορίσετε έως και 4 
ημερήσιες χρονοθυρίδες ενεργές το Σάββατο και την Κυριακή κατά τις οποί-
ες η θερμοκρασία της αποθήκευσης ζεστού νερού χρήσης θα διατηρείται 
στην επιθυμητή τιμή. Εκτός των καθορισμένων περιοχών, η θερμοκρασία 
του δοχείου αποθήκευσης ζεστού νερού χρήσης θα διατηρείται ίση με την 
ελάχιστη θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης της γεννήτριας.
Για να αλλάξετε τη θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης που διατηρείται 
εντός των χρονοθυρίδων, ανατρέξτε στην ενότητα 2.9.4.
Για να αλλάξετε την ελάχιστη θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης που 
διατηρείται εκτός των χρονικών ζωνών, συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο 
οδηγιών της γεννήτριας.


ΣΗΜΕΙΏΣΗ: Αυτό το παράθυρο είναι διαθέσιμο μόνο σε συνδυασμό με 
γεννήτριες που είναι συνδεδεμένες μέσω διαύλου επικοινωνίας (IMG Bus 
ή ModBus) και διαθέτουν αποθήκευση ζεστού νερού χρήσης.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SAT - SUN


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Εκτελέστε την ίδια διαδι-
κασία που περιγράφτηκε 
για την προηγούμενη τιμή 
και για τα άλλα ωράρια που 
υπάρχουν στο παράθυρο.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.16 ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ / ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ.


Επιλέξτε την εντολή ‘PROGRAM SANI’ για να ενεργοποιήσετε/απενερ-
γοποιήσετε τη θέρμανση της αποθήκευσης ζεστού νερού χρήσης σύμφωνα 
με το καθορισμένο εβδομαδιαίο πρόγραμμα. Κατά την είσοδο στο μενού, 
είναι πλέον δυνατή η ενεργοποίηση ή η απενεργοποίηση της λειτουργίας 
"Πρόγραμμα Ζεστού νερού χρήσης" επιλέγοντας τη λειτουργία "OFF" ή 
"ON", όπως φαίνεται στην παρακάτω ακολουθία.


Σημείωση: Αυτό το παράθυρο είναι διαθέσιμο μόνο σε συνδυασμό με 
γεννήτριες συνδεδεμένες μέσω διαύλου επικοινωνίας (IMG Bus ή ModBus) 
και εξοπλισμένες με αποθήκευση ζεστού νερού χρήσης.


38


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


OFF


FRI 12:08


ON


DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


OFF


FRI 12:08


ON


DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


2.9.17 ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΝΟΣΟΥ ΤΏΝ 
ΛΕΓΕΏΝΑΡΙΏΝ.


Επιλέξτε το παράθυρο "ANTI-LEGIONELLA" για να ρυθμίσετε τη συχνότη-
τα σε ημέρες ενεργοποίησης της λειτουργίας απολύμανσης κατά της νόσου 
των λεγεωναρίων. Η τελευταία συνίσταται στην αύξηση της θερμοκρασίας 
αποθήκευσης ζεστού νερού χρήσης στη μέγιστη διαθέσιμη θερμοκρασία για 
τη φάση ζεστού νερού χρήσης, μετά την οποία η ρύθμιση ζεστού νερού χρή-
σης επιστρέφει στην προηγούμενη ρυθμισμένη τιμή. Οι κύκλοι απολύμανσης 
εκτελούνται στις 2 π.μ. Η ρύθμιση 00 ημέρες απενεργοποιεί τη λειτουργία.


Σημειωση: Αυτό το παράθυρο είναι διαθέσιμο μόνο σε συνδυασμό με 
γεννήτριες που είναι συνδεδεμένες μέσω διαύλου επικοινωνίας (IMG Bus 
ή ModBus) και διαθέτουν αποθήκευση ζεστού νερού χρήσης.
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°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


01


FRI 12:08


01


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02


ANTILEGIONELLA


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02
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2.9.18 ΜΕΝΟΥ ΠΡΟΗΓΜΕΝΏΝ ΡΥΘΜΙΣΕΏΝ.
Εισέλθετε στο κρυφό μενού του παραθύρου 'DIAGNOSTIC' για να δείτε 
και να ρυθμίσετε προηγμένες παραμέτρους της εγκατάστασης. 


Σημείωση: για την αποφυγή δυσλειτουργιών λόγω λανθασμένων ρυθμί-
σεων, η πρόσβαση σε αυτό το μενού επιτρέπεται αποκλειστικά σε εξουσι-
οδοτημένο κέντρο τεχνικής εξυπηρέτησης της Immergas.


40


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


OK


<MTA ON
BP 1.0
TI 300
FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
OFFSET 0.0


Σελίδα 1-5 του μενού Προηγμένες ρυθμίσεις (Εικ. 40)
Ένδειξη μενού Περιγραφή Εύρος Προεπιλογή


MTA
(Διαμόρφωση 


Θερμοκρασίας ανι-
χνευτή Χώρου)


Εάν είναι ενεργοποιημένη (On), επιτρέπει στο χρονοθερμοστάτη να διαμορφώνει τη θερμο-
κρασία προσαγωγής της εγκατάστασης σύμφωνα με τη διαφορά μεταξύ της επιθυμητής και της 
ανιχνευόμενης θερμοκρασίας χώρου Αν ρυθμιστεί στο (Off), η θερμοκρασία προσαγωγής της 
εγκατάστασης θα διατηρείται σταθερή μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία χώρου.
Σημείωση: εάν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία κλιματικής αντιστάθμισης, η μέγιστη θερ-
μοκρασία προσαγωγής της εγκατάστασης θα υπολογιστεί σε συνάρτηση με την εξωτερική θερ-
μοκρασία του χώρου σύμφωνα με την καθορισμένη καμπύλη αντιστάθμισης (βλ. Παρ. 2.9.5).


On / Off On


BP Αναλογική ζώνη 0 ÷ 9,9 °C 1,0 °C


TI Χρόνος ενσωμάτωσης 60 ÷ 990 δευτ. 300 δευτ.


FREEZE Επιτρέπει τη ρύθμιση της θερμοκρασίας χώρου για την ενεργοποίηση της αντιψυκτικής 
λειτουργίας 0 ÷ 10,0 °C 4,5 °C


DIFF ON
Ενεργοποίηση αιτήματος θέρμανσης/τερματισμός αιτήματος ψύξης διαφοράς θερμότητας 
- Τιμή που πρέπει να αφαιρεθεί από το καθορισμένο σημείο ρύθμισης χώρου που καθορίζει 
την έναρξη του αιτήματος θέρμανσης/τον τερματισμό του αιτήματος ψύξης


-0,1 ÷ -1,5 °C - 0,1 °C


DIFF OFF
Τερματισμός αιτήματος θέρμανσης/ενεργοποίηση αιτήματος ψύξης διαφοράς θερμότητας 
- Τιμή που πρέπει να προστεθεί στο καθορισμένο σημείο ρύθμισης χώρου που καθορίζει το 
τέλος του αιτήματος θέρμανσης/την έναρξη του αιτήματος ψύξης


0 ÷ 1,5 °C + 0,1 °C


OFFSET Αντιστάθμιση θερμοκρασίας χώρου 3,0 ÷ 3,0 °C 0 °C
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3 KIT GATEWAY WI-FI.
3.1 GATEWAY WI-FI ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΗ ΣΤΟ MAGIS M.
Η λειτουργία της πύλης Wi-Fi με τη γεννήτρια Magis M επιτρέπει τον απο-
μακρυσμένο έλεγχο μέσω εφαρμογής, ώστε να είναι δυνατή η θερμορύθμιση 
του χώρου του σπιτιού ή η διαχείριση της θερμοκρασίας του νερού χρήσης.


Σημείωση: τα ημερολόγια μπορούν να ρυθμιστούν από τον πίνακα ελέγχου 
της γεννήτριας Magis M.


Σημείωση: τυχόν εντολές που αποστέλλονται μέσω Smartphone ενδέχε-
ται να εμφανίζονται στην οθόνη της γεννήτριας με καθυστέρηση λίγων 
δευτερολέπτων.


3.1.1 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΥΡΙΟΥ ΠΑΡΑΘΥΡΟΥ (ΕΙΚ. 41).


41


1


211 3


4
6


8


9


10


5


7


Αναφ. Περιγραφή


1


Τρόπος λειτουργίας (STAND-BY / ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ 
ΟΙΚΙΑΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ / ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ ΟΙΚΙΑΚΗΣ 
ΧΡΗΣΗΣ + ΨΥΞΗ / ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ ΟΙΚΙΑΚΗΣ 
ΧΡΗΣΗΣ + ΘΕΡΜΑΝΣΗ).


2 Κατάλογος και επιλογή συνδεδεμένων διατάξεων 
(μέγιστο 18 διατάξεις).


3
Κουμπί επιλογής παραθύρων (ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ / 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ / ΠΡΟΣΘΗΚΗ 
ΝΕΑΣ ΔΙΑΤΑΞΗΣ / ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ).


4 Αίτημα θέρμανσης ή ψύξης σε εξέλιξη.


5 Προβολή μέτρησης θερμοκρασίας χώρου.


6 Εμφάνιση των πραγματικών μετεωρολογικών προβλέ-
ψεων και της εξωτερικής θερμοκρασίας.


7 Λαβή για τη ρύθμιση της θερμοκρασίας χώρου.


8 Οθόνη ρύθμισης επιθυμητής θερμοκρασίας


9 Κουμπί πρόσβασης αλλαγής ρύθμισης ζεστού νερού 
χρήσης


10 Εμφάνιση ανωμαλιών (δεν διατίθεται για γεννήτριες 
που συνδέονται με θερμοστάτη χώρου).


11 Χειροκίνητη ενημέρωση των δεδομένων.


Σημείωση: Για να εκμεταλλευτείτε πλήρως τη λειτουργία του Wi-Fi 
Gateway Kit, πρέπει να απενεργοποιήσετε την ανάγνωση της θερμοκρασίας 
χώρου από τον απομακρυσμένο πίνακα Magis M (η τροποποίηση είναι δυ-
νατή από το μενού του εγκαταστάτη). Συνέπεια είναι η απουσία αναφοράς 
για να μπορεί να γίνει η θερμορύθμιση.


3.1.2 ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΡΟΠΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.
Χρησιμοποιώντας τα κουμπιά (Αναφ. 1, Εικ. 41) μπορούν να επιλεγούν οι 
ακόλουθοι τρόποι λειτουργίας: OFF, καλοκαίρι, χειμώνας, ψύξη.
• Λειτουργία off ( ). Σε αυτή τη λειτουργία, η γεννήτρια Magis M 


απενεργοποιείται και διασφαλίζονται μόνο οι λειτουργίες έκτακτης 
ανάγκης που εκτελούνται από αυτήν.


• Θερινή λειτουργία ( ). Στη λειτουργία αυτή η εγκατάσταση είναι 
ενεργοποιημένη μόνο για την παραγωγή ζεστού νερού οικιακής χρήσης 
αποκλείοντας τη θέρμανση χώρου.


• Χειμερινή λειτουργία ( ). Στη χειμερινή λειτουργία η εγκατάσταση 
είναι ενεργοποιημένη τόσο για την παραγωγή ζεστού νερού οικιακής χρή-
σης όσο και για τη θέρμανση χώρου. Η θερμοκρασία χώρου διατηρείται 
σταθερή στη ρυθμισμένη θερμοκρασία.


• Λειτουργία ψύξης (κατά περίπτωση) ( ). Στη λειτουργία ψύξης η 
εγκατάσταση είναι ενεργοποιημένη τόσο για την παραγωγή ζεστού νερού 
χρήσης όσο και για τη θέρμανση χώρου.


Σημειωση: Μετά την επιλογή ενός τρόπου λειτουργίας περιμένετε έως 
ότου το σύμβολο να γίνει κόκκινο επιβεβαιώνοντας την λήψη της εντολής 
από τη γεννήτρια.


Σημείωση: Δεδομένου ότι από τον απομακρυσμένο πίνακα Magis M ο 
εγκαταστάτης έχει τη δυνατότητα να απενεργοποιήσει οποιαδήποτε από 
τις περιγραφόμενες λειτουργίες (εκτός από τη λειτουργία OFF), για μια 
καλύτερη εμπειρία λειτουργίας του Kit Gateway Wi-Fi συνιστάται έντονα 
να διατηρείτε όλες τις λειτουργίες ενεργοποιημένες (η ενεργοποίηση αυτή 
γίνεται στο μενού εγκαταστάτη του απομακρυσμένου πίνακα Magis M). Για 
περισσότερες λεπτομέρειες ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του απομακρυσμένου 
πίνακα Magis M.


3.1.3 ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΧΏΡΟΥ.
Για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία χώρου που επιθυμείτε, απλά περιστρέψτε 
το κουμπί (Αναφ. 7, Εικ. 41) στο κύριο παράθυρο. Στην οθόνη θα εμφανιστεί, 
σε πραγματικό χρόνο, η ρυθμισμένη θερμοκρασία χώρου (Αναφ. 8, Εικ. 41).
Μπορεί να επιλεγεί οποιαδήποτε θερμοκρασία χώρου από +17°C έως 
+30°C. Αυτή η ρύθμιση θα παραμείνει σταθερή μέχρι να γίνουν νέες ρυθ-
μίσεις ή να επιλεγεί διαφορετικός τρόπος λειτουργίας.
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3.1.4 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΑΡΑΘΥΡΟΥ "ΡΥΘΜΙΣΗ ΖΕΣΤΟΥ 
ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ" (ΕΙΚ. 42).
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Πατώντας το κουμπί "SANITARY SET" (Αναφ. 9 Εικ. 41), αποκτάτε πρό-
σβαση στο παράθυρο "Sanitary Set Setting" (βλέπε Εικ. 42), όπου μπορεί 
να αλλάξει η ρύθμιση της θερμοκρασίας ζεστού νερού χρήσης.


Σημείωση: ο παρακάτω πίνακας αναφέρεται στο κουμπί "SANITARY SET" 
(Αναφ. 9 Εικ. 41)


Αναφ. Περιγραφή


Ενεργοποιη-
μένο


Σε αυτή την περίπτωση, μπορείτε να αποκτήσετε πρό-
σβαση σε αυτό το μενού και να ρυθμίσετε το σημείο 
ρύθμισης της θερμοκρασίας ζεστού νερού χρήσης


Απενεργοποιη-
μένο και ορατό


Η λειτουργία ζεστού νερού χρήσης είναι ενεργοποιη-
μένη αλλά όχι ενεργή (OFF από τον απομακρυσμένο 
πίνακα Magis M)


Απενεργοποι-
ημένο και μη 


ορατό


Η λειτουργία ζεστού νερού χρήσης απενεργοποιείται 
από τον απομακρυσμένο πίνακα Magis M (από το 
μενού του εγκαταστάτη)


3.1.5 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ MAGIS M (ΕΙΚ. 43).
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Όσον αφορά την εγκατάσταση Magis M, μπορούν να επιλεγούν διάφορες 
ρυθμίσεις όπως φαίνεται στην Εικ. 43.


Αναφ. Περιγραφή


1 Κάδος σκουπιδιών, αυτή η εντολή διαγράφει ολόκληρη 
την Εγκατάσταση


2 Μπορείτε να αλλάξετε το όνομα της εγκατάστασης


3 Είναι δυνατή η αλλαγή της σύνδεσης με το δίκτυο Wi-
Fi στο οποίο είναι συνδεδεμένο το Gateway.


4


Είναι δυνατή η ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 
απομακρυσμένης βοήθειας, ώστε το κέντρο εξυπηρέ-
τησης Immergas να μπορεί να τροποποιεί τις παραμέ-
τρους εγκατάστασης


5 Διαγραφή λογαριασμού.
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4 ΣΥΝΔΕΣΗ SMARTECH PLUS / KIT  
GATEWAY WI-FI ΚΑΙ SMART SPEAKER.


4.1 ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥ ALEXA.
Αυτός ο προγραμματισμός σας επιτρέπει να ελέγχετε τις εγκαταστάσεις 
απευθείας από το Alexa μέσω Smartphone ή Smart Speaker.


Ολοκληρώστε τη διαδικασία εγκατάστασης (Κεφάλαιο 1).


Στο smartphone της κατοχής σας αναζητήστε στο Market Android/IOS 
και εγκαταστήστε την εφαρμογή “Alexa”.
Εκκινήστε την εφαρμογή Alexa και εκτελέστε τη σύνδεση με τα σχετικά 
διαπιστευτήρια. Σε περίπτωση που δεν διαθέτετε τα διαπιστευτήρια Alexa, 
ολοκληρώστε την καταχώρηση μέσω της ίδιας της εφαρμογής.


Αφού εκτελέσετε τη σύνδεση στην εφαρμογή Alexa, αναζητήστε τη δεξι-
ότητα “Smartech” (Εικ. 44) και ενεργοποιήστε την (Εικ. 45).
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Στη συνέχεια απαιτούνται τα διαπιστευτήρια με τα οποία έχετε εγγραφεί 
στην εφαρμογή Smartech που περιέχει τις εγκαταστάσεις (Εικ. 46). Περι-
μένετε έως ότου το Alexa να συνδεθεί με τους θερμοστάτες.
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46


Μεταβείτε στο μενού “Συσκευές” και πατήστε στο “Θερμοστάτες” (Εικ. 
47) για να εμφανιστούν όλες οι καταχωρημένες εγκαταστάσεις (Εικ. 48).
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Πατώντας στην εγκατάσταση που επιθυμείτε μπορείτε να ελέγξετε τη 
θερμοκρασία απευθείας από την εφαρμογή Alexa (Εικ. 49).
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4.2 ΕΛΕΓΧΟΣ ΜΕΣΏ ΦΏΝΗΤΙΚΏΝ ΕΝΤΟΛΏΝ ALEXA.
Μπορείτε να ελέγξετε τις εγκαταστάσεις μέσω των φωνητικών ελέγχων 
της εφαρμογής Alexa.
Ακολουθεί ένας σύντομος κατάλογος των αναγνωρισμένων εντολών:
 - “Alexa ελέγχει τη θερμοκρασία”,
 - “Alexa αυξάνει τη θερμοκρασία έως 22 βαθμούς”,
 - “Alexa χαμηλώνει τη θερμοκρασία έως 20 βαθμούς”,
Σε περίπτωση που διαθέτετε δύο ή περισσότερες εγκαταστάσεις, παράδειγ-
μα Σαλόνι και Υπνοδωμάτιο, μπορείτε να προσδιορίσετε το θερμοστάτη 
που θα επικαλεστείτε:
 - “Alexa, ρυθμίστε τη θερμοκρασία του Σαλονιού στους 21 βαθμούς.”
Για τον πλήρη κατάλογο των εντολών, ανατρέξτε στη σελίδα δεξιοτήτων 
Smartech στο Amazon ή Alexa.


Σημείωση: Η πλήρης συμβατότητα του Smartech Plus και του Kit Gateway 
Wi-Fi με όλες τις συσκευές Amazon δεν είναι εγγυημένη.
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4.3 ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥ GOOGLE HOME.
Αυτός ο προγραμματισμός σας επιτρέπει να ελέγχετε τις εγκαταστάσεις 
απευθείας από το Google Home μέσω Smartphone ή Smart Speaker.


Ολοκληρώστε τη διαδικασία εγκατάστασης (Κεφάλαιο 1).
Στο smartphone της κατοχής σας αναζητήστε στο Market Android/IOS 
και εγκαταστήστε την εφαρμογή “Google Home”.
Εκκινήστε την εφαρμογή Google Home και εκτελέστε τη σύνδεση με τα 
σχετικά διαπιστευτήρια.
Σε περίπτωση που δεν διαθέτετε τα διαπιστευτήρια Google Home, ολο-
κληρώστε την καταχώρηση μέσω της ίδιας της εφαρμογής.
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Μόλις γίνει η σύνδεση στην εφαρμογή Google Home, πατήστε το κουμπί 
“+” επάνω αριστερά για να προσθέσετε τη νέα συσκευή (Εικ. 50).
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Στη συνέχεια πατήστε «Προσθήκη συσκευής» και επιλέξτε «Συμβατό με 
Google» (Εικ. 51).


52


Αναζητήστε το «Smartech» ως υπηρεσία προς σύνδεση, θα σας ζητηθεί 
να πληκτρολογήσετε τα διαπιστευτήρια πρόσβασης στο λογαριασμό 
Smartech (Εικ. 52).
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Μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία σύνδεσης της υπηρεσίας, επιστρέψτε 
στην αρχική σελίδα του Google Home για να εμφανίσετε τον συνδεδεμένο 
θερμοστάτη.
Πατήστε στη συσκευή για να ελέγξετε τις ρυθμίσεις (Εικ. 53-54).
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4.4 ΕΛΕΓΧΟΣ ΜΕΣΏ ΦΏΝΗΤΙΚΏΝ ΕΝΤΟΛΏΝ GOOGLE 
HOME.


Μπορείτε να ελέγξετε τις εγκαταστάσεις μέσω των φωνητικών ελέγχων 
της εφαρμογής Google Home.
Ακολουθεί ένας σύντομος κατάλογος των αναγνωρισμένων εντολών:
- “Google, ανέβασε τη θερμοκρασία μέχρι 22 βαθμούς”.
- “Google, κατέβασε τη θερμοκρασία μέχρι 20 βαθμούς”.
Εάν έχετε δύο ή περισσότερες εγκαταστάσεις, π.χ. καθιστικό και υπνο-
δωμάτιο,
είναι δυνατόν να καθορίσετε σε ποιον χρονοθερμοστάτη αναφέρεται η 
εντολή:
- “Google, ρύθμισε τη θερμοκρασία του Σαλονιού στους 21 βαθμούς.”
Για τον πλήρη κατάλογο των εντολών, ανατρέξτε στη σελίδα δεξιοτήτων 
Smartech στο Google Home.
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5 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ AWAY.
Σημείωση: δεν είναι διαθέσιμο για συσκευές που συνδυάζονται με το 
Magis M.


Η λειτουργία Away επιτρέπει τη διαφορετική διαχείριση της εγκατάστασης 
ανάλογα με τη θέση GPS του smartphone σε σχέση με την εγκατάσταση.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση και να αλλάξετε τις ρυθμίσεις της εγκατά-
στασής σας, πρέπει να γνωρίζετε τα διαπιστευτήρια του λογαριασμού με 
τον οποίο συνδέεται.


Σημείωση: η λειτουργία away είναι διαθέσιμη μόνο σε συνδυασμό με 
συμβατές γεννήτριες Immergas.


5.1 ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.
Όταν η λειτουργία Away έχει ενεργοποιηθεί στη συγκεκριμένη εγκατάστα-
ση, θα εκτελεστεί το αίτημα ενεργοποίησης της γεννήτριας:


- λαμβάνοντας υπόψη την επιθυμητή θερμοκρασία χώρου που έχει οριστεί 
εάν η θέση GPS του smartphone βρίσκεται εντός της απόστασης Away 
από την εγκατάσταση,


- επιβάλλει μια επιθυμητή θερμοκρασία χώρου ίση με SET ECO (Παρά-
γραφος 2.9.11), εάν η θέση GPS του smartphone βρίσκεται εκτός της 
απόστασης Away από την εγκατάσταση.


Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Away σε 
μία μόνο εγκατάσταση.
Εάν η θερμοκρασία χώρου αλλάξει χειροκίνητα από τον χρονοθερμοστάτη ή 
την εφαρμογή με ενεργή τη λειτουργία Away, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
μέχρι την επόμενη χρονοθυρίδα λειτουργίας.


5.2 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ.
Για να έχετε πρόσβαση στις ρυθμίσεις που σχετίζονται με τη λειτουργία 
Away, επιλέξτε την εγκατάσταση με την οποία θέλετε να συνδέσετε το 
Smartphone (στην περίπτωση αυτή ονομάζεται Σαλόνι) και προχωρήστε 
στο μενού Διαμορφώσεις (Εικ. 55).


55
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5.3 ΣΥΝΔΕΣΗ SMARTPHONE.
Για να συνδέσετε το Smartphone με την εγκατάσταση πατήστε απλά στο 
κουμπί «Σύνδεση συσκευής» (Εικ. 56).
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Για την αποσύνδεση του Smartphone, πατήστε «Αποσύνδεση συσκευής»


5.4 ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ AWAY.
Αφού συνδέσετε το Smartphone σας με την εγκατάσταση όπως περιγρά-
φεται στην Παράγραφο 5.3, μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Away στην εγκατάσταση.


Πατήστε το εικονίδιο "Away" στο κάτω δεξιά μέρος του κύριου παραθύρου 
(βλέπε κυκλική λεπτομέρεια στην Εικ. 57) και επιλέξτε έναν από τους 
ακόλουθους τρόπους λειτουργίας:
- αυτόματο, η λειτουργία παραμένει ενεργή όσο το σχετικό smartphone 


έχει υπερβεί την "απόσταση away" που έχει οριστεί στο μενού της Εικ. 56.
- Χειροκίνητη, η λειτουργία παραμένει ενεργή για ένα σταθερό αριθμό 


ωρών.
- Απενεργοποίηση, η λειτουργία είναι απενεργοποιημένη.
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Η λειτουργία Away είναι ενεργοποιημένη εάν το εικονίδιο "Away" στο κάτω 
δεξιό μέρος του κύριου παραθύρου είναι κόκκινο. (Εικ 58).
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5.5 ΑΛΛΑΓΗ ΓΕΏΓΡΑΦΙΚΗΣ ΤΟΠΟΘΕΣΙΑΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ.
Ο γεωγραφικός εντοπισμός της εγκατάστασης συνδέεται με τη διαδικασία 
σύνδεσης του Gateway στο δίκτυο Wi-Fi.
Κάθε φορά που αλλάζετε τον κωδικό πρόσβασης του δικτύου Wi-Fi με 
τον οποίο συνδέεται το Gateway ή μια νέα εγκατάσταση συνδέεται με το 
λογαριασμό, καταγράφεται η θέση μέσω της γεωγραφικής τοποθεσίας 
του Smartphone.







37


6 ΔΙΕΠΑΦΗ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟΥ.
Χρησιμοποιώντας το Smartech Plus ή το Kit Wi-Fi Gateway, είναι δυνατό να 
ελέγξετε και να εμφανίσετε την κατάσταση λειτουργίας της εγκατάστασής 
σας μέσω μιας ειδικής σελίδας ΔΙΑΔΙΚΤΥΟΥ που μπορεί να συμβουλευ-
τείτε από έναν υπολογιστή ή ένα Τάμπλετ.
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6.1 ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.
Αυτή η διεπαφή δείχνει το ημερήσιο, το εβδομαδιαίο και το μηνιαίο γράφημα 
λειτουργίας (Εικ. 59).
Εάν το προϊόν το προβλέπει μπορείτε να αλλάξετε το ημερήσιο ημε-
ρολόγιο και να ελέγξετε τις βασικές παραμέτρους των μεμονωμένων 
εγκαταστάσεων. 


Η διεπαφή Web είναι προσβάσιμη μέσω των διαπιστευτηρίων της εφαρ-
μογής Smartech, στην ακόλουθη διεύθυνση: 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com
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7 FAQ.
Σε αυτό το κεφάλαιο παρατίθενται ορισμένες συμβουλές για τη σωστή 
χρήση του Smartech Plus ή του Kit Gateway Wi-Fi και οι κύριες λύσεις σε 
επαναλαμβανόμενα προβλήματα.


7.1 ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΠΡΟΕΠΙΛΕΓΜΕΝΏΝ ΤΙΜΏΝ 
ΧΡΟΝΟΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ.


Σε περίπτωση λανθασμένου προγραμματισμού των παραμέτρων του χρο-
νοθερμοστάτη στο κιτ Smartech Plus, οι εργοστασιακές τιμές μπορούν να 
επανέλθουν ως εξής:
Εισέλθετε στο Διαγνωστικό μενού (ενότητα 2.9.6) και πατήστε 5 φορές 
μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη "DEFAULT" (ΠΡΟΕΠΙΛΟΓΗ) στο πλαίσιο 
"SIGNAL STRENGHT"  (ΙΣΧΥΣ ΣΗΜΑΤΟΣ).


7.2 ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΜΕΣΏ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ.
Μπορείτε να ελέγξετε την κατάσταση του συστήματος από την κύρια 
σελίδα εγκατάστασης μέσω της εφαρμογής. Η εγκατάσταση αποτελείται 
από τον/τους χρονοθερμοστάτη/ες και το Gateway (Smartech Plus) ή μόνο 
το Gateway (Kit Gateway Wi-Fi).
- Με το Smartech Plus, σε περίπτωση που ο/οι θερμοστάτης/ες είναι απο-


συνδεδεμένος (αποφορτισμένη μπαταρία ή εκτός εμβέλειας Bluetooth) 
από το Gateway, η εφαρμογή θα εμφανίσει το μήνυμα "Το SMARTECH 
είναι αποσυνδεδεμένο!" (Εικ. 60).
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 Σε αυτή την περίπτωση, πρέπει να αντικατασταθούν οι μπαταρίες του/των 
Χρονοθερμοστάτη/ων ή ο/οι Χρονοθερμοστάτης/ες πρέπει να πλησιάσει/
ουν το Gateway (βλ. Παράγρφο 2.9.6 Ισχύς σήματος).


- Εάν το Gateway δεν είναι συνδεδεμένο στο διαδίκτυο (δεν υπάρχει οικιακό 
δίκτυο διαδικτύου ή βρίσκεται εκτός εμβέλειας το Wi-Fi), η εφαρμογή θα 
εμφανίσει μια ειδοποίηση για την τελευταία ενημέρωση με ημερομηνία 
και ώρα (Εικ. 61).
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 Σε αυτή την περίπτωση, είναι απαραίτητο να ελέγξετε την πρόσβαση στο 
διαδίκτυο ή την κάλυψη του σήματος Wi-Fi στο σπίτι.


7.3 ΣΦΑΛΜΑ OT / ΣΦΑΛΜΑ MODBUS.
Αυτό το σφάλμα μπορεί να εμφανιστεί τόσο στην εφαρμογή όσο και στη 
συσκευή, εάν υπάρχει. Εάν συμβεί, μπορεί να οφείλεται σε:


Λάθος ηλεκτρική σύνδεση.
Ελέγξτε το εγχειρίδιο εγκατάστασης για τη σωστή ηλεκτρική σύνδεση 
του Gateway και ελέγξτε επίσης τα ηλεκτρικά διαγράμματα στο εγχειρίδιο 
οδηγιών της γεννήτριας.


Ακούσια ενεργοποίηση της ασφαλούς λειτουργίας 
(μόνο για το Smartech Plus).
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με αυτή τη λειτουργία, ανατρέξτε 
στο φύλλο οδηγιών εγκατάστασης της συσκευής.
Για να βγείτε από αυτή τη λειτουργία, αφαιρέστε τις μπαταρίες από τον/τους 
θερμοστάτη/ες χρονοδιακόπτη και διακόψτε την τροφοδοσία του Gateway. 
Τοποθετήστε ξανά τις μπαταρίες και ενεργοποιήστε ξανά το Gateway.


Λανθασμένη καταχώρηση εγκατάστασης.
Διαγράψτε την κύρια ζώνη της εγκατάστασης που ανέδειξε την ανωμα-
λία, (Παρ. 2.8 με Αναφ. 1 της Εικ. 19) και επαναλάβετε την καταχώρηση 
(Παρ. 1.3).
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7.4 ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗΣ.
Εάν η εφαρμογή δυσλειτουργεί ή/και εμφανίζονται ασυνεπείς τιμές/παρά-
μετροι, συνιστάται να συνδεθείτε ξανά στην εφαρμογή.
Για να αποσυνδεθείτε, απλώς κάντε κλικ στις τρεις οριζόντιες μπάρες 
στην επάνω δεξιά γωνία του κύριου παραθύρου και επιλέξτε την εντολή 
‘Αποσύνδεση’.
Εισάγετε ξανά τα διαπιστευτήρια της καταχώρησής σας για να συνδεθείτε.


7.5 ΣΥΝΔΕΣΗ BLUETOOTH (BLE).
Η εφαρμογή Smartech App αναζητά αυτόνομα τη σύνδεση Bluetooth του 
Gateway κατά την καταχώρηση της εγκατάστασης.
Μην επιβάλλετε χειροκίνητα τη σύνδεση μεταξύ smartphone και Gateway 
μέσω του δικτύου Bluetooth με την ονομασία 'J_CONFIG'. Σε περίπτωση 
αναγκαστικής σύζευξης, αποσυνδέστε το προαναφερθέν δίκτυο Bluetooth 
από το smartphone.


7.6 ΖΏΝΗ 2.4GHz ΚΑΙ 5GHz.
Το Smartech Plus και το Kit Gateway Wi-Fi είναι συμβατά με τη συχνότη-
τα 2,4 GHz 802.11b/g/n. Εάν έχετε δρομολογητή διπλής ζώνης, 2,4GHz 
και 5GHz, το Smartech Plus μπορεί να συνδεθεί μόνο σε δίκτυα 2,4GHz.
Σε περίπτωση συχνών διακοπών σύνδεσης, συνιστάται η δημιουργία ενός 
δικτύου φιλοξενίας 2,4GHz στο οποίο μπορούν να συνδεθούν το Smartech 
Plus / Kit Gateway Wi-Fi και τυχόν επεκτάσεις ζώνης. Το δίκτυο φιλοξενίας 
δεν θα πρέπει να απαιτεί έλεγχο ταυτότητας μέσω διαδικτύου.
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Gentile Cliente,


Ci complimentiamo con Lei per aver scelto un prodotto Immergas di alta qualità in grado di assicurarLe per lungo tempo benessere e sicurezza.
Quale Cliente Immergas Lei potrà sempre fare affidamento su un qualificato Servizio di Assistenza Autorizzato, preparato ed aggiornato per garantire costante 
efficienza del suo cronotermostato “SMARTECH PLUS” e del “Kit GATEWAY Wi-Fi”.
Ci permettiamo di fornirLe alcune importanti indicazioni il cui rispetto confermerà la Sua soddisfazione per il prodotto Immergas:
• Legga con attenzione le pagine che seguono: potrà trarne utili suggerimenti sul corretto utilizzo del suo dispositivo.
• Si rivolga sempre per eventuali necessità di intervento e manutenzione ordinaria ai “Centri Assistenza Tecnica Autorizzati”: essi dispongono di ricambi 


originali e vantano una specifica preparazione.


Il fabbricante Immergas S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio “Smartech Plus” e “Kit Gateway Wi-Fi” sono conformi alla direttiva 2014/53/UE.


Per maggiori dettagli sulla marcatura CE del prodotto, inoltrare al fabbricante la richiesta di ricevere copia della Dichiarazione di Conformità specificando 
il modello di apparecchio e la lingua del paese.


Il fabbricante declina ogni responsabilità dovuta ad errori di stampa o di trascrizione, riservandosi il diritto di apportare ai propri prospetti tecnici e 
commerciali qualsiasi modifica senza preavviso.
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1 INSTALLAZIONE E ASSOCIAZIONE APP.
1.1 OPERAZIONI DI DOWNLOAD E INSTALLAZIONE 


APPLICAZIONE SUI DISPOSITIVI MOBILI (SMARTPHONE).
Utilizzando il dispositivo mobile su cui si vuole installare l’applicazione, 
collegarsi al relativo Store di applicazioni di riferimento: App Store (Apple) 
o Play Store (Android) e digitare “Immergas Smartech” nel campo di ricerca.


L’applicazione funziona con sistema operativo IOS 12 o superiore (Apple) 
e Android 10 o superiore.


N.B: la rete Wi-Fi a cui dovrà essere connesso Smartech Plus o il Kit Gate-
way Wi-Fi dovrà avere una metodologia di criptazione WPA2 PSK, in caso 
contrario potrebbero esserci eventuali incompatibilità.


1.2 CREAZIONE ACCOUNT.
Avviare l’applicazione “Smartech”.


All’avvio dell’applicazione comparirà sul display del dispositivo mobile la 
seguente videata da dove è possibile effettuare il login (Fig. 1), oppure creare 
un nuovo account (Fig. 2).
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 • Inserire un indirizzo e-mail valido.
 • Inserire una password che dovrà essere utilizzata successivamente per 


accedere all’account registrato.
 • Inserire nuovamente la password per confermare quella precedente-


mente inserita.
 • Inserire nome e cognome.
 • Al termine dell’inserimento dei dati richiesti premere il pulsante “Crea 


account”.
Entro alcuni minuti arriverà all’indirizzo e-mail inserito in fase di creazione 
dell’account una e-mail contenente un codice. Controllare, nel caso, che la 
mail sia finita nello spam.


Inserire tale codice sul campo previsto nell’applicazione e confermare con 
il pulsante “Crea account”.
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1.3 ASSOCIAZIONE APPLICAZIONE (APP) A SMARTECH PLUS / 
KIT GATEWAY WI-FI.


N.B.: prima di eseguire questa operazione, assicurarsi di avere nome e 
password della rete Wi-Fi a cui ci si vuole connettere, ed accertarsi che 
questa rete abbia una connessione a internet. Si sconsiglia l’uso di hotspot 
in fase di associazione.
Assicurarsi che lo Smartphone sia connesso a questa rete.


N.B.: se si è già connesso il Gateway al proprio account, ma si vuole cambiare 
la connessione Wi-Fi a cui si è connessi, consultare il Paragr. 2.8, Rif. 3, e 
seguire la procedura guidata.
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Aprire la App “Smartech”, eseguire il login, comparirà il messaggio”Nessun 
dispositivo è stato ancora aggiunto” e premere “+” in basso a destra. Seguire 
la procedura guidata (Fig. 3 e Fig. 4).
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 • Selezionare il modello del generatore dalla lista che viene proposta 
(Fig. 5). Il nome è presente sul cruscotto del generatore (vedi esempio 
Fig. 6) o sulla targa dati (Rif. 1, Fig. 14).
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N.B.: selezionando “Caldaie Immergas TA” o “Altre caldaie TA” è previsto 
solo il funzionamento con il “termostato ambiente” con innesco a contatto 
pulito TA (modalità non disponibile per Kit Gateway Wi-Fi).
Scegliere la rete Wi-Fi a cui si vuole connettere il Gateway (Fig. 7) (reti 
compatibili 2.4Ghz, per maggiori informazioni consultare il Paragr. 7.6) e 
digitare la password corretta (Fig. 8).
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Dopo aver eseguito la connessione al Cloud, comparirà il messaggio della 
presenza di un nuovo dispositivo (Fig. 9).
Digitare il nome che si vuole dare al dispositivo poi premere “SALVA IL 
DISPOSITIVO” e completare l’installazione seguendo la procedura guidata.
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N.B.: nel caso non venga trovato nessun dispositivo, seguire la procedura di 
configurazione manuale ricordando nome rete e password indicati in (Fig. 
10). Premere il tasto “CONTINUA” e poi alla videata successiva (Fig.11) 
premere il tasto in basso a sinistra. Qualora sul telefono venga mostrato un 
avviso di connessione priva di internet, premere su “mantieni connessione 
WI-FI” (Fig. 12).
N.B.: nei paragrafi seguenti, per Impianto si intende l’insieme di un ge-
neratore, di un Gateway ad esso connesso, ed eventualmente di uno o più 
dispositivi di termoregolazione gestiti tramite lo stesso Gateway.
Non è possibile connettere più di un Gateway allo stesso generatore.
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11


12
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1.4 REGISTRAZIONE.
Per completare l’accoppiamento del Gateway con un generatore Immergas 
comparirà la seguente videata di registrazione dove sarà necessario com-
pilare il Form per l’identificazione dell’impianto e del cliente.


13


1


2


3


6


7


9


8


4


5


Rif Descrizione


1 Modello del generatore precedentemente selezionato dalla lista 
(Fig. 5)


2 Inserire il codice matricola generatore (Rif. 2, Fig. 14)


3 Inserire il codice di controllo matricola generatore (Rif. 3, Fig. 14)


4 Inserire nome


5 Inserire cognome


6 Inserire il proprio numero di telefono


7 Selezionare la nazione dove è installato l’impianto (precompilato)


8 Selezionare la provincia e il CAP dove è installato l’impianto 
(precompilato)


9 Indirizzo E-mail (precompilato e non modificabile)


 • Inserire il codice matricola generatore (Rif. 2, Fig. 13) riportato sulla 
targa dati del generatore (Rif. 2, Fig. 14).


 • Inserire il codice di controllo matricola generatore (Rif. 3, Fig. 13) 
riportato sulla targa dati del generatore (Rif. 3, Fig. 14).


1 3


2
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 • Inserire in sequenza gli altri dati richiesti dal modulo di registrazione.
 • Al termine premere il pulsante “Successivo”.


2 SMARTECH PLUS.
2.1 MODALITÀ TERMOREGOLAZIONE.
La funzione di termoregolazione ambiente realizzata da Smartech Plus può 
essere di tipo modulante o On/Off a seconda del modello di generatore a 
cui è abbinato e al tipo di collegamento elettrico che viene effettuato (vedi 
foglio istruzioni di installazione).
Se il collegamento tra il Gateway Smartech Plus e il generatore avviene 
tramite IMG Bus e/o ModBus (solo modelli abilitati), il funzionamento è 
di tipo modulante e sul display del generatore viene visualizzato il simbolo 
del comando remoto (vedi relativo libretto istruzioni).
Diversamente se il collegamento avviene attraverso il contatto termostato 
ambiente (TA) il funzionamento è di tipo On/Off.
• Funzionamento On/Off: Smartech Plus consente di impostare tramite, 


il Cronotermostato o la App, la temperatura ambiente desiderata e di 
definire il modo di funzionamento: manuale o automatico, secondo la 
programmazione settimanale impostata. In questo caso la temperatura 
dell’acqua erogata dal generatore e utilizzata per climatizzare l’ambiente 
(in seguito ‘temperatura di mandata impianto’) sarà mantenuta costante 
fino al raggiungimento della temperatura ambiente desiderata.


• Funzionamento modulante: la temperatura dell’acqua erogata dal gene-
ratore in questa modalità di funzionamento verrà variata adeguandola 
alle effettive necessità dell’ambiente da climatizzare e in modo da ottenere 
il valore di temperatura ambiente desiderato con estrema precisione e 
quindi con evidente risparmio sui consumi. In questa modalità, oltre 
alle impostazioni disponibili in modalità On/Off, Smartech Plus funge 
da comando remoto e, tramite il Cronotermostato o la App, è possibile 
intervenire sui principali parametri dell’impianto, quali temperatura di 
mandata e temperatura sanitario oltre che visualizzare gli eventuali codici 
errore. Il pannello comandi del generatore viene parzialmente disabilitato; 
rimane comunque attivo il pulsante di reset, il pulsante per lo spegnimento 
(solo Off), il display dove viene visualizzato lo stato di funzionamento ed 
eventuali funzioni aggiuntive specifiche del generatore. Inoltre vengono 
abilitati il funzionamento con sonda esterna (vedi Paragrafo 2.9.5) e, in 
caso di abbinamento a caldaie con unità bollitore, anche la programma-
zione sanitaria (vedi Paragrafo da 2.9.14 a 2.9.16).


N.B.: eventuali comandi inviati tramite Smartphone, possono essere 
riportati sul Cronotermostato o sul display del generatore con qualche 
secondo di ritardo.
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2.2 DESCRIZIONE FINESTRA PRINCIPALE (FIG. 15).


15


1


211 3


4


6
5


7


9


8


10
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Rif Descrizione


1
Modalità di funzionamento (STAND-BY / SANITARIO / SA-
NITARIO + RAFFRESCAMENTO / SANITARIO + RISCAL-
DAMENTO).


2 Elenco e selezione dispositivi collegati (max. 18 dispositivi).


3
Pulsante selezione finestre (CONFIGURAZIONE / ISTRUZIONI 
ED AVVERTENZE / AGGIUNGI NUOVO DISPOSITIVO / 
LOGOUT).


4 Richiesta riscaldamento o raffrescamento in corso.


5 Visualizzazione temperatura ambiente misurata.


6 Visualizza le previsioni meteo attuali e la temperatura esterna.
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Visualizzazione della temperatura e del modo di funzionamento:
- Auto, segue programmazione oraria impostata dall’utente;
- Auto/Man, partendo da un funzionamento automatico (Auto), 


seguono eventuali modifiche della temperatura ambiente effet-
tuate tramite la manopola (Rif. 9, Fig. 15) fino alla fascia oraria 
programmata successiva.


- Manuale, mantiene la temperatura ambiente impostata tramite 
la manopola (Rif. 9, Fig. 15).


8 Visualizzazione anomalie (non disponibile per generatori collegati 
con termostato ambiente).


9 Manopola per impostare la temperatura ambiente.


10 Pulsante accesso finestre di programmazione.


11 Aggiornamento manuale dei dati.


12 Funzione Away (Paragr. 5)


2.3 SELEZIONE MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO.
Mediante i pulsanti (Rif. 1, Fig. 15) è possibile selezionare le seguenti mo-
dalità di funzionamento: OFF, Estate, Inverno, Raffrescamento.


N.B.: la funzione antigelo ambiente è attiva nelle modalità: OFF, estate.


• Modalità off ( ). In questa modalità è garantita la sola funzione 
antigelo ambiente.


• Modalità estate ( ). In questa modalità il sistema è abilitato solo per la 
produzione di acqua calda sanitaria escludendo il riscaldamento ambiente.


• Modalità inverno ( ). In modalità inverno il sistema è abilitato sia per 
la produzione di acqua calda sanitaria che per il riscaldamento ambiente.
La temperatura ambiente viene mantenuta costante al valore impostato.


• Modalità raffrescamento (ove prevista) ( ). In modalità raffresca-
mento il sistema è abilitato per la produzione di acqua calda sanitaria e al 
controllo di una motocondensante esterna (solo per modelli predisposti) 
per il raffrescamento ambiente.


N.B.: dopo la selezione di una modalità di funzionamento attendere che 
il simbolo diventi di colore rosso a conferma della ricezione del comando 
da parte del generatore.


2.4 IMPOSTAZIONE TEMPERATURA AMBIENTE.
Per impostare la temperatura ambiente desiderata, è sufficiente ruotare 
la manopola (Rif. 9, Fig. 15) sulla finestra principale. Su questa finestra 
verrà visualizzata, in tempo reale, la temperatura ambiente impostata (Rif. 
7, Fig. 15).


E’ possibile selezionare una qualsiasi temperatura ambiente da +4,5°C 
a +30°C. Questa impostazione verrà mantenuta costante sino a nuove 
regolazioni o fino alla selezione di un diverso modo di funzionamento.
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2.6 DESCRIZIONE FINESTRA “PROGRAMMAZIONE 
SETTIMANALE” (FIG. 17).


Orologio e programmi.
In questa finestra è possibile impostare le fasce orarie e le relative tempe-
rature ambiente.
Accedere a questa finestra premendo il pulsante (Rif. 3, Fig. 16).
- Fasce orarie. Smartech Plus permette di impostare 4 calendari giorna-


lieri, aventi fino a 4 fasce orarie di funzionamento ciascuno con relative 
temperature ambiente. Al di fuori delle 4 fasce orarie il sistema funzionerà 
mantenendo la temperatura impostata nel parametro “Set Eco temperatura 
ambiente” (Rif. 6, Fig. 16).


 Una volta impostati questi 4 calendari è possibile associarli ai vari giorni 
della settimana (Rif. 2, Fig. 17).


- Entrati nel menù tramite la pressione del pulsante “Cal. n.” (Rif. 1, Fig. 17) 
si passa alla finestra in cui è possibile definire gli intervalli di accensione/
spegnimento (Fig. 18).


- Terminata la programmazione di un calendario, premendo il pulsante 
di ritorno alla finestra precedente, per poi procedere con l’eventuale 
programmazione degli altri calendari disponibili.


N.B.: i calendari associati a “Riscaldamento” (modalità di funzionamento 
inverno) o “Raffrescamento” (modalità di funzionamento raffrescamento) 
sono differenti. Per visualizzarli e impostarli selezionare prima la relativa 
modalità di funzionamento.


17


1


2


3


Rif Descrizione


1 Pulsanti selezione calendario


2 Associazione del calendario a ogni giorno della settimana


3


Visualizzazione modalità di funzionamento associata al calen-
dario corrente:
- Riscaldamento, (modalità di funzionamento inverno);
- Raffrescamento, (modalità di funzionamento raffrescamento);


In caso di generatore abbinato ad unità bollitore, è possibile impostare una 
programmazione settimanale analoga anche per la temperatura dell’acqua 
calda sanitaria (fare riferimento ai Paragrafi che vanno da 2.9.14 a 2.9.17).


2.5 DESCRIZIONE FINESTRA “PROGRAMMAZIONE” (FIG. 16).
Premendo il pulsante “Programmazione” (Rif. 10 Fig. 15) si accede alla 
finestra di “Programmazione” (vedi Fig. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8


16


9


Rif Descrizione


1 Visualizzazione calendario corrente


2 Visualizzazione temperatura ambiente


3 Impostazione o modifica programmazione settimanale


4


Impostazione funzionamento automatico/manuale:
- Auto, segue programmazione oraria impostata dall’utente;
- Manuale, mantiene la temperatura impostata dall’utente tra-


mite la manopola (Rif. 9, Fig. 15)


5 Impostazione temperatura sanitario (non disponibile per gene-
ratori collegati con termostato ambiente)


6


- Set eco riscaldamento: impostazione temperatura ambiente 
fuori dalle fasce programmate del calendario in modalità di 
funzionamento inverno (riscaldamento);


- Set eco raffrescamento: impostazione temperatura ambiente 
fuori dalle fasce programmate del calendario in modalità di 
funzionamento raffrescamento;


7 Impostazione massima temperatura di mandata impianto (non 
disponibile per generatori collegati con termostato ambiente)


8
Impostazione incremento/decremento della temperatura di 
mandata impianto calcolata dal sistema (non disponibile per 
generatori collegati con termostato ambiente)


9


Visualizzazione modalità di funzionamento associata al calen-
dario corrente:
- Riscaldamento, (modalità di funzionamento inverno);
- Raffrescamento, (modalità di funzionamento raffrescamento);


I campi sopra citati possono variare in base al modello di caldaia collegata 
al dispositivo.


Nel caso in cui siano presenti nell’impianto eventuali Kit espansione Smar-
tech Plus (impianto a più zone), i comandi completi saranno disponibili 
solamente nella finestra principale associata alla zona principale.
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2.7 DESCRIZIONE FINESTRA “DEFINIZIONE CALENDARI”  
(FIG. 18).


Orologio e programmi.
In questo menù è possibile impostare le fasce orarie di funzionamento e le 
relative temperature ambiente.


18


1


3 4 5


2


6


Rif Descrizione


1 Visualizzazione intervalli impostati


2 Intervalli di funzionamento generatore


3 ON - selezione ora inizio intervallo


4 OFF - selezione ora fine intervallo


5 Impostazione temperatura ambiente per l’intervallo


6


Visualizzazione modalità di funzionamento associata al calen-
dario corrente:
- Riscaldamento, (modalità di funzionamento inverno);
- Raffrescamento, (modalità di funzionamento raffrescamento);


N.B.: nel caso si voglia escludere l’utilizzo di una o più fasce, basterà im-
postare la stessa ora di inizio e fine fascia.


2.8 IMPOSTAZIONE ZONA PRINCIPALE.
Per la zona principale dell’impianto riscaldamento/raffrescamento è 
possibile selezionare diverse impostazioni come illustrato in Fig. 19.


19


5


4


3


2


1


6


Rif Descrizione


1


Cestino, permette di cancellare la Zona selezionata. Nel caso di 
impianto con una sola Zona, questo comando cancella l’intera 
Installazione (se è la zona principale), oppure cancella la singola 
Zona


2 E’ possibile cambiare il nome della Zona


3 E’ possibile cambiare la connessione alla rete Wi-Fi alla quale è 
connesso il Gateway


4
E’ possibile abilitare/disabilitare l’Assistenza remota per permet-
tere al Centro Assistenza Immergas di modificare i parametri 
dell’Installazione.


5 Settaggi Away, riferimento al capitolo 5


6 Cancellazione account


N.B.: le Zone secondarie mostrano solo i Riferimenti 1,2 e 3.


La funzione di “Cancellazione account” (6) è un processo automatizzato 
per la cancellazione dell’account utente e di tutte le installazioni associate 
ad esso; una volta avviato non è reversibile. Tutti gli Smartech Plus e/o 
Gateway Wi-Fi associati all’account, potranno essere associati nuova-
mente ad un nuovo account.
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2.9 CRONOTERMOSTATO SMARTECH PLUS  
(FIG. 20).


Le operazioni di navigazione tra le varie finestre e le impostazioni sul 
Cronotermostato possono essere eseguite ruotando e premendo il corpo 
esterno del dispositivo, come rappresentato sotto.


N.B.: le principali impostazioni del sistema Smartech Plus possono es-
sere realizzate sia in locale (agendo sul Cronotermostato) che da remoto 
tramite App.


Ruota


Premi


Premi per tre secondi


Aspetta cinque secondi


2.9.1 DESCRIZIONE SIMBOLI FINESTRA PRINCIPALE.
20 1


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08
5
6


3


4


987


2


Rif Descrizione


1 Messaggio testuale (ad esempio: data, stato connessione, errore)


2
Richiesta riscaldamento / raffrescamento


Richiesta sanitaria


3 Temperatura ambiente rilevata


4 Temperatura ambiente impostata


5 Meteo (se è presente il collegamento ad internet)


6 Temperatura esterna (se è presente il collegamento ad internet)


7


Modalità di funzionamento STAND-BY


Modalità di funzionamento ESTATE


Modalità di funzionamento INVERNO


Modalità di funzionamento RAFFRESCAMENTO


8


Livello batteria 100%


Livello batteria 75%


Livello batteria 50%


Livello batteria 25%


Batteria scarica


9


Funzionamento automatico con programmazione


Funzionamento manuale temporaneo (fino alla 
prossima fascia di funzionamento automatico)


Funzionamento manuale


2.9.2  IMPOSTAZIONE DATA E ORA.
Selezionare la finestra ‘DATE’ per impostare la data e l’ora del sistema.
Se viene indicato il simbolo ‘A’ in basso a destra, l’aggiornamento della 
data e dell’ora è effettuato in automatico tramite la connessione internet.


N.B.: verificare il corretto inserimento della data ed ora per garantire il 
corretto funzionamento dei calendari.


21


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


SETTINGS


VEN 12:08


DATE


VEN 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2
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Se il Cronotermostato non è collegato ad internet occorre selezionare la 
modalità M, per impostare manualmente l’ora e la data attuale.


22


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


SETTINGS


VEN 12:08


DATE


VEN 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Eseguire la stessa procedura 
descritta per le ore anche per 
i minuti, il giorno, il mese e 
l’anno attuale.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK







14


2.9.3 IMPOSTAZIONE LINGUA.
Selezionare la finestra ‘LANGUAGE’ per impostare la lingua (tra quelle 
presenti) del Cronotermostato.


23


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


SETTINGS


VEN 12:08


LANGUAGE


VEN 12:08


ENGLISH
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2.9.4 IMPOSTAZIONE TERMOSTATO.
Selezionare la finestra ‘THERMOSTAT’ per impostare i parametri ‘Tem-
peratura massima di mandata impianto’ e  ‘Temperatura sanitario’ (finestra 
disponibile solo in abbinamento a generatori connessi tramite IMG BUS 
e/o ModBus).


24


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


SETTINGS


VEN 12:08


THERMOSTAT


VEN 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Eseguire la stessa procedura 
descritta per la “temperatura 
sanitario”.


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Legenda:


1 - Temperatura sanitario (impostabile)


2 - Temperatura sanitario rilevata


3 - Temperatura mandata impianto rilevata


4 - Temperatura massima di mandata impianto (impo-
stabile)
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2.9.5 IMPOSTAZIONE CURVA CLIMATICA.
Selezionare la finestra ‘CURVE’ per abilitare/disabilitare (di default disabi-
litata) la compensazione climatica con temperatura esterna e per impostare 
i relativi parametri di funzionamento.


N.B.: questa funzione è disponibile solamente in abbinamento a generatori 
connessi tramite bus di comunicazione (IMG Bus e/o ModBus) e per la 
modalità riscaldamento.


25


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


SETTINGS


VEN 12:08


CURVE


VEN 12:08


OFF <


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


OFF


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


Eseguire la stessa procedura 
descritta per il valore prece-
dente anche per gli altri valori 
numerici che sono presenti in 
questa finestra.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM max: temperatura di mandata 
massima


TM min: temperatura di mandata 
minima


TE max: temperatura esterna 
massima


TE min: temperatura esterna 
minima


Offset: Incremento/decremen-
to della temperatura di 
mandata impianto cal-
colata dal sistema


OFF:  disabilita il funzionamen-
to della sonda esterna


ON:  abilita il funzionamento 
della sonda esterna


Regolazioni consigliate curva.
Di seguito sono riportate alcune 
regolazioni consigliate per i casi 
più comuni.


Impianto a pavimento 
(bassa temperatura):
TMmin = 25°C
TMmax = 40°C


Impianto con ventilconvettori:
TMmin = 40°C
TMmax = 60°C


Impianto a radiatori 
(alta temperatura):
TMmin = 45°C
TMmax = 75°C


Luoghi freddi:
TEmin = 0°C
TEmax = 20°C


Luoghi miti:
TEmin = 5°C
TEmax = 25°C


La curva di compensazione stabilisce come viene corretta la temperatura di 
mandata impianto TM in funzione della temperatura esterna TE.


N.B.: il valore della temperatura esterna TE viene rilevata tramite la sonda 
esterna connessa al generatore. Nel caso in cui questa non fosse installata, 
il valore della temperatura esterna verrà ricavato tramite la connessione 
internet del Gateway. Se anche questa connessione non risulta disponibile, 
la funzione di compensazione climatica viene disabilitata.
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2.9.6 DIAGNOSTICA.
Selezionare la finestra ‘DIAGNOSTIC’ per visualizzare alcune informazioni 
di sistema tra cui il MAC address del modulo radio, la qualità del segnale 
Bluetooth, lo stato corrente della connessione tra Gateway e Cronotermo-
stato, il livello della batteria e la versione HW e SW del Cronotermostato.
Questa finestra è anche utilizzata in caso si debba effettuare un nuovo 
abbinamento tra Gateway e Cronotermostato (vedi ulteriori dettagli nel 
manuale installazione Smartech Plus).


26


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


SETTINGS


VEN 12:08


DIAGNOSTIC


VEN 12:08


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


DISCONNECTED
BATTERY


3.24


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


PAIRING
BATTERY


3.24


HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


N.B.: il campo ‘Signal Strenght’ 
indica la qualità della trasmissione 
Bluetooth tra Gateway e Cronoter-
mostato. Si consiglia di utilizzare 
questa indicazione nella ricerca 
del corretto posizionamento dei 
dispositivi. Le indicazioni fornite 
sono le seguenti:


- Ottimo: segnale stabile e forte.
- Buono: segnale stabile.
- Scarso: segnale debole, valutare 


di avvicinare i due dispositivi.
- Disconnesso: la qualità del segna-


le è insufficiente, avvicinare i due 
dispositivi.


N.B.: la massima distanza di co-
municazione tra Gateway e Crono-
termostato è di 10 metri in campo 
aperto. La distanza massima effet-
tiva potrebbe essere inferiore in 
presenza di pareti, soffitti o ostacoli 
tra i due dispositivi.


2.9.7 IMPOSTAZIONE TEMPERATURA AMBIENTE 
DESIDERATA.


E’ possibile modificare velocemente la temperatura ambiente desiderata 
ruotando il corpo del termostato. Se è attiva la modalità ‘PROGRAMMA 
ON’ (funzionamento automatico, vedi Paragrafo 2.9.12), questa opera-
zione forza il dispositivo in funzionamento manuale temporaneo, cioè la 
temperatura impostata rimane attiva fino alla fascia oraria di attivazione 
successiva (Fig. 27).


27


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


22.


15°


5


VEN 12:08


20.4


Funzionamento manuale.
Se è attiva la modalità ‘PROGRAMMA OFF’ (funzionamento manuale, 
vedi Paragrafo 2.9.13) la nuova temperatura ambiente selezionata  rimane 
attiva fino alla successiva modifica (Fig. 28).


28


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


22.


15°


5


VEN 12:08


20.4
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2.9.8 MODO DI FUNZIONAMENTO.
Selezionare la finestra ‘MODE’ per impostare la modalità di funzionamento 
del generatore (vedi Paragrafo 2.3).


29


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


MODE


VEN 12:08


<


SUMMER


COOLING


OFF


WINTER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08
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2.9.9 IMPOSTAZIONE PROGRAMMA SETTIMANALE.
Selezionare la finestra ‘SET’ per associare a ciascun giorno della settimana 
uno dei 4 calendari giornalieri memorizzati.


30


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


SET


VEN 12:08


DOM
<


LUN
MAR
MER
GIO
VEN
SAB


C1
C1
C2
C1
-
C1
C1


DOM
<


LUN
MAR
MER
GIO
VEN
SAB


C1
C2
C1
-
C1
C1


C1


DOM
<


LUN
MAR
MER
GIO
VEN
SAB


C1
C2
C1
-
C1
C1


C3


DOM
<


LUN
MAR
MER
GIO
VEN
SAB


C3
C1
C2
C1
-
C1
C1


DOM
<


LUN
MAR
MER
GIO
VEN
SAB


C3
C2
C1
C4
-
C1
C1


Eseguire la stessa procedura 
descritta per gli altri giorni 
della settimana che si desi-
dera modificare.


DOM
<


LUN
MAR
MER
GIO
VEN
SAB


C3
C2
C1
C4
C3
C2
C2
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2.9.10 IMPOSTAZIONE CALENDARI GIORNALIERI.
Selezionare le finestre ‘CAL1’, ‘CAL2’, ‘CAL3’, ‘CAL4’ per impostare fino a 
4 fasce orarie di attivazione giornaliere per ogni calendario con le relative 
temperature ambiente desiderate.


N.B.: la procedura descritta sotto è valida per tutti i calendari (CAL1, 
CAL2, CAL3 e CAL4).


31


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


CAL1


VEN 12:08


CAL1


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL1 <


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL2 <


CAL2


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


CAL2


TIME T°
06:30 - 08:30 22.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


Eseguire la stessa procedura 
descritta per gli altri orari e 
per le temperature presenti 
nella finestra.


BACK <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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Funzione “Copia” e “Incolla” dei calendari.
Per agevolare le operazioni di programmazione dei calendari, tramite 
i comandi ‘COPY’ e ‘PASTE’ è possibile copiare le impostazioni di un 
calendario (esempio CAL2) ed incollarle su un altro calendario (esempio 
CAL3), vedi Fig. 32.


32


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


CAL2


VEN 12:08


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


<


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2


<


TIME T°
06:00 - 07:30 22.5°


07:30 - 17:30 21.5°


17:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3


CAL3 <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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2.9.11 IMPOSTAZIONE SET ECO.
Selezionare la finestra ‘SET ECO’ per impostare la temperatura ambiente 
desiderata al di fuori delle fasce orarie programmate nei vari calendari.
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20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


SET ECO


VEN 12:08


20.5


SET ECO


VEN 12:08


20.5


SET ECO


VEN 12:08


16.0


SET ECO


VEN 12:08


16.0


2.9.12 MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO AUTOMATICO.
Selezionare il comando ‘PROGRAM ON’ per attivare la modalità di fun-
zionamento automatico del Cronotermostato secondo la programmazione 
settimanale impostata.
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20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


PROGRAM ON


VEN 12:08


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08
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2.9.13 MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO MANUALE.
Selezionare il comando ‘PROGRAM OFF’ per attivare la modalità di fun-
zionamento manuale del Cronotermostato (mantenimento temperatura 
ambiente desiderata indipendentemente dalla programmazione settimanale 
impostata.
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20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


PROGRAM OFF


VEN 12:08


20.
21.5


15°


4


VEN 12:08
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2.9.14 PROGRAMMA SANITARIO LUN-VEN.
Selezionare la finestra ‘LUN - VEN’ per impostare fino a 4 fasce orarie 
giornaliere  attive da lunedì a venerdì in cui la temperatura dell’accumulo 
sanitario verrà mantenuta al valore desiderato. All’esterno delle fasce im-
postate la temperatura dell’accumulo sanitario verrà mantenuta pari alla 
minima temperatura sanitario del generatore.
Per modificare la temperatura sanitaria mantenuta all’interno delle fasce 
orarie si faccia riferimento al Paragrafo 2.9.4.
Per modificare la temperatura sanitaria minima mantenuta all’esterno delle 
fasce orarie, consultare il manuale istruzioni del generatore.


N.B.: questa finestra è disponibile solamente in abbinamento a generatori 
connessi tramite bus di comunicazione (IMG Bus o ModBus) e dotati di 
accumulo sanitario.
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20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


LUN - VEN


VEN 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Eseguire la stessa procedura 
descritta per il valore prece-
dente anche per gli altri orari 
presenti nella finestra.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.15 PROGRAMMA SANITARIO SAB-DOM.
Selezionare la finestra ‘SAB - DOM’ per impostare fino a 4 fasce orarie 
giornaliere  attive sabato e domenica in cui la temperatura dell’accumulo 
sanitario verrà mantenuta al valore desiderato. All’esterno delle fasce im-
postate la temperatura dell’accumulo sanitario verrà mantenuta pari alla 
minima temperatura sanitario del generatore.
Per modificare la temperatura sanitaria mantenuta all’interno delle fasce 
orarie si faccia riferimento al Paragrafo 2.9.4.
Per modificare la temperatura sanitaria minima mantenuta all’esterno delle 
fasce orarie, consultare il manuale istruzioni del generatore.


N.B.: questa finestra è disponibile solamente in abbinamento a generatori 
connessi tramite bus di comunicazione (IMG Bus o ModBus) e dotati di 
accumulo sanitario.
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20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


SAB - DOM


VEN 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Eseguire la stessa procedura 
descritta per il valore prece-
dente anche per gli altri orari 
presenti nella finestra.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.16 ATTIVAZIONE / DISATTIVAZIONE PROGRAMMA 
SANITARIO.


Selezionare il comando ‘PROGRAM SANI’ per attivare/disattivare il riscal-
damento dell’accumulo sanitario secondo la programmazione settimanale 
impostata. Entrati nel Menù è ora possibile attivare o disattivare la funzione 
“Programma Sanitario”, selezionando la modalità “OFF” oppure “ON” come 
indicato nella sequenza sotto.


N.B.: questa finestra è disponibile solamente in abbinamento a generatori 
connessi tramite bus di comunicazione (IMG Bus o ModBus) e dotati di 
accumulo sanitario.
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20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


OFF


VEN 12:08


ON


PROGRAM SANI


OFF


VEN 12:08


PROGRAM SANI


ON


OFF


VEN 12:08


ON


PROGRAM SANI


OFF


VEN 12:08


PROGRAM SANI


ON


2.9.17 PROGRAMMA ANTILEGIONELLA.
Selezionare la finestra ‘ANTILEGIONELLA’ per impostare la frequenza 
in giorni di attivazione della funzione di disinfezione antilegionella. 
Quest’ultima consiste nell’innalzare la temperatura dell’accumulo sanitario 
alla massima temperatura disponibile per la fase sanitario, dopodiché il 
set sanitario ritorna al valore precedentemente impostato. I cicli di disin-
fezione vengono  eseguiti alle ore 2.00 del mattino. Impostando 00 giorni 
la funzione viene disattivata.


N.B.: questa finestra è disponibile solamente in abbinamento a generatori 
connessi tramite bus di comunicazione (IMG Bus o ModBus) e dotati di 
accumulo sanitario.
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20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


PROGRAM


VEN 12:08


ANTILEGIONELLA


VEN 12:08


01


VEN 12:08


01


ANTILEGIONELLA


VEN 12:08


02


ANTILEGIONELLA


ANTILEGIONELLA


VEN 12:08


02
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2.9.18 MENÙ IMPOSTAZIONI AVANZATE.
Entrare nel menù nascosto della finestra ‘DIAGNOSTIC’ per visualizzare 
ed impostare i parametri avanzati dell’impianto. 


N.B.: per prevenire malfunzionamenti dovuti ad eventuali errate impo-
stazioni, l’accesso a questo menù è riservato esclusivamente ad un centro 
assistenza tecnica autorizzato Immergas.
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20.
21.5


15°


4


VEN 12:08


SETTINGS


VEN 12:08


DIAGNOSTIC


VEN 12:08


DIAGNOSTIC


VEN 12:08


DIAGNOSTIC


VEN 12:08


OK


<MTA ON
BP 1.0
TI 300
FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
OFFSET 0.0


Menù Impostazioni Avanzate pagina 1-5 (Fig. 40)
Voce menù Descrizione Range Default


MTA
(Modulazione Tempera-


tura sonda Ambiente)


Se abilitata (On), consente al Cronotermostato di modulare la temperatura di mandata 
impianto in funzione della differenza tra la temperatura ambiente desiderata e quella 
rilevata. Se disattivata (Off), la temperatura di mandata impianto sarà mantenuta 
costante fino al raggiungimento della temperatura ambiente desiderata.
N.B.: nel caso sia abilitata la funzione di compensazione climatica, la temperatura 
massima di mandata impianto sarà calcolata in funzione della temperatura ambiente 
esterno secondo la curva di compensazione impostata (vedi Paragr. 2.9.5).


On / Off On


BP Banda Proporzionale 0 ÷ 9,9 °C 1,0 °C


TI Tempo di Integrazione 60 ÷ 990 sec 300 sec.


FREEZE Permette di impostare la temperatura ambiente di attivazione della funzione antigelo 0 ÷ 10,0 °C 4,5 °C


DIFF ON
Differenziale termico attivazione richiesta riscaldamento/cessazione richiesta raffresca-
mento - Valore da sottrarre al set point ambiente impostato che determina l’inizio della 
richiesta riscaldamento/la fine della richiesta raffrescamento


-0,1 ÷ -1,5 °C - 0,1 °C


DIFF OFF
Differenziale termico cessazione richiesta riscaldamento/attivazione richiesta raffresca-
mento - Valore da sommare al set point ambiente impostato che determina la fine della 
richiesta riscaldamento/l’inizio della richiesta raffrescamento


0 ÷ 1,5 °C + 0,1 °C


OFFSET Compensazione temperatura ambiente -3,0 ÷ 3,0 °C 0 °C
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3 KIT GATEWAY WI-FI.
3.1 GATEWAY WI-FI CONNESSO A MAGIS M.
Il funzionamento del Gateway Wi-Fi con il generatore Magis M permette 
di avere il controllo remoto tramite App affinchè possa essere possibile 
termoregolare l’ambiente della propria abitazione o gestire la temperatura 
dell’acqua sanitaria.


N.B.: i calendari sono impostabili dal pannello di controllo del generatore 
Magis M.


N.B.: eventuali comandi inviati tramite Smartphone, possono essere ripor-
tati sul display del generatore con qualche secondo di ritardo.


3.1.1 DESCRIZIONE FINESTRA PRINCIPALE (FIG. 41).


41


1


211 3


4
6


8


9


10


5


7


Rif. Descrizione


1
Modalità di funzionamento (STAND-BY / SANITA-
RIO / SANITARIO + RAFFRESCAMENTO / SANI-
TARIO + RISCALDAMENTO).


2 Elenco e selezione dispositivi collegati (max. 18 di-
spositivi).


3
Pulsante selezione finestre (CONFIGURAZIONE 
/ ISTRUZIONI ED AVVERTENZE / AGGIUNGI 
NUOVO DISPOSITIVO / LOGOUT).


4 Richiesta riscaldamento o raffrescamento in corso.


5 Visualizzazione temperatura ambiente misurata.


6 Visualizza le previsioni meteo attuali e la temperatura 
esterna.


7 Manopola per impostare la temperatura ambiente.


8 Visualizzazione set di temperatura desiderato


9 Pulsante accesso modifica set sanitario


10 Visualizzazione anomalie (non disponibile per gene-
ratori collegati con termostato ambiente).


11 Aggiornamento manuale dei dati.


N.B.: per poter sfruttare a pieno il funzionamento del Kit Gateway Wi-Fi 
non si deve disabilitare la lettura della temperatura ambiente da pannello 
remoto Magis M (modifica possibile da menù installatore). Conseguenza 
l’assenza di reference per poter eseguire la termoregolazione.


3.1.2 SELEZIONE MODALITÀ FUNZIONAMENTO.
Mediante i pulsanti (Rif. 1, Fig. 41) è possibile selezionare le seguenti mo-
dalità di funzionamento: OFF, Estate, Inverno, Raffrescamento.
• Modalità off ( ). In questa modalità il generatore Magis M viene 


spento e vengono garantite le sole funzioni di emergenza eseguite da esso.
• Modalità estate ( ). In questa modalità il sistema è abilitato solo per la 


produzione di acqua calda sanitaria escludendo il riscaldamento ambiente.
• Modalità inverno ( ). In modalità inverno il sistema è abilitato sia per 


la produzione di acqua calda sanitaria che per il riscaldamento ambiente. 
La temperatura ambiente viene mantenuta costante al valore impostato.


• Modalità raffrescamento (ove prevista) ( ). In modalità raffresca-
mento il sistema è abilitato per la produzione di acqua calda sanitaria e 
al controllo del raffrescamento ambiente.


N.B.: dopo la selezione di una modalità di funzionamento attendere che 
il simbolo diventi di colore rosso a conferma della ricezione del comando 
da parte del generatore.


N.B.: poiché da pannello remoto Magis M l’installatore ha la possibilità di 
disabilitare una delle modalità di funzionamento descritte (eccetto la mo-
dalità OFF) per una migliore esperienza di funzionamento del Kit Gateway 
Wi-Fi è caldamente consigliato tenere abilitate tutte le modalità (questa 
abilitazione viene effettuata nel menù installatore del pannello remoto Magis 
M). Per maggiori dettagli si veda il manuale del pannello remoto Magis M.


3.1.3 IMPOSTAZIONE TEMPERATURA AMBIENTE.
Per impostare la temperatura ambiente desiderata, è sufficiente ruotare 
la manopola (Rif. 7, Fig. 41) sulla finestra principale. Su questa finestra 
verrà visualizzata, in tempo reale, la temperatura ambiente impostata (Rif. 
8, Fig. 41).
E’ possibile selezionare una qualsiasi temperatura ambiente da +17°C a 
+30°C. Questa impostazione verrà mantenuta costante sino a nuove rego-
lazioni o fino alla selezione di un diverso modo di funzionamento.
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3.1.4 DESCRIZIONE FINESTRA “SET SANITARIO” (FIG. 42).


42


Premendo il pulsante “SET SANITARIO” (Rif. 9 Fig. 41) si accede alla fine-
stra di “Impostazione set sanitario” (vedi Fig. 42), ove è possibile cambiare 
il set di temperatura sanitario.


N.B.: la tabella sotto si riferisce al pulsante “SET SANITARIO” (Rif. 9 
Fig. 41)


Rif. Descrizione


Abilitato In questo caso è possibile accedere a questo menù e 
impostare il set di temperatura sanitario


Disabilitato e 
visibile


La modalità sanitario è abilitata ma non attiva (OFF 
da pannello remoto Magis M)


Disabilitato e 
non visibile


La modalità sanitario è disabilitata da pannello remoto 
Magis M (da menù installatore)


3.1.5 IMPOSTAZIONI IMPIANTO MAGIS M (FIG. 43).


43


5


4


3


2


1


Con riferimento all’impianto Magis M è possibile selezionare diverse im-
postazioni come illustrato in Fig. 43.


Rif. Descrizione


1 Cestino, questo comando cancella l’intera Installazione


2 E’ possibile cambiare il nome dell’impianto


3 E’ possibile cambiare la connessione alla rete Wi-Fi alla 
quale è connesso il Gateway


4
E’ possibile abilitare/disabilitare l’Assistenza remota 
per permettere al Centro Assistenza Immergas di 
modificare i parametri dell’Installazione


5 Cancellazione account
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4 ASSOCIAZIONE SMARTECH PLUS / KIT  
GATEWAY WI-FI E SMART SPEAKER.


4.1 PROCEDURA ASSOCIAZIONE ACCOUNT ALEXA.
Questa procedura permette di controllare le installazioni direttamente da 
Alexa tramite Smartphone o Smart Speaker.


Completare la procedura di Installazione (Capitolo 1).


Sul proprio smartphone cercare sul Market Android/IOS ed installare 
l’applicazione “Alexa”.
Avviare l’applicazione Alexa ed effettuare il login con le relative credenziali. 
Nel caso non si disponga delle credenziali Alexa, completare la registrazione 
tramite la medesima applicazione.


Una volta effettuato il login nell’applicazione Alexa, cercare la skill “Smar-
tech” (Fig. 44) ed abilitarla (Fig. 45).


44


45
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Successivamente verranno richieste le credenziali con le quali ci si è registrati 
sull’ applicazione Smartech contenente le Installazioni (Fig. 46). Attendere 
che Alexa colleghi i termostati.


46


Accedere al menù “Dispositivi” e premere su “Termostati” (Fig. 47) per 
visualizzare tutte le installazioni registrate (Fig. 48).


47


48
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Premendo sull’installazione desiderata si potrà controllare la temperatura 
direttamente da Alexa (Fig. 49).
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4.2 CONTROLLO TRAMITE COMANDI VOCALI ALEXA.
E’ possibile controllare le installazioni tramite i comandi vocali di Alexa.
Di seguito un breve elenco dei comandi riconosciuti:
 - “Alexa controlla la temperatura”;
 - “Alexa alza la temperatura fino a 22 gradi”;
 - “Alexa abbassa la temperatura fino a 20 gradi”.
Nel caso si disponga di due o più installazioni, esempio Salotto e Camera, è 
possibile specificare a quale Cronotermostato è riferito il comando:
 - “Alexa, imposta la temperatura del Salotto a 21 gradi.”
Per l’elenco completo dei comandi, consultare la pagina relativa alla skill 
Smartech su Amazon o Alexa.


N.B.: non è garantita la piena compatibilità di Smartech Plus e Kit Gateway 
Wi-Fi con tutti i dispositivi Amazon.
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4.3 PROCEDURA ASSOCIAZIONE ACCOUNT GOOGLE HOME.
Questa procedura permette di controllare le installazioni direttamente da 
Google Home tramite Smartphone e Smart Speaker.


Completare la procedura di Installazione (Capitolo 1).
Sul proprio smartphone cercare sul Market Android/IOS ed installare 
l’applicazione “Google Home”.
Avviare l’applicazione Google Home ed effettuare il login con le relative 
credenziali Google.
Nel caso non si disponga delle credenziali Google, completare la registra-
zione tramite la medesima applicazione.
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Una volta effettuato il login nell’applicazione Google Home, premere sul 
bottone “+” in alto a sinistra per aggiungere un nuovo dispositivo (Fig. 50).
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Successivamente premere su “Aggiungi dispositivo” e selezionare “Compa-
tibile con Google” (Fig. 51).
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Cercare “Smartech” come servizio da associare, dopodiché inserire le 
credenziali d’accesso dell’account Smartech (Fig. 52).
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Una volta completata la procedura d’associazione del servizio tornare alla 
home di Google Home per visualizzare il termostato collegato.
Premere sul dispositivo per controllarne le regolazioni (Fig. 53-54).


53


54


4.4 CONTROLLO TRAMITE COMANDI VOCALI GOOGLE 
HOME.


E’ possibile controllare le installazioni tramite i comandi vocali di Google 
Home.
Di seguito un breve elenco dei comandi riconosciuti:
- “Hey Google, alza la temperatura fino a 22 gradi”;
- “Hey Google, abbassa la temperatura fino a 20 gradi”.
Nel caso si disponga di due o più Installazioni, esempio Salotto e Camera,
è possibile specificare a quale Cronotermostato è riferito il comando:
- “Hey Google, imposta la temperatura del Salotto a 21 gradi.”
Per l’elenco completo dei comandi, consultare la pagina relativa alla skill 
Smartech su Google Home.
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5 FUNZIONE AWAY.
N.B.: non disponibile per dispositivi abbinati a Magis M.


La funzione Away permette di gestire in modo differente l’Impianto in base 
alla posizione GPS dello smartphone rispetto all’installazione.
Per accedere e modificare le impostazioni del proprio Impianto è necessario 
conoscere le credenziali dell’Account al quale quest’ultimo è associato.


N.B.: la funzione away è disponibile solamente in abbinamento ai generatori 
Immergas compatibili.


5.1 DETTAGLI FUNZIONE.
Quando sull’Impianto interessato è stata abilitata la funzione Away, la 
richiesta di attivazione del generatore verrà eseguita:


- considerando la temperatura ambiente desiderata impostata se la posizio-
ne GPS dello smartphone si trova entro la distanza Away dall’installazione;


- forzando una temperatura ambiente desiderata pari al SET ECO (Pa-
ragrafo 2.9.11) se la posizione GPS dello smartphone è al di fuori della 
distanza Away dall’installazione.


E’ possibile attivare/disattivare la funzione Away sul singolo Impianto.
Nel caso si modifichi manualmente la temperatura ambiente dal Crono-
termostato oppure dall’app con modalità Away attiva, questa verrà auto-
maticamente disattivata fino alla prossima fascia oraria di funzionamento.


5.2 IMPOSTAZIONI.
Per accedere alle Impostazioni relative alla funzione Away, selezionare l’Im-
pianto al quale si vuole associare lo Smartphone (in questo caso chiamato 
Salotto) e proseguire nel menù Configurazioni (Fig. 55).


55







36


5.3 ASSOCIAZIONE SMARTPHONE.
Per associare lo Smartphone all’Impianto basterà premere sul bottone 
“Associa dispositivo”(Fig. 56).
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Per disassociare lo Smartphone basterà premere su “Disassocia dispositivo”


5.4 ATTIVAZIONE FUNZIONE AWAY.
Una volta associato il proprio Smartphone all’Impianto desiderato come 
descritto nel Paragrafo 5.3, è possibile attivare la funzione Away sullo stesso.


Premere l’icona ‘Away’ in basso a destra nella finestra principale (vedi 
particolare cerchiato in Fig. 57) e selezionare una delle seguenti modalità 
della funzione:
- automatico, la modalità resta attiva fintanto che lo smartphone associato 


ha superato la “distanza away” impostata nel menù di Fig. 56;
- manuale, la modalità resta attiva per un numero fissato di ore;
- Off, la modalità è disattivata.
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La funzione Away è abilitata se l’icona ‘Away’ in basso a destra nella finestra 
principale è di colore rosso. (Fig 58).
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5.5 CAMBIO GEOLOCALIZZAZIONE IMPIANTO.
La geolocalizzazione dell’Impianto è legata alla procedura di connessione 
del Gateway alla rete Wi-Fi.
Ogni volta che si cambia la password della rete Wi-Fi alla quale è collegato 
il Gateway o si associa un nuovo Impianto all’Account, viene registrata la 
posizione mediate la geolocalizzazione dello Smartphone.
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6 INTERFACCIA WEB.
Tramite Smartech Plus o Kit Gateway Wi-Fi è possibile controllare e visua-
lizzare lo stato di funzionamento del proprio Impianto tramite una apposita 
pagina WEB consultabile da PC o Tablet.


59


6.1 DETTAGLI FUNZIONE.
Questa interfaccia mostra il grafico di funzionamento giornaliero, settima-
nale e mensile (Fig. 59).
Se il prodotto associato lo prevede è’ anche possibile modificare il calen-
dario giornaliero e controllare i parametri base delle singole Installazioni. 


L’interfaccia Web è raggiungibile, tramite accesso con credenziali dell’App 
Smartech, al seguente indirizzo: 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com





38


7 FAQ.
In questo capitolo sono elencati alcuni suggerimenti per un corretto utilizzo 
di Smartech Plus o Kit Gateway Wi-Fi e le principali soluzioni ai problemi 
più ricorrenti.


7.1 RIPRISTINO VALORI DI DEFAULT CRONOTERMOSTATO.
In caso di errata programmazione dei parametri del Cronotermostato 
presente nel Kit Smartech Plus, è possibile ripristinare i valori di fabbrica 
nel seguente modo:
Entrare nel menu Diagnostic (Paragrafo 2.9.6) e premere 5 volte fino alla 
comparsa della scritta “DEFAULT” nel riquadro “SIGNAL STRENGHT”.


7.2 STATO DEL SISTEMA TRAMITE APP.
E’ possibile verificare lo stato del sistema dalla pagina principale dell’Instal-
lazione tramite l’App. L’installazione è composta da/dai Cronotermostato/i 
e dal Gateway (Smartech Plus) o dal solo Gateway (Kit Gateway Wi-Fi).
- Con Smartech Plus nel caso il/i Cronotermostato/i siano disconnessi dal 


Gateway (batteria scarica o fuori portata Bluetooth) l’App mostrerà la 
scritta “SMARTECH è disconnesso!” (Fig. 60).
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 In questo caso è necessario sostituire le batterie del/dei Cronotermostato/i 
oppure avvicinare quest’ultimo/i al Gateway (vedi Paragrafo 2.9.6 Signal 
strenght).


- Nel caso il Gateway non sia connesso ad internet (assenza della rete inter-
net domestica o fuori portata Wi-Fi) l’App mostrerà un avviso dell’ultimo 
aggiornamento con data e ora (Fig. 61).
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 In questo caso è necessario controllare l’accesso ad internet oppure la 
copertura del segnale Wi-Fi di casa.


7.3 OT ERROR / MODBUS ERROR.
Questo errore può essere visualizzato sia sull’App che su l’eventuale dispo-
sitivo. In caso si presenti può essere dovuto a:


Errata connessione elettrica.
Controllare sul manuale di installazione il corretto collegamento elettrico 
del Gateway, verificando anche gli schemi elettrici presenti sul libretto 
istruzioni del generatore.


Attivazione involontaria della modalità provvisoria 
(solo per Smartech Plus).
Per maggiori informazioni su questa modalità consultare il foglio istruzioni 
installazione del dispositivo.
Per uscire da questa modalità, togliere le batterie dal/dai Cronotermostato/i 
e togliere alimentazione al Gateway. Inserire nuovamente le batterie e 
alimentare nuovamente il Gateway.


Errata registrazione Impianto.
Cancellare la Zona principale dell’installazione che ha evidenziato l’a-
nomalia, (Paragr. 2.8 con Rif. 1 della Fig. 19) e ripetere la registrazione 
(Paragr. 1.3).







39


7.4 LOGOUT APP.
In caso di malfunzionamento dell’App e/o visualizzazione di valori/para-
metri non coerenti, è consigliato effettuare nuovamente l’accesso all’App.
Per effettuare il logout basterà premere sulle 3 barrette orizzontali, in alto a 
destra nella finestra principale e selezionare il comando ‘Logout’.
Inserire nuovamente le credenziali di registrazione per effettuare il login.


7.5 ASSOCIAZIONE BLUETOOTH (BLE).
L’App Smartech, durante la registrazione dell’Impianto, ricerca in modo 
autonomo la connessione Bluetooth del Gateway.
Non forzare manualmente l’associazione tra smartphone e Gateway tramite 
rete Bluetooth denominata “J_CONFIG”. Nel caso di associazione forzata, 
disassociare la suddetta rete Bluetooth dallo smartphone.


7.6 BANDA 2.4GHz E 5GHz.
Smartech Plus e Kit Gateway Wi-Fi sono compatibili con la frequenza 
2.4GHz 802.11b/g/n. Nel caso si possieda un router bi banda, 2.4GHz 
e 5GHz, Smartech Plus potrà essere connesso solamente a reti 2.4GHz.
In caso di cadute di connessioni frequenti, si consiglia di creare una rete 
ospite 2.4GHz alla quale connettere Smartech Plus / Kit Gateway Wi-Fi 
ed eventuali espansioni di zona. La rete ospite non deve richiedere alcuna 
autenticazione via web.
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Beste Klant,


Gefeliciteerd met uw keuze van een Immergas-product van hoogstaande kwaliteit, dat u lange tijd voldoening en veiligheid zal verzekeren.
Als klant van Immergas kunt i steeds een beroep doen op een gekwalificeerde, erkende assistentiedienst, die voorbereid en goed op de hoogte is om u constante 
efficiënte van uw “chronothermostaat” te verzekeren.
Wij zijn zo vrij u enkele belangrijke aanwijzingen te verschaffen; door deze na te leven wordt uw tevredenheid verzekerd over het product van Immergas:
• Lees met aandacht de volgende pagina's: u zult er nuttige tips aantreffen voor het correcte gebruik van uw apparaat.
• Wend u voor eventuele ingrepen en gewoon onderhoud tot de "Erkende Technische Servicecentra": deze beschikken over originele reserveonderdelen en hebben 


een specifieke opleiding gevolgd die rechtstreeks door de fabrikant gegeven werd.


De fabrikant Immergas S.p.A. verklaart dat het radioapparatuur type "Smartech Plus" en "Kit Gateway Wi-Fi" conform is met de richtlijn 2014/53/EU.


Voor meer details over de CE-markering van het product kunt u de fabrikant vragen een kopie van de Verklaring van Overeenstemming toe te sturen, met 
vermelding van het toestelmodel en de taal van het land.


De fabrikant wijst iedere verantwoordelijkheid af voor drukfouten of fouten bij herwerken, en behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen in de eigen technische en commerciële brochures aan te brengen.
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1 APP INSTALLEREN EN KOPPELEN.
1.1 DE APP OP MOBIELE APPARATEN (SMARTPHONES) 


DOWNLOADEN EN INSTALLEREN.
Gebruik het mobiele apparaat waarop u de app wilt installeren en maak 
verbinding met de betreffende app-store: App Store (Apple) of Play Store 
(Android) en typ “Immergas smartech” in het zoekveld.


De app werkt met besturingssysteem IOS 12 of hoger (Apple) en Android 
10 of hoger.


N.B: het Wi-Fi-netwerk waarop de Smartech Plus of de Wi-Fi Gateway Kit 
wordt aangesloten moet WPA2 PSK-coderingsmethode hebben, anders 
kunnen er incompatibiliteiten optreden.


1.2 ACCOUNT AANMAKEN.
Start de applicatie "Smartech".


Wanneer de applicatie wordt gestart, verschijnt het volgende scherm op 
het scherm van het mobiele apparaat van waaruit het mogelijk is om in te 
loggen (Afb. 1), of maak een nieuwe account aan (Afb. 2).
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 • Voer een geldig e-mailadres in.
 • Voer een wachtwoord in dat later moet worden gebruikt om toegang 


te krijgen tot de geregistreerde account.
 • Voer het wachtwoord opnieuw in om het eerder ingevoerde wacht-


woord te bevestigen.
 • Voer je voor- en achternaam in.
 • Wanneer u klaar bent met het invoeren van de vereiste gegevens, drukt 


u op de knop "Account aanmaken".
Binnen enkele minuten ontvangt u een e-mail met een code op het e-mail-
adres dat u bij het aanmaken van de account hebt opgegeven. Controleer 
of de e-mail in spam terecht is gekomen.


Voer deze code in het daarvoor bestemde veld in de applicatie in en bevestig 
met de knop 'Account aanmaken'.
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1.3 ASSOCIATIETOEPASSING (APP) NAAR SMARTECH PLUS / 
WI-FI GATEWAY KIT.


NB: Controleer voordat jedit doet of je de naam en het wachtwoord hebt 
van het Wi-Fi-netwerk waarmee je verbinding wilt maken en of dit netwerk 
een internetverbinding heeft. Het gebruik van hotspots in de associatiefase 
wordt niet aanbevolen.
Zorg ervoor dat de smartphone verbonden is met dit netwerk.


N.B.: als je de Gateway al hebt verbonden met je account, maar de 
Wi-Fi-verbinding waarmee je verbonden bent wilt wijzigen, zie Paragr. 
2.8, Ref. 3 en volg de wizard.
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Open de "Smartech" app, log in, de melding "Er is nog geen apparaat toe-
gevoegd" verschijnt en druk rechtsonder op "+". Volg de geleide procedure 
(Afb. 3 en Afb. 4).
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 • Selecteer het model ketel in de lijst die voorgesteld wordt (Afb. 5). De 
naam is aanwezig op het bedieningspaneel van de ketel (zie voorbeeld 
Afb. 6) of op het typeplaatje (Ref. 1, Afb. 14).
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N.B.: als u "Immergas TA-ketels" of "Andere TA-ketels" selecteert, kunt u 
alleen werken met de "kamerthermostaat" met droge contacttrigger TA 
(modus niet beschikbaar voor Wi-Fi Gateway Kit).
Kies het Wi-Fi-netwerk waarmee de gateway moet worden verbonden (Afb. 
7) (2,4Ghz-compatibele netwerken, voor meer informatie zie Paragr. 7.6) 
en voer het juiste wachtwoord in (Afb. 8).
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Nadat er verbinding is gemaakt met de Cloud, verschijnt er een bericht dat 
er een nieuw apparaat aanwezig is (Afb. 9).
Voer de naam in die je aan het apparaat wilt geven, druk dan op "SAVE 
DEVICE" en voltooi de installatie door de wizard te volgen.
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N.B.: als er geen apparaat wordt gevonden, volg dan de handmatige con-
figuratieprocedure en onthoud de netwerknaam en het wachtwoord zoals 
weergegeven in (Afb. 10). Druk op de knop "CONTINUE" en vervolgens 
op het volgende scherm (Afb.11) op de knop linksonder. Als er een waar-
schuwing op de telefoon wordt weergegeven dat er geen internetverbinding 
is, druk dan op "WI-FI verbinding behouden" (Afb. 12).
NB: in de volgende paragrafen wordt onder een systeem verstaan de combi-
natie van een generator, een daarop aangesloten Gateway en mogelijk een of 
meer temperatuurregelapparaten die via dezelfde Gateway worden beheerd.
Het is niet mogelijk om meer dan één gateway op dezelfde generator aan 
te sluiten.
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10


11


12


 
 


 


N.B.: de tekst in Afb. 12 is louter indicatief, omdat dit enigszins kan variëren 
afhankelijk van het gebruikte telefoonmodel.
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1.4 REGISTRATIE.
Om het koppelen van de Gateway met een Immergas generator te voltooi-
en, verschijnt het volgende registratiescherm waar u het formulier voor 
systeem- en klantidentificatie moet invullen.
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1


2


3


6


7


9


8


4


5


Ref Beschrijving


1 Generatormodel eerder geselecteerd uit de lijst (Afb. 5)


2 Voer het serienummer van de generator in (Ref. 2, Afb. 14)


3 Voer de controlecode van de generator in (Ref. 3, Afb. 14)


4 Voer voornaam in


5 Voer achternaam in


6 Voer uw telefoonnummer in


7 Selecteer het land waar het systeem is geïnstalleerd (vooraf 
ingevuld)


8 Selecteer de provincie en postcode waar het systeem is geïnstal-
leerd (vooraf ingevuld)


9 E-mailadres (vooraf ingevuld en niet wijzigbaar)


 • Voer het serienummer van de generator in (Ref. 2, Afb. 13) op het 
typeplaatje van de generator (Ref. 2, Afb. 14).


 • Voer de controlecode van de generator in (Ref. 3, Afb. 13) op het 
typeplaatje van de generator (Ref. 3, Afb. 14).


1 3


2
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 • Voer in volgorde de andere door het registratieformulier gevraagde 
gegevens in.


 • Druk op de knop "Volgende" wanneer u klaar bent.


2 SMARTECH PLUS.
2.1 THERMOREGULATIEMODUS.
De ruimtethermoregulatiefunctie van Smartech Plus kan modulerend of 
aan/uit zijn, afhankelijk van het model generator waaraan deze is gekoppeld 
en het type elektrische aansluiting dat is gemaakt (zie installatie-instructies).
Als de verbinding tussen de Smartech Plus gateway en de generator gemaakt 
is via IMG Bus en/of ModBus (alleen ingeschakelde modellen), is de werking 
modulerend en wordt het afstandsbedieningssymbool weergegeven op het 
display van de generator (zie de betreffende handleiding).
Anders, als de verbinding wordt gemaakt via het contact van de kamerther-
mostaat (TA), is de werking Aan/Uit.
• Aan/uit-bediening: Met Smartech Plus kun je de gewenste kamertem-


peratuur instellen via de klokthermostaat of App en de werkingsmodus 
bepalen: handmatig of automatisch, volgens het ingestelde weekschema. 
In dit geval wordt de temperatuur van het water dat door de verwarmer 
wordt geleverd en gebruikt om de ruimte te conditioneren (hierna "systee-
maanvoertemperatuur" genoemd) constant gehouden totdat de gewenste 
kamertemperatuur is bereikt.


• Modulerende werking: in deze werkingsmodus wordt de temperatuur 
van het water dat door de verwarmer wordt geleverd, aangepast aan de 
werkelijke behoeften van de ruimte die geklimatiseerd moet worden, op 
zo'n manier dat de gewenste waarde voor de kamertemperatuur uiterst 
nauwkeurig wordt bereikt en er dus duidelijk wordt bespaard op het 
verbruik. In deze modus fungeert Smartech Plus, naast de instellingen die 
beschikbaar zijn in de Aan/Uit-modus, als afstandsbediening en is het mo-
gelijk om via de klokthermostaat of App in te grijpen op de belangrijkste 
systeemparameters, zoals aanvoertemperatuur en warmwatertemperatuur, 
en eventuele foutcodes weer te geven. Het bedieningspaneel van de gene-
rator is gedeeltelijk uitgeschakeld; de resetknop, de uitschakelknop (alleen 
uit), het display waarop de bedrijfsstatus wordt weergegeven en eventuele 
andere generatorspecifieke functies blijven echter actief. Bovendien zijn 
bediening met een externe sonde (zie paragraaf 2.9.5) en, in geval van 
combinatie met boilers met een boilereenheid, warmwaterprogrammering 
(zie paragraaf 2.9.14 tot 2.9.16) ingeschakeld.


N.B.: alle commando's die via de smartphone worden verzonden, kun-
nen met een vertraging van enkele seconden worden weergegeven op de 
klokthermostaat of het display van de generator.
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2.2 HOOFDVENSTER BESCHRIJVING (AFB. 15).


15
211 3


6


5


9


10


4


1


7


8


12


Ref Beschrijving


1 Bedrijfsmodi (STAND-BY / SANITAIR / SANITAIR + KOELEN 
/ SANITAIR + VERWARMEN).


2 Lijst en selectie van aangesloten apparaten (max. 18 apparaten).


3
Vensterselectieknop (CONFIGURATIE / AANWIJZINGEN EN 
WAARSCHUWINGEN / NIEUW APPARAAT TOEVOEGEN 
/ UITLOGGEN).


4 Verzoek naar verwarming of koeling van het milieu in uitvoering.


5 Weergave gemeten omgevingstemperatuur.


6 Geeft de huidige weersvoorspelling en buitentemperatuur weer.
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Temperatuur- en bedrijfsmodusweergave:
- Automatisch, volgt het door de gebruiker ingestelde tijdsche-


ma;
- Auto/Man, uitgaande van een automatische werking (Auto), 


volgen alle wijzigingen van de kamertemperatuur die via de 
knop worden doorgevoerd (Ref. 9, Afb. 15) tot het volgende 
geplande tijdslot.


- Handmatig, handhaaft de kamertemperatuur die is ingesteld 
met de knop (Ref. 9, Afb. 15).


8 Storingsweergave (niet beschikbaar voor generatoren aangesloten 
op ruimtethermostaat).


9 Knop om de kamertemperatuur in te stellen.


10 Toegangsknop voor programmeervenster.


11 Handmatig bijwerken van gegevens.


12 Wegfunctie (Paragr. 5)


2.3 SELECTIE WERKWIJZE.
Gebruik de knoppen (Ref. 1, Afb. 15) kunnen de volgende bedrijfsmodi 
worden geselecteerd: OFF, Zomer, Winter, Koeling.


N.B.: de functie antivries omgeving is actief in de volgende werkwijzen: 
UIT, zomer.


• Modus off ( ). In deze modus is alleen de vorstbeveiligingsfunctie 
gegarandeerd.


• Modus zomer ( ). In deze werkwijze werkt de het systeem alleen voor 
de productie van warm sanitairwater en sluit de verwarming van de 
omgeving uit.


• Modus winter ( ). In deze werkwijze werkt het systeem zowel voor 
de productie van warm sanitairwater als voor de verwarming van de 
omgeving.
De kamertemperatuur wordt constant gehouden op de ingestelde waarde.


• Koelmodus (indien van toepassing) ( ). In de koelmodus is het 
systeem ingeschakeld voor de productie van warm sanitairwater en voor 
de controle van een externe condensatiemotor (alleen voor de daarvoor 
ingerichte modellen) voor de koeling van de omgeving.


N.B.: Wacht na het selecteren van een werkingsmodus tot het symbool 
rood wordt om te bevestigen dat de generator de opdracht heeft ontvangen.


2.4 INSTELLING OMGEVINGSTEMPERATUUR.
Om de gewenste omgevingstemperatuur in te stellen, volstaat het de knop 
(Ref. 9, Afb. 15) in het hoofdvenster te draaien. De display zal in real time 
de ingestelde omgevingstemperatuur weergeven (Ref. 7, Afb. 15).


Elke omgevingstemperatuur van +4,5°C tot +30°C kan worden geselecteerd. 
Deze instelling blijft constant totdat er nieuwe instellingen worden gemaakt 
of een andere bedrijfsmodus wordt geselecteerd.
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2.6 BESCHRIJVING VENSTER "WEKELIJKSE PROGRAMMERING" 
(AFB. 17).


Klok en programma's.
In dit venster kunt u de tijdvensters en de bijbehorende kamertemperaturen 
instellen.
Open dit venster door op de knop (Ref. 3, Afb. 16).
- Uurzones. Met Smartech Plus kunnen 4 dagkalenders worden ingesteld, 


elk met maximaal 4 bedrijfsuren en bijbehorende kamertemperaturen. 
Buiten de 4 tijdsvensters werkt het systeem op de temperatuur die is 
ingesteld in de parameter 'Eco kamertemperatuur instellen' (Ref. 6, Afb. 
16).


 Als deze 4 kalenders eenmaal zijn ingesteld, is het mogelijk om ze te 
koppelen aan de verschillende dagen van de week (Ref. 2, Afb. 17).


- Het menu openen door op de toets "Cal. no." te drukken (Ref. 1, Afb. 17) 
gaat u naar het venster waarin u de aan/uit-intervallen kunt definiëren 
(Afb. 18).


- Als je klaar bent met het programmeren van een kalender, druk je op de 
knop om terug te keren naar het vorige venster en ga je verder met het 
eventueel programmeren van de andere beschikbare kalenders.


N.B.: de kalenders die gekoppeld zijn aan 'Verwarmen' (winterbedrijfsmo-
dus) of 'Koelen' (koelbedrijfsmodus) zijn verschillend. Om ze te bekijken 
en in te stellen, selecteert u eerst de relevante bedrijfsmodus.


17


1


2


3


Ref Beschrijving


1 Kalender selectieknoppen


2 Associatie van de kalender met elke dag van de week


3


Weergave van de werkingsmodus die bij de huidige kalender 
hoort:
- Verwarming, (werkwijze verwarming);
- Koelen, (bedrijfsmodus koelen);


In het geval van een verwarmingstoestel in combinatie met een boilereen-
heid kan een vergelijkbare weekprogrammering ook worden ingesteld voor 
de tapwatertemperatuur (zie paragraaf 2.9.14 tot 2.9.17).


2.5 BESCHRIJVING VAN HET VENSTER "PROGRAMMEREN" 
(AFB. 16).


Door op de knop "Programmeren" te drukken (Ref. 10 Afb. 15) wordt het 
venster "Programmeren" geopend (zie Afb. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8


16


9


Ref Beschrijving


1 Huidige kalenderweergave


2 Weergave gemeten omgevingstemperatuur


3 De wekelijkse programmering instellen of wijzigen


4


Automatische/handmatige werking instellen:
- Automatisch, volgt het door de gebruiker ingestelde tijdsche-


ma;
- Handmatig, handhaaft de temperatuur die door de gebruiker 


is ingesteld met de knop (Ref. 9, Afb. 15)


5 Sanitaire temperatuurinstelling (niet beschikbaar voor generato-
ren aangesloten op ruimtethermostaat)


6


- Eco verwarming instellen: kamertemperatuurinstelling buiten 
de geprogrammeerde kalenderbanden in de winter (verwar-
ming) bedrijfsmodus;


- Eco koelen instellen: kamertemperatuurinstelling buiten de 
geprogrammeerde kalenderbanden in de koelmodus;


7 Instelling maximale aanvoertemperatuur systeem (niet beschik-
baar voor generatoren aangesloten op ruimtethermostaat)


8
Instellen van verhoging/verlaging van de aanvoertemperatuur van 
het systeem berekend door het systeem (niet beschikbaar voor 
generatoren aangesloten op ruimtethermostaat)


9


Weergave van de werkingsmodus die bij de huidige kalender 
hoort:
- Verwarming, (werkwijze verwarming);
- Koelen, (bedrijfsmodus koelen);


De bovenstaande velden kunnen variëren afhankelijk van het ketelmodel 
dat op het apparaat is aangesloten.


Als er Smartech Plus-uitbreidingskits aanwezig zijn in het systeem (systeem 
met meerdere zones), zijn volledige opdrachten alleen beschikbaar in het 
hoofdvenster dat is gekoppeld aan de hoofdzone.
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2.7 BESCHRIJVING VAN HET VENSTER "AGENDADEFINITIE"  
(AFB. 18).


Klok en programma's.
In dit menu is het mogelijk om de werkingstijdbereiken en de bijbehorende 
kamertemperaturen in te stellen.


18


3 4


52


6


1


Ref Beschrijving


1 Weergave van ingestelde intervallen


2 Werkbereiken generator


3 ON - interval starttijd selectie


4 OFF - selectie eindtijd


5 Kamertemperatuurinstelling voor het bereik


6


Weergave van de werkingsmodus die bij de huidige kalender 
hoort:
- Verwarming, (werkwijze verwarming);
- Koelen, (werkwijze koelen);


N.B.: Als je het gebruik van een of meer banden wilt uitsluiten, stel dan 
gewoon dezelfde begin- en eindtijd voor de band in.


2.8 INSTELLING HOOFDZONE.
Er kunnen verschillende instellingen worden geselecteerd voor de hoofd-
verwarmings-/koelzone zoals weergegeven in Afb. 19.


19


5


4


3


2


1


6


Ref Beschrijving


1


Prullenbak, hiermee kan de geselecteerde Zone worden verwij-
derd. In het geval van een installatie met slechts één Zone, ver-
wijdert dit commando de gehele installatie (als het de hoofdzone 
is), of het verwijdert de individuele Zone


2 Het is mogelijk om de naam van de Zone te wijzigen


3 Het is mogelijk om de verbinding met het Wi-Fi-netwerk waarmee 
de gateway verbonden is te wijzigen


4
Het is mogelijk om Remote Assistance in/uit te schakelen zo-
dat het Immergas Service Centre de installatieparameters kan 
wijzigen.


5 Weginstellingen, zie hoofdstuk 5


6 Account verwijderen


N.B.: de secundaire zones tonen alleen referenties 1,2 en 3.


De functie 'Account verwijderen' (6) is een geautomatiseerd proces voor 
het verwijderen van de gebruikersaccount en alle installaties die ermee 
verbonden zijn; eenmaal gestart kan het niet meer ongedaan worden ge-
maakt. Alle Smartech Plus en/of Wi-Fi Gateways die zijn gekoppeld aan 
de account kunnen opnieuw worden gekoppeld aan een nieuwe account.
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2.9 SMARTECH PLUS KLOKTHERMOSTAAT (AFB. 20).
Navigeren tussen de verschillende vensters en instellingen op de klokther-
mostaat kan door te draaien en te drukken op de buitenkant van het 
apparaat, zoals hieronder getoond.


N.B.: de belangrijkste instellingen van het Smartech Plus systeem kunnen 
lokaal (met behulp van de klokthermostaat) of op afstand via de App 
worden uitgevoerd.


Wiel


Awards


Drie seconden ingedrukt houden


Vijf seconden wachten


2.9.1 SYMBOOLBESCHRIJVING HOOFDVENSTER.


20 1


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
5
6


3


4


987


2


Ref Beschrijving


1 Tekstbericht (bijv. datum, verbindingsstatus, fout)


2
Keuzeschakelaar verwarming/koeling


Aanvraag sanitair


3 omgevingstemperatuur van de zone


4 Omgevingstemperatuur ingesteld


5 Het weer (als er een internetverbinding beschikbaar is)


6 Buitentemperatuur (als internetverbinding aanwezig is)


7


Werkwijze STAND-BY


Werkwijze ZOMER


Werkwijze WINTER


Bedrijfsmodus KOELEN


8


Batterijniveau 100%


Batterijniveau 75%


Batterijniveau 50%


Batterijniveau 25%


Batterij bijna leeg


9


automatische werking met ingesteld programma


Tijdelijke handmatige bediening (tot de volgende 
automatische bedieningsband)


Werkwijze handmatig


2.9.2 INSTELLING DATUM EN TIJD.
Selecteer het venster 'DATUM' om de datum en tijd van het systeem in 
te stellen.
Als het 'A'-symbool rechtsonder wordt weergegeven, worden de datum en 
tijd automatisch bijgewerkt via de internetverbinding.


N.B.: controleer of de datum en tijd correct zijn ingevoerd om ervoor te 
zorgen dat de kalenders correct werken.


21


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2
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Als de klokthermostaat niet verbonden is met het internet, moet Modus M 
geselecteerd worden om handmatig de huidige tijd en datum in te stellen.


22


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Voer dezelfde procedure als 
beschreven voor uren ook uit 
voor minuten, dag, maand en 
het huidige jaar.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK
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2.9.3 TAALINSTELLING.
Selecteer het venster 'TAAL' om de taal (van de beschikbare talen) van de 
klokthermostaat in te stellen.


23


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


LANGUAGE


FRI 12:08


ENGLISH
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2.9.4 THERMOSTAATINSTELLING.
Selecteer het venster "THERMOSTAT" om de parameters "Maximum sys-
teemaanvoertemperatuur" en "Warmwatertemperatuur" in te stellen (venster 
alleen beschikbaar bij generatoren aangesloten via IMG BUS en/of ModBus).


24


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


THERMOSTAT


FRI 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Voer dezelfde procedure uit 
als beschreven voor "Warm-
watertemperatuur".


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Legenda:


1 - Sanitaire temperatuur (instelbaar)


2 - Temperatuur sanitair


3 - Temperatuur aanvoer installatie


4 - Maximale systeemaanvoertemperatuur (instelbaar)
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2.9.5 DE KLIMAATCURVE BEPALEN.
Selecteer het venster "CURVE" om klimaatcompensatie met buitentem-
peratuur in/uit te schakelen (standaard uitgeschakeld) en om de relevante 
bedrijfsparameters in te stellen.


Opmerking: deze functie is alleen beschikbaar in combinatie met generato-
ren die zijn aangesloten via de communicatiebus (IMG Bus en/of ModBus) 
en voor verwarmingsmodus.


25


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


CURVE


FRI 12:08


OFF <


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


OFF


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


Voer dezelfde procedure 
zoals beschreven voor de 
vorige waarde ook uit voor de 
andere numerieke waarden 
in dit venster.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM max: maximale aanvoertempe-
ratuur


TM min: minimale toevoertempe-
ratuur


TE max: Externe maximale tem-
peratuur


TE min: Minimale externe tempe-
ratuur


Offset: Stijging/daling van de 
systeemaanvoertempe-
ratuur berekend door het 
systeem


OFF:  activeert de werking met 
de externe sonde


ON: Activeert de werking met 
de externe sonde


Aanbevolen curve-instellingen.
Hieronder staan enkele aanbevolen 
aanpassingen voor de meest voor-
komende gevallen.


Vloerinstallatie 
(lage temperatuur):
TMmin = 25°C
TMmax = 40°C


Systeem met ventilatorconvec-
toren:
TMmin = 40°C
TMmax = 60°C


Installatie met radiatoren 
(hoge temperatuur):
TMmin = 45°C
TMmax = 75°C


Koude plaatsen:
TEmin = 0°C
TEmax = 20°C


Mythische plaatsen:
TEmin = 5°C
TEmax = 25°C


De compensatiecurve bepaalt hoe de systeemaanvoertemperatuur TM wordt 
gecorrigeerd voor de buitentemperatuur TE.


N.B.: de waarde van de buitentemperatuur TE wordt gedetecteerd via de 
buitensonde aangesloten op de verwarmer. Als deze niet geïnstalleerd is, 
wordt de buitentemperatuurwaarde verkregen via de internetverbinding 
van de gateway. Als deze aansluiting ook niet beschikbaar is, wordt de 
klimaatcompensatiefunctie uitgeschakeld.
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2.9.6 DIAGNOSE.
Selecteer het "DIAGNOSTIC" venster om wat systeeminformatie weer te 
geven, inclusief het MAC adres van de draadloze module, de Bluetooth 
signaalkwaliteit, de huidige status van de verbinding tussen de Gateway 
en de klokthermostaat, het batterijniveau en de HW en SW versie van de 
klokthermostaat.
Dit venster wordt ook gebruikt als er een nieuwe koppeling tussen Gate-
way en klokthermostaat moet worden gemaakt (zie verdere details in de 
Smartech Plus installatiehandleiding).


26


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


DISCONNECTED
BATTERY


3.24


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


PAIRING
BATTERY


3.24


HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


N.B.: het veld 'Signaalsterkte' 
geeft de kwaliteit van de Bluetooth 
transmissie tussen de gateway en 
de klokthermostaat aan. Het wordt 
aanbevolen om deze indicatie te 
gebruiken bij het zoeken naar de 
juiste positionering van apparaten. 
De aanwijzingen zijn als volgt:


- Uitstekend: stabiel en sterk sig-
naal.


- Goed: stabiel signaal.
- Slecht: zwak signaal, overweeg 


om de twee apparaten dichter bij 
elkaar te plaatsen.


- Uitgeschakeld: de signaalkwali-
teit is onvoldoende, breng de twee 
apparaten dichter bij elkaar.


N.B.: De maximale communica-
tieafstand tussen de gateway en 
de klokthermostaat is 10 meter in 
open veld. De effectieve maximale 
afstand kan minder zijn in aanwe-
zigheid van wanden, plafonds of 
obstakels tussen de twee apparaten.


2.9.7 GEWENSTE OMGEVINGSTEMPERATUUR.
De gewenste kamertemperatuur kan snel worden gewijzigd door aan het 
thermostaathuis te draaien. Als de modus "PROGRAMMA AAN" (automa-
tische werking, zie Paragraaf 2.9.12) wordt geactiveerd, wordt het apparaat 
tijdelijk op handbediening gezet, d.w.z. de ingestelde temperatuur blijft actief 
tot het volgende activeringstijdstip (Afb. 27).


27


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4


Werkwijze handmatig.
Als de modus "PROGRAMMA UIT" is geactiveerd (handmatige bediening, 
zie paragraaf 2.9.13), blijft de nieuw geselecteerde kamertemperatuur actief 
tot de volgende wijziging (Afb. 28).


28


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4
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2.9.8 WERKWIJZE.
Selecteer het venster "MODE" om de werkingsmodus van de generator in 
te stellen (zie Paragraaf 2.3).


29


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


MODE


FRI 12:08


<


SUMMER


COOLING


OFF


WINTER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08







19


2.9.9 WEKELIJKSE PROGRAMMA-INSTELLING.
Selecteer het venster "INSTELLEN" om elke dag van de week te koppelen 
aan een van de 4 opgeslagen dagkalenders.


30


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET


FRI 12:08


SUN
<


MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


C1
C1
C2
C1
-
C1
C1


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C1SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C3SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C1
C2
C1
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C2
C1
C4
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


Voer dezelfde procedure uit 
als beschreven voor de an-
dere dagen van de week die 
u wilt wijzigen.


<
C3
C2
C1
C4
C3
C2
C2


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT
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2.9.10 DAGKALENDERS INSTELLEN.
Selecteer de vensters 'CAL1', 'CAL2', 'CAL3', 'CAL4' om tot 4 dagelijkse acti-
veringstijden per kalender in te stellen met de gewenste kamertemperatuur.


N.B.: De hieronder beschreven procedure is geldig voor alle kalenders 
(CAL1, CAL2, CAL3 en CAL4).


31


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL1


FRI 12:08


CAL1


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL1 <


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL2 <


CAL2


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


CAL2


TIME T°
06:30 - 08:30 22.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


Voer dezelfde procedure uit 
als beschreven voor de an-
dere tijden en temperaturen 
in het venster.


BACK <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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Kopieer' en 'Plak' functie van kalenders.
Om het programmeren van kalenders te vergemakkelijken, kunnen de 
commando's "KOPIEER" en "PLAK" gebruikt worden om instellingen van 
een kalender (bijv. CAL2) te kopiëren en op een andere kalender (bijv. 
CAL3) te plakken, zie Afb. 32.


32


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL2


FRI 12:08


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


<


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2


<


TIME T°
06:00 - 07:30 22.5°


07:30 - 17:30 21.5°


17:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3


CAL3 <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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2.9.11 INSTELLING ECHOSET.
Selecteer het venster 'SET ECO' om de gewenste kamertemperatuur in 
te stellen buiten de tijdvensters die in de verschillende kalenders zijn 
geprogrammeerd.


33


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


2.9.12 WERKWIJZE WARMTEPOMP.
Selecteer het commando 'PROGRAMMA AAN' om de automatische 
werkingsmodus van de klokthermostaat te activeren volgens het ingestelde 
weekprogramma.
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2.9.13 WERKMODUS HANDMATIG.
Selecteer het commando "PROGRAMMA UIT" om de handmatige wer-
kingsmodus van de klokthermostaat te activeren (waarbij de gewenste 
kamertemperatuur wordt gehandhaafd ongeacht het ingestelde weekpro-
gramma).
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2.9.14 PROGRAMMA SANITAIR MAA-VRIJ.
Selecteer het venster "ma - vr" om van maandag tot vrijdag tot 4 dagelijkse 
actieve tijdsvensters in te stellen waarin de temperatuur van de boiler op de 
gewenste waarde wordt gehouden. Buiten de ingestelde bereiken wordt de 
temperatuur van het warmwateropslagvat gelijk gehouden aan de minimale 
warmwatertemperatuur van de generator.
Raadpleeg paragraaf 2.9.4 om de gehandhaafde warmwatertemperatuur 
binnen de tijdsintervallen te wijzigen.
Raadpleeg de handleiding van de verwarmer om de minimale warmwa-
tertemperatuur te wijzigen die buiten de tijdbanden wordt gehandhaafd.


N.B.: dit venster is alleen beschikbaar in combinatie met generatoren die 
zijn aangesloten via de communicatiebus (IMG Bus of ModBus) en zijn 
uitgerust met een warmwateropslag.
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2.9.15 PROGRAMMA SANITAIR ZAT-ZON.
Selecteer het venster 'ZATERDAG - ZON' om maximaal 4 dagelijkse actieve 
tijdsvensters in te stellen op zaterdag en zondag waarin de temperatuur van 
de boiler op de gewenste waarde wordt gehouden. Buiten de ingestelde be-
reiken wordt de temperatuur van het warmwateropslagvat gelijk gehouden 
aan de minimale warmwatertemperatuur van de generator.
Raadpleeg paragraaf 2.9.4 om de gehandhaafde warmwatertemperatuur 
binnen de tijdsintervallen te wijzigen.
Raadpleeg de handleiding van de verwarmer om de minimale warmwa-
tertemperatuur te wijzigen die buiten de tijdbanden wordt gehandhaafd.


N.B.: dit venster is alleen beschikbaar in combinatie met generatoren die 
zijn aangesloten via de communicatiebus (IMG Bus of ModBus) en zijn 
uitgerust met een warmwateropslag.
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2.9.16 ACTIVERING/DEACTIVERING VAN SANITAIR 
PROGRAMMA.


Selecteer de opdracht "SANI PROGRAM" om de verwarming van de boiler 
te activeren/deactiveren volgens het ingestelde weekprogramma. Bij het 
openen van het menu is het nu mogelijk om de functie "Sanitair programma" 
te activeren of deactiveren door de modus "UIT" of "AAN" te selecteren, 
zoals weergegeven in de onderstaande volgorde.


N.B.: dit venster is alleen beschikbaar in combinatie met generatoren die 
zijn aangesloten via de communicatiebus (IMG Bus of ModBus) en zijn 
uitgerust met een warmwateropslag.
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2.9.17 ANTI-LEGIONELLAPROGRAMMA.
Selecteer het venster 'ANTI-LEGIONELLA' om de frequentie in dagen in 
te stellen waarmee de functie tegen legionellabesmetting wordt geactiveerd. 
Dit laatste bestaat uit het verhogen van de warmwateropslagtemperatuur 
tot de maximale temperatuur die beschikbaar is voor de warmwaterfase, 
waarna het warmwaterinstelpunt terugkeert naar de eerder ingestelde 
waarde. Desinfectiecycli worden om 2 uur 's nachts uitgevoerd. Als je 00 
dagen instelt, wordt de functie uitgeschakeld.


N.B.: dit venster is alleen beschikbaar in combinatie met generatoren die 
zijn aangesloten via de communicatiebus (IMG Bus of ModBus) en zijn 
uitgerust met een warmwateropslag.
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2.9.18 MENU GEAVANCEERDE INSTELLINGEN.
Ga naar het verborgen menu van het venster 'DIAGNOSTIC' om geavan-
ceerde systeemparameters te bekijken en in te stellen. 


N.B.: om storingen door verkeerde instellingen te voorkomen, is de toegang 
tot dit menu uitsluitend voorbehouden aan een door Immergas erkend 
technisch servicecentrum.
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OK


<MTA ON
BP 1.0
TI 300
FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
OFFSET 0.0


Menu Geavanceerde instellingen pagina 1-5 (Afb. 40)
Optie menu Beschrijving Range Default


MTA
(Temperatuurmodulatie 


ruimtesonde)


Indien ingeschakeld (Aan), kan de klokthermostaat de aanvoertemperatuur van 
het systeem moduleren volgens het verschil tussen de gewenste en de gedetecteerde 
kamertemperatuur. Als "OFF" wordt ingesteld, zal de aanvoertemperatuur constant 
blijven tot de gewenste omgevingstemperatuur wordt bereikt.
N.B.: als de klimaatcompensatiefunctie is ingeschakeld, wordt de maximale aanvoer-
temperatuur van het systeem berekend als functie van de buitenruimtetemperatuur 
volgens de ingestelde compensatiecurve (zie Paragr. 2.9.5).


On / Off On


BP Proportionele band 0 ÷ 9,9 °C 1,0 °C


TI Type integratie 60 ÷ 990 sec 300 sec.


VRIJGAVE Hiermee kan de omgevingstemperatuur voor activering van de antivriesfunctie worden 
ingesteld 0 ÷ 10,0 °C 4,5 °C


DIFF AAN
Inschakeling verwarmingsverzoek/beëindiging koelverzoek - Waarde die moet worden 
afgetrokken van het ingestelde kamertemperatuurniveau dat de start van het verwar-
mingsverzoek/einde van het koelverzoek bepaalt


0,1 ÷ 1,5 °C - 0,1 °C


DIFF UIT
Beëindiging verwarmingsvraag/activering koelvraag - Waarde die moet worden toe-
gevoegd aan de ingestelde kamertemperatuur die het einde van de verwarmingsvraag/
start van de koelvraag bepaalt


0 ÷ 1,5 °C + 0,1 °C


OFFSET Compensatie omgevingstemperatuur 3,0 ÷ 3,0 °C 0 °C
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3 WI-FI GATEWAY KIT.
3.1 WI-FI GATEWAY AANGESLOTEN OP MAGIS M.
De werking van de Wi-Fi-gateway met de Magis M generator maakt be-
diening op afstand via App mogelijk, zodat het mogelijk kan zijn om de 
omgeving van iemands huis te thermoreguleren of de temperatuur van het 
sanitair water te beheren.


N.B.: de kalenders kunnen worden ingesteld via het bedieningspaneel van 
de Magis M generator.


N.B.: Alle commando's die via een smartphone worden verzonden, kunnen 
met een vertraging van enkele seconden op het display van de generator 
worden weergegeven.


3.1.1 HOOFDVENSTER BESCHRIJVING (AFB. 41).


41


1


211 3


4
6


8


9


10


5


7


Ref. Beschrijving


1 Bedrijfsmodi (STAND-BY / SANITAIR / SANITAIR + 
KOELEN / SANITAIR + VERWARMEN).


2 Lijst en selectie van aangesloten apparaten (max. 18 
apparaten).


3
Vensterselectieknop (CONFIGURATIE / AANWIJ-
ZINGEN EN WAARSCHUWINGEN / NIEUW 
APPARAAT TOEVOEGEN / UITLOGGEN).


4 Verzoek naar verwarming of koeling van het milieu 
in uitvoering.


5 Weergave gemeten omgevingstemperatuur.


6 Geeft de huidige weersvoorspelling en buitentempe-
ratuur weer.


7 Knop om de kamertemperatuur in te stellen.


8 Weergave gewenste ingestelde temperatuur


9 Toegangsknop voor het wijzigen van de sanitairset


10 Storingsweergave (niet beschikbaar voor generatoren 
aangesloten op ruimtethermostaat).


11 Handmatig bijwerken van gegevens.


N.B.: om de werking van de Wi-Fi Gateway Kit volledig te benutten, moet 
je de uitlezing van de kamertemperatuur op het Magis M afstandsbedie-
ningspaneel uitschakelen (wijziging mogelijk via het installateursmenu). 
Het gevolg is dat er geen referentie is om thermoregulatie uit te voeren.


3.1.2 SELECTIE WERKMODUS.
Gebruik de knoppen (Ref. 1, Afb. 41) kunnen de volgende bedrijfsmodi 
worden geselecteerd: OFF, Zomer, Winter, Koeling.
• Modus off ( ). In deze modus is de Magis M generator uitgeschakeld 


en zijn alleen de noodfuncties die door de generator worden uitgevoerd 
gegarandeerd.


• Modus zomer ( ). In deze werkwijze werkt de het systeem alleen voor 
de productie van warm sanitairwater en sluit de verwarming van de 
omgeving uit.


• Modus winter ( ). In deze werkwijze werkt het systeem zowel voor 
de productie van warm sanitairwater als voor de verwarming van de om-
geving. De kamertemperatuur wordt constant gehouden op de ingestelde 
waarde.


• Koelmodus (indien van toepassing) ( ). In de koelmodus is het 
systeem ingeschakeld voor de productie van sanitair warm water en het 
regelen van de koeling van de kamer.


N.B.: wacht na het selecteren van een werkingsmodus tot het symbool 
rood wordt om te bevestigen dat de generator de opdracht heeft ontvangen.


N.B.: aangezien de installateur vanaf het Magis M afstandsbedieningspaneel 
de mogelijkheid heeft om elk van de beschreven bedrijfsmodi uit te scha-
kelen (behalve de UIT-modus), wordt voor een betere gebruikservaring 
van de Wi-Fi Gateway Kit sterk aangeraden om alle modi ingeschakeld te 
houden (deze inschakeling wordt gedaan in het installateursmenu van het 
Magis M afstandsbedieningspaneel). Raadpleeg voor meer informatie de 
handleiding van het Magis M-afstandsbedieningspaneel.


3.1.3 INSTELLING OMGEVINGSTEMPERATUUR.
Om de gewenste omgevingstemperatuur in te stellen, volstaat het de knop 
(Ref. 7, Afb. 41) op het hoofdvenster. De display zal in real time de ingestelde 
omgevingstemperatuur weergeven (Ref. 8 Afb. 41).
Elke omgevingstemperatuur van +17°C tot +30°C kan worden geselecteerd. 
Deze instelling blijft constant totdat er nieuwe instellingen worden gemaakt 
of een andere bedrijfsmodus wordt geselecteerd.
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3.1.4 BESCHRIJVING VENSTER "SANITAIRE INST." (AFB. 42).


42


Door op de knop "SANITAIRE INST." (Ref. 9 Afb. 41) komt u in het venster 
"Sanitair instellen" (zie Afb. 42), waar het instelpunt van de warmwatertem-
peratuur kan worden gewijzigd.


N.B.: de onderstaande tabel verwijst naar de knop 'SANITAIRE INST." 
(Ref. 9 Afb. 41)


Ref. Beschrijving


Ingeschakeld
In dit geval is het mogelijk om dit menu te openen 
en het instelpunt voor de warmwatertemperatuur in 
te stellen


Gehandicapt 
en zichtbaar


Sanitaire modus is ingeschakeld maar niet actief (UIT 
vanaf Magis M-afstandsbedieningspaneel)


Uitgeschakeld 
en niet zicht-


baar


DHW-modus is uitgeschakeld vanaf Magis M-afstands-
bedieningspaneel (vanuit installateursmenu)


3.1.5 MAGIS M SYSTEEMINSTELLINGEN (AFB. 43).
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Met betrekking tot het Magis M systeem kunnen verschillende instellingen 
worden geselecteerd zoals getoond in Afb. 43.


Ref. Beschrijving


1 Prullenbak, dit commando verwijdert de hele installatie


2 Het is mogelijk om de naam van de installatie te 
wijzigen


3 Het is mogelijk om de verbinding met het Wi-Fi-net-
werk waarmee de gateway verbonden is te wijzigen


4
Het is mogelijk om Remote Assistance in/uit te scha-
kelen zodat het Immergas Service Centre de installa-
tieparameters kan wijzigen


5 Account verwijderen
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4 SMARTECH PLUS VERENIGING / KIT  
WI-FI-GATEWAY EN SMART SPEAKER.


4.1 ALEXA-ACCOUNTASSOCIATIEPROCEDURE.
Met deze procedure kunnen installaties rechtstreeks vanaf Alexa worden 
bediend via een smartphone of Smart Speaker.


Voltooi de installatieprocedure (hoofdstuk 1).


Zoek op je smartphone in de Android/IOS market en installeer de appli-
catie 'Alexa'.
Start de Alexa-applicatie en log in met de relevante referenties. Als je geen 
Alexa-gegevens hebt, kun je de registratie via dezelfde applicatie voltooien.


Zodra u bent ingelogd op de Alexa-applicatie, zoekt u naar de vaardigheid 
'Smartech' (Afb. 44) en schakel deze in (Afb. 45).


44


45


Vervolgens wordt u gevraagd naar de referenties waarmee u zich hebt ge-
registreerd op de Smartech-toepassing met de installaties (Afb. 46). Wacht 
tot Alexa de thermostaten verbindt.
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46


Ga naar het menu 'Apparaten' en druk op 'Thermostaten' (Afb. 47) om alle 
geregistreerde installaties weer te geven (Afb. 48).


47


48


Door op de gewenste installatie te klikken, kan de temperatuur rechtstreeks 
vanuit Alexa worden geregeld (Afb. 49).
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49


4.2 BEDIENING VIA SPRAAKOPDRACHTEN VAN ALEXA.
Installaties kunnen worden bediend via spraakopdrachten van Alexa.
Hieronder volgt een korte lijst van de herkende commando's:
 - Alexa regelt de temperatuur";
 - "Alexa verhoogt de temperatuur tot 22 graden";
 - Alexa verlaagt de temperatuur naar 20 graden'.
Als je twee of meer installaties hebt, bijvoorbeeld een woonkamer en een 
slaapkamer, kun je aangeven naar welke klokthermostaat de opdracht 
verwijst:
 - "Alexa, zet de temperatuur van de woonkamer op 21 graden."
Ga voor de volledige lijst met commando's naar de Smartech skill-pagina 
op Amazon of Alexa.


N.B.: Volledige compatibiliteit van Smartech Plus en Wi-Fi Gateway Kit 
met alle Amazon-apparaten wordt niet gegarandeerd.
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4.3 GOOGLE HOME-ACCOUNTASSOCIATIEPROCEDURE.
Met deze procedure kunnen installaties rechtstreeks vanuit Google Home 
worden bediend via smartphone en Smart Speaker.


Voltooi de installatieprocedure (hoofdstuk 1).
Zoek op je smartphone in de Android/IOS market en installeer de applicatie 
'Google Home'.
Start de Google Home-toepassing en log in met je Google-referenties.
Als je geen Google-referenties hebt, voltooi dan de registratie via dezelfde 
applicatie.
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Zodra u bent aangemeld bij de Google Home-toepassing, drukt u op de '+'-
knop in de linkerbovenhoek om een nieuw apparaat toe te voegen (Afb. 50).


51


Klik vervolgens op 'Apparaat toevoegen' en selecteer 'Google Compatible' 
(Afb. 51).


52


Zoek naar 'Smartech' als de service die moet worden gekoppeld en voer 
vervolgens de aanmeldingsgegevens van de Smartech-account in (Afb. 52).
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Zodra de servicekoppelingsprocedure is voltooid, ga je terug naar Google 
Home om de aangesloten thermostaat te bekijken.
Druk op het apparaat om de instellingen te controleren (Afb. 53-54).
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4.4 BEDIENING VIA GOOGLE HOME SPRAAKOPDRACHTEN.
Installaties kunnen worden bediend via spraakopdrachten van Google 
Home.
Hieronder volgt een korte lijst van de herkende commando's:
- 'Hé Google, zet de temperatuur op 22 graden';
- 'Hé Google, zet de temperatuur omlaag naar 20 graden'.
Als je twee of meer installaties hebt, bijvoorbeeld een woonkamer en een 
slaapkamer,
is het mogelijk om aan te geven naar welke klokthermostaat het com-
mando verwijst:
- "Hé Google, zet de temperatuur van de woonkamer op 21 graden."
Ga voor de volledige lijst met commando's naar de Smartech-vaardig-
heidspagina op Google Home.
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5 FUNCTIE AWAY.
N.B.: niet beschikbaar voor apparaten gecombineerd met Magis M.


Met de functie Away kan de installatie anders worden beheerd afhankelijk 
van de GPS-positie van de smartphone ten opzichte van de installatie.
Om toegang te krijgen tot de instellingen van je systeem en deze te wijzigen, 
moet je de gegevens kennen van de account waaraan het is gekoppeld.


N.B.: de wegfunctie is alleen beschikbaar in combinatie met compatibele 
Immergasgeneratoren.


5.1 FUNCTIE DETAILS.
Als de Away-functie is ingeschakeld op het systeem in kwestie, wordt de 
activeringsaanvraag voor de generator uitgevoerd:


- gezien de gewenste kamertemperatuur die is ingesteld als de GPS-positie 
van de smartphone zich binnen de afstand Away van de installatie bevindt;


- een gewenste kamertemperatuur afdwingen die gelijk is aan SET ECO 
(paragraaf 2.9.11) als de GPS-positie van de smartphone zich buiten de 
Away-afstand van de installatie bevindt.


Het is mogelijk om de Away-functie op de individuele plant te activeren/
deactiveren.
Als de kamertemperatuur handmatig wordt gewijzigd vanaf de klokther-
mostaat of app terwijl de Away-modus actief is, wordt deze automatisch 
gedeactiveerd tot het volgende tijdslot.


5.2 INSTELLINGEN.
Om toegang te krijgen tot de instellingen voor de functie Away, selecteert 
u het systeem waaraan u de smartphone wilt koppelen (in dit geval de 
woonkamer) en gaat u naar het menu Configuraties (Afb. 55).


55
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5.3 SMARTPHONEVERENIGING.
Om de smartphone te koppelen aan het systeem, drukt u gewoon op de 
knop 'Apparaat koppelen' (Afb. 56).


56


Om de smartphone te ontkoppelen, druk je gewoon op "Apparaat ont-
koppelen"


5.4 ACTIVERING VAN DE FUNCTIE AWAY.
Zodra je je smartphone hebt gekoppeld aan het gewenste systeem zoals 
beschreven in hoofdstuk 5.3, kun je de functie Weg activeren.


Druk op het pictogram "Away" rechtsonder in het hoofdvenster (zie om-
cirkeld detail in Afb. 57) en selecteer een van de volgende functiemodi:
- automatisch, blijft de modus actief zolang de gekoppelde smartphone de 


'afstand' heeft overschreden die is ingesteld in het menu in Afb. 56;
- handmatig, blijft de modus gedurende een vast aantal uren actief;
- Uit, de modus is gedeactiveerd.
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De functie Weg is ingeschakeld als het pictogram "Away" rechtsonder in 
het hoofdvenster rood is. (Afb. 58).
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5.5 GEOLOCATIE VAN FABRIEK WIJZIGEN.
De geolocatie van de installatie is gekoppeld aan de procedure om de gateway 
aan te sluiten op het Wi-Fi-netwerk.
Telkens wanneer het wachtwoord van het Wi-Fi-netwerk waarmee de 
gateway verbonden is, wordt gewijzigd of een nieuw systeem aan het 
account wordt gekoppeld, wordt de locatie geregistreerd via de geolocatie 
van de smartphone.
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6 WEBINTERFACE.
Met behulp van Smartech Plus of Kit Wi-Fi Gateway is het mogelijk om de 
bedrijfsstatus van je systeem te controleren en weer te geven via een speciale 
webpagina die kan worden geraadpleegd vanaf een pc of tablet.


59


6.1 FUNCTIE DETAILS.
Deze interface toont de dagelijkse, wekelijkse en maandelijkse werkings-
grafiek (Afb. 59).
Als het bijbehorende product hierin voorziet, is het ook mogelijk om de 
dagelijkse kalender te bewerken en de basisparameters van individuele 
installaties te beheren. 


De webinterface is bereikbaar, via toegang met Smartech App credentials, 
op het volgende adres: 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com
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7 FAQ.
In dit hoofdstuk vindt u enkele tips voor het juiste gebruik van Smartech 
Plus of Wi-Fi Gateway Kit en de belangrijkste oplossingen voor terugke-
rende problemen.


7.1 STANDAARDWAARDEN HERSTELLEN 
CHRONOTHERMOSTAAT.


In het geval van onjuiste programmering van de parameters van de 
klokthermostaat in de Smartech Plus Kit, kunnen de fabriekswaarden als 
volgt worden gereset:
Ga naar het diagnosemenu (hoofdstuk 2.9.6) en druk 5 keer op totdat 
'DEFAULT' verschijnt in het vak 'SIGNAL STRENGHT'.


7.2 SYSTEEMSTATUS VIA APP.
Het is mogelijk om de systeemstatus te controleren vanaf de hoofdpagina 
Installatie via de App. De installatie bestaat uit de klokthermostaat en de 
gateway (Smartech Plus) of alleen de gateway (Wi-Fi Gateway Kit).
- Met Smartech Plus zal de App het bericht "SMARTECH is losgekoppeld!" 


weergeven als de thermostaat (of thermostaten) losgekoppeld zijn van de 
Gateway (batterij bijna leeg of buiten Bluetooth-bereik) (Afb. 60).
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 In dit geval moeten de batterijen van de klokthermostaat (klokthermo-
staten) worden vervangen of moet(en) de klokthermostaat dichter bij de 
gateway worden gebracht (zie Paragraaf 2.9.6 Signaalsterkte).


- Als de gateway niet verbonden is met het internet (geen thuisnetwerk of 
buiten Wi-Fi-bereik), toont de app een melding van de laatste update met 
datum en tijd (Afb. 61).
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 In dit geval is het nodig om de internettoegang of de dekking van het 
Wi-Fi-signaal thuis te controleren.


7.3 OT-FOUT / MODBUS-FOUT.
Deze fout kan zowel op de app als, indien aanwezig, op het apparaat worden 
weergegeven. Als dit gebeurt, kan dit het gevolg zijn van:


Verkeerde elektrische aansluiting.
Controleer de installatiehandleiding voor de juiste elektrische aansluiting 
van de gateway en controleer ook de elektrische schema's in de instructie-
handleiding van de generator.


Onbedoelde activering van de veilige modus 
(alleen voor Smartech Plus).
Raadpleeg de installatiehandleiding van het apparaat voor meer informatie 
over deze modus.
Om deze modus te verlaten, verwijdert u de batterijen uit de klokther-
mostaat (-en) en sluit u de stroomtoevoer naar de Gateway af. Plaats de 
batterijen terug en zet de Gateway weer aan.


Onjuiste registratie Plant.
Verwijder de hoofdzone van de installatie die de anomalie markeerde, 
(Paragr. 2.8 met Ref. 1 in Afb. 19) en herhaal de opname (Paragr. 1.3).
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7.4 APP AFMELDEN.
Als de app niet goed werkt en/of inconsistente waarden/parameters worden 
weergegeven, is het raadzaam om opnieuw in te loggen op de app.
Om uit te loggen klik je op de 3 horizontale balken rechtsboven in het 
hoofdvenster en selecteer je de opdracht 'Uitloggen'.
Voer je registratiegegevens opnieuw in om in te loggen.


7.5 BLUETOOTH-ASSOCIATIE (BLE).
De Smartech App zoekt autonoom naar de Bluetooth-verbinding van de 
Gateway bij het registreren van het systeem.
Forceer de associatie tussen smartphone en gateway niet handmatig via 
het Bluetooth-netwerk met de naam 'J_CONFIG'. Verbreek in het geval 
van geforceerde koppeling de verbinding tussen het bovengenoemde 
Bluetooth-netwerk en de smartphone.


7.6 BAND 2.4GHz EN 5GHz.
Smartech Plus en Wi-Fi Gateway Kit zijn compatibel met de 2,4GHz 
802.11b/g/n frequentie. Als je een dual-band router hebt, 2.4GHz en 5GHz, 
kan de Smartech Plus alleen worden verbonden met 2.4GHz netwerken.
In het geval van frequente verbindingsdalingen wordt aanbevolen om een 
2,4GHz-hostnetwerk te maken waarop de Smartech Plus / Wi-Fi Gateway 
Kit en eventuele zone-uitbreidingen kunnen worden aangesloten. Het 
hostnetwerk mag geen webgebaseerde verificatie vereisen.
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Prezado Cliente,


Agradecemos pela escolha de um produto Immergas, de qualidade elevada, capaz de garantir bem-estar e segurança por muito tempo.
Para o Cliente Immergas o Serviço de assistência autorizado está sempre à disposição, preparado e atualizado para garantir eficiência constante do seu crono-
termóstato “SMARTECH PLUS” e do “Kit GATEWAY Wi-Fi”.
Gostaríamos de fornecer-lhe algumas indicações importantes que, se forem respeitadas, confirmará a sua satisfação para o produto Immergas:
• Ler com atenção as páginas seguintes: podem ser úteis para obter sugestões sobre o uso correto do seu dispositivo.
• Em caso de necessidade de intervenção e manutenção ordinária, o utilizador deve contactar os "Centros de Assistência Técnica Autorizados": estes dispõem 


dos componentes originais e uma preparação específica.


O fabricante Immergas S.p.A., declara que o tipo de equipamento de rádio “Smartech Plus” e “Kit Gateway Wi-Fi” é conforme com a diretiva 2014/53/UE.


Para mais detalhes sobre a marcação CE do produto, envie ao fabricante o pedido de receção da cópia da Declaração de Conformidade especificando o modelo 
do equipamento e o idioma do país.


O fabricante declina qualquer tipo de responsabilidade causada por erros de impressão ou transcrição e reserva o direito de realizar modificações sem 
aviso prévio nos seus folhetos técnicos comerciais.







3


ÍNDICE


1 Instalação e associação da aplicação. .................................................................................................................................................................4
1.1 Operações para descarregar e instalar os aplicativos nos dispositivos móveis (Smartphone). .......................................................................................4
1.2 Criação da conta.........................................................................................................................................................................................................................4
1.3 Associação da aplicação (APP) ao Smartech Plus / Kit Gateway Wi-Fi. ............................................................................................................................4
1.4 Registo. ........................................................................................................................................................................................................................................8


2 Smartech Plus. ......................................................................................................................................................................................................................8
2.1 Modo de termorregulação. .......................................................................................................................................................................................................8
2.2 Descrição da janela principal (Fig. 15)....................................................................................................................................................................................9
2.3 Seleção da modalidade de funcionamento. ............................................................................................................................................................................9
2.4 Configuração temperatura ambiente. ......................................................................................................................................................................................9
2.5 Descrição da janela “programação” (Fig. 16). ..................................................................................................................................................................... 10
2.6 Descrição da janela “programação semanal” (Fig. 17)....................................................................................................................................................... 10
2.7 Descrição da janela “definição de calendários” (Fig. 18). .................................................................................................................................................. 11
2.8 Definição da zona principal. .................................................................................................................................................................................................. 11
2.9 Cronotermóstato Smartech Plus. 20). .................................................................................................................................................................................. 12
2.9.1 Descrição dos símbolos da janela principal. ....................................................................................................................................................................... 12
2.9.2 Configuração da data e hora. ................................................................................................................................................................................................. 12
2.9.3 Configuração do idioma. ....................................................................................................................................................................................................... 14
2.9.4 Configuração do termóstato. ................................................................................................................................................................................................. 15
2.9.5 Definir a curva climática. ....................................................................................................................................................................................................... 16
2.9.6 Diagnóstico. ............................................................................................................................................................................................................................. 17
2.9.7 Configuração temperatura ambiente desejada. ................................................................................................................................................................... 17
2.9.8 Modo de funcionamento. ....................................................................................................................................................................................................... 18
2.9.9 Definição Programa semanal. ............................................................................................................................................................................................... 19
2.9.10 Definir calendários diários. ................................................................................................................................................................................................... 20
2.9.11 Definição de set eco. ............................................................................................................................................................................................................... 22
2.9.12 Modalidade de funcionamento automático......................................................................................................................................................................... 22
2.9.13 Modalidade de funcionamento manual. .............................................................................................................................................................................. 23
2.9.14 Programa sanitário seg-sex .................................................................................................................................................................................................... 24
2.9.15 Programa sanitário sáb-dom. ................................................................................................................................................................................................ 25
2.9.16 Ativação/desativação do programa sanitário. ..................................................................................................................................................................... 26
2.9.17 Programa antilegionella. ........................................................................................................................................................................................................ 26
2.9.18 Menu de definições avançadas. ............................................................................................................................................................................................. 27


3 Kit Gateway Wi-Fi. ...........................................................................................................................................................................................28
3.1 Gateway Wi-Fi ligado a Magis M.......................................................................................................................................................................................... 28
3.1.1 Descrição da janela principal (Fig. 41)................................................................................................................................................................................. 28
3.1.2 Seleção da modalidade de funcionamento. ......................................................................................................................................................................... 28
3.1.3 Configuração temperatura ambiente. ................................................................................................................................................................................... 28
3.1.4 Descrição da janela “SET SANITÁRIO” (Fig. 42). ............................................................................................................................................................. 29
3.1.5 Configurações do sistema Magis M (Fig. 43). ..................................................................................................................................................................... 29


4 Associação Smartech Plus / Kit Gateway wi-Fi e Smart Speaker. ...................................................................................................................30
4.1 Procedimento de associação à conta Alexa. ........................................................................................................................................................................ 30
4.2 Controlo através de comandos de voz Alexa. ...................................................................................................................................................................... 32
4.3 Procedimento de associação da conta Google Home. ....................................................................................................................................................... 33
4.4 Controlo através de comandos de voz do Google Home. ................................................................................................................................................. 34


5 Função Away. ....................................................................................................................................................................................................35
5.1 Detalhes da função. ................................................................................................................................................................................................................. 35
5.2 Configurações. ......................................................................................................................................................................................................................... 35
5.3 Associação do Smartphone. ................................................................................................................................................................................................... 36
5.4 Ativação da função Away. ...................................................................................................................................................................................................... 36
5.5 Mudança de Geolocalização do Sistema. ............................................................................................................................................................................. 36


6 Interface Web. ...................................................................................................................................................................................................37
6.1 Detalhes da função. ................................................................................................................................................................................................................. 37


7 FAQ. ..................................................................................................................................................................................................................38
7.1 Repor os valores predefinidos Cronotermóstato. ............................................................................................................................................................... 38
7.2 Estado do sistema através da App. ........................................................................................................................................................................................ 38
7.3 OT error / MODBUS error. ................................................................................................................................................................................................... 38
7.4 Logout App. ............................................................................................................................................................................................................................. 39
7.5 Associação Bluetooth (BLE). ................................................................................................................................................................................................. 39
7.6 Banda 2.4GHz e 5GHz. .......................................................................................................................................................................................................... 39







4


1 INSTALAÇÃO E ASSOCIAÇÃO DA 
APLICAÇÃO.


1.1 OPERAÇÕES PARA DESCARREGAR E INSTALAR OS 
APLICATIVOS NOS DISPOSITIVOS MÓVEIS (SMARTPHONE).


Utilizando o dispositivo móvel no qual desejar instalar a aplicação, conec-
tar-se à respetiva loja de aplicativos de referência: App Store (Apple) ou 
Play Store (Android) e digitar “Immergas Smartech” no campo de pesquisa.


A aplicação funciona com sistema operativo IOS 12 ou superior (Apple) e 
Android 10 ou superior.


N.B.: A rede Wi-Fi à qual o Smartech Plus ou o Kit Gateway Wi-Fi vai ser 
ligado deve ter a metodologia de encriptação WPA2 PSK, caso contrário 
pode haver possíveis incompatibilidades.


1.2 CRIAÇÃO DA CONTA.
Ativar a aplicação “Smartech”.


À inicialização da aplicação aparecerá no ecrã do dispositivo móvel a 
seguinte página na qual é possível realizar o login (Fig. 1), ou criar uma 
nova conta (Fig. 2).
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 • Inserir um endereço de email válido.
 • Inserir uma palavra-passe que deverá ser usada posteriormente para 


aceder à conta registada.
 • Inserir novamente a palavra-passe para confirmar a precedentemente 


inserida.
 • Inserir o nome e apelido.
 • Após inserir os dados pedidos, pressionar o botão "Criar Conta".
Dentro de alguns minutos chegará ao endereço email inserido durante a fase 
de criação da conta um email contendo um código. Verificar se a mensagem 
de correio eletrónico foi parar no spam.


Inserir esse código no campo previsto na aplicação e confirmar com o 
botão “Criar conta”.


2


1.3 ASSOCIAÇÃO DA APLICAÇÃO (APP) AO SMARTECH PLUS / 
KIT GATEWAY WI-FI.


N.B.: antes de realizar esta operação, certificar-se de ter os dados relativos 
à palavra-passe e à rede Wi-Fi à qual se deseja conectar e ter a certeza que 
esta rede tenha uma conexão à internet. Recomenda-se o uso de hotspot 
durante a fase de associação.
Certificar-se que o Smartphone esteja conectado a esta rede.


N.B.: se já conectou o Gateway à sua conta, mas deseja-se mudar a cone-
xão Wi-Fi à qual se está conectado, consultar o Par.  2.8, Ref. 3, e seguir o 
procedimento guiado.
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Abrir a App “Smartech”, realizar o login, aparecerá a mensagem “Nenhum 
dispositivo foi ainda adicionado” e pressionar “+” em baixo à direita. Seguir 
o procedimento guiado (Fig. 3 e Fig. 4).


3


4


 • Selecionar o modelo de gerador da lista que será proposta (Fig. 5). O 
nome encontra-se no painel do gerador (ver como exemplo a Fig. 6) 
ou na placa de dados (Ref. 1, Fig. 14).
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N.B.: selecionar "Caldeiras Immergas TA" ou "Outras caldeiras TA" só prevê 
o funcionamento com o "termóstato ambiente" com disparo por contacto 
seco TA (modo não disponível para o Kit Wi-Fi Gateway).
Selecionar a rede Wi-Fi à qual o Gateway deve ser ligado (Fig. 7) (redes 
compatíveis com 2,4Ghz, para mais informações ver o Parágr. 7.6) e intro-
duzir a palavra-passe correta (Fig. 8).
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Após a ligação à Nuvem, aparece uma mensagem a indicar que existe um 
novo dispositivo (Fig. 9).
Introduza o nome que pretende dar ao dispositivo e, em seguida, prima 
“GUARDAR DISPOSITIVO” e conclua a instalação seguindo o assistente.
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N.B.: Se não for encontrado nenhum dispositivo, seguir o procedimento de 
configuração manual, recordando o nome da rede e a palavra-passe indica-
dos na (Fig. 10). Prima o botão “CONTINUAR” e, no ecrã seguinte (Fig.11), 
prima o botão inferior esquerdo. Caso no telefone seja mostrado um aviso 
de conexão sem internet, pressionar em “manter conexão WI-FI” (Fig. 12).
N.B.: Nos parágrafos seguintes, entende-se por sistema a combinação de 
um gerador, uma Gateway a ele ligada e, eventualmente, um ou mais dis-
positivos de controlo da temperatura geridos através da mesma Gateway.
Não é possível ligar mais do que um gateway ao mesmo gerador.
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11


12


 
 


 


N.B.: o texto na Fig. 12 é meramente indicativo, uma vez que pode variar 
ligeiramente consoante o modelo de telefone utilizado.
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1.4 REGISTO.
Para completar o acoplamento do Gateway a um gerador Immergas aparece-
rá a seguinte página de registo onde será necessário preencher o formulário 
para a identificação do sistema e do cliente.
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1


2


3


6


7


9


8


4


5


Ref Descrição


1 Modelo do gerador precedentemente selecionado da lista (Fig. 5)


2 Inserir o código número de série do gerador (Ref. 2, Fig. 14)


3 Inserir o código de controlo número de série do gerador (Ref. 
3, Fig. 14)


4 Introduzir nome


5 Introduzir o apelido


6 Inserir o seu número de telefone


7 Selecionar a nação onde está instalado o sistema (pré-preenchido)


8 Selecionar a província e o CP onde está instalado o sistema


9 Endereço de correio eletrónico (pré-preenchido e não modifi-
cável)


 • Inserir o código número de série do gerador (Ref. 2, Fig. 13) indicado 
na placa de dados do gerador (Ref. 2, Fig. 14).


 • Inserir o código de controlo número de série do gerador (Ref. 3, Fig. 
13) indicado na placa de dados do gerador (Ref. 3, Fig. 14).


1 3


2
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 • Inserir em sequência os outros dados requisitados pelo módulo de 
registo.


 • No final, pressionar o botão “Próximo”.


2 SMARTECH PLUS.
2.1 MODO DE TERMORREGULAÇÃO.
O funcionamento de um gerador conectado ao Smartech Plus pode ser 
do tipo modulado ou On/Off, conforme o modelo do gerador ao qual 
está acoplado e o tipo de conexão elétrica que é realizada (ver o folheto de 
instruções de instalação).
Se a conexão entre o Gateway Smartech Plus e o gerador é realizada por 
meio de IMG Bus e/o ModBus (apenas modelos habilitados), o funciona-
mento é do tipo modulante e no ecrã do gerador é visualizado o símbolo 
do comando remoto (ver o respetivo manual de instruções).
Por outro lado, se a conexão é realizada através de contacto termóstato 
ambiente (TA) o funcionamento é do tipo On/Off.
• Funcionamento On/Off: Smartech Plus permite configurar, usando o 


Crono-termóstato ou a App, a temperatura ambiente desejada e definir 
o modo de funcionamento: manual ou automático, conforme a progra-
mação semanal definida. Neste caso, a temperatura da água fornecida 
pelo gerador e utilizada para condicionar a divisão (a seguir designada 
‘temperatura de fluxo do sistema’) será mantida constante até ser atingida 
a temperatura ambiente desejada.


• Funcionamento modulante: a temperatura da água fornecida pelo gera-
dor neste modo de funcionamento varia em função das necessidades reais 
do ambiente a climatizar, de modo a obter o valor desejado da temperatura 
ambiente com extrema precisão e, portanto, com uma evidente economia 
de consumo. Nesta modalidade, além das configurações disponíveis em 
modalidade On/Off, o Smartech Plus serve de comando remoto e, por 
meio do Crono-termóstato ou App, é possível intervir nos principais 
parâmetros do sistema, tais como temperatura de ida e temperatura de 
sanitário, além de visualizar os eventuais códigos de erro. O painel de 
comandos do gerador está parcialmente desativado; no entanto, o botão de 
reinicialização, o botão de encerramento (apenas desligado), o visor onde 
é apresentado o estado de funcionamento e quaisquer funções adicionais 
específicas do gerador permanecem ativos. Além disso, o funcionamento 
com uma sonda externa está ativado (ver secção 2.9.5) e, no caso de com-
binação com caldeiras com uma unidade termoacumulador, também a 
programação sanitária (ver secções 2.9.14 a 2.9.16).


N.B.: qualquer comando enviado através do Smartphone pode ser comu-
nicado no cronotermóstato ou no ecrã do gerador com alguns segundos 
de atraso.
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2.2 DESCRIÇÃO DA JANELA PRINCIPAL (FIG. 15).


15
211 3


6


5


9


10


4


1


7


8


12


Ref Descrição


1
Modalidade de funcionamento (STAND-BY / SANITÁRIO / 
SANITÁRIO + REFRIGERAÇÃO / SANITÁRIO + AQUECI-
MENTO).


2 Lista e seleção de dispositivos conectados (máx. 18 dispositivos).


3
Botão de seleção de janelas (CONFIGURAÇÃO / INSTRUÇÕES 
E ADVERTÊNCIAS / ADICIONAR NOVO DISPOSITIVO / 
LOGOUT).


4 Pedido de aquecimento ou refrigeração em curso.


5 Visualização da temperatura ambiente medida.


6 Visualização das previsões meteorológicas atuais e a temperatura 
externa.
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Visualização da temperatura e do modo de funcionamento:
- Auto, segue a programação horária do utilizador;
- Auto/Man, partindo de um funcionamento automático (Auto), 


seguem eventuais modificações da temperatura ambiente reali-
zadas por meio do manípulo (Ref. 9, Fig. 15) até à faixa horária 
programada seguinte.


- Manual, mantém a temperatura ambiente configurada por meio 
do manípulo (Ref. 9, Fig. 15).


8 Visualização de anomalias (não disponível para geradores ligados 
com termóstato ambiente).


9 Manípulo para configurar a temperatura ambiente.


10 Botão de acesso às janelas de programação.


11 Atualização manual dos dados.


12 Função Away (Par. 5)


2.3 SELEÇÃO DA MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO.
Usando os botões (Ref. 1, Fig. 15) é possível selecionar as seguintes moda-
lidades de funcionamento: OFF, Verão, Inverno e Refrigeração.


N.B.: a função anticongelamento ambiente está ativa nas modalidades: 
OFF, verão.


• Modalidade off ( ). Nesta modalidade é garantida só a função anti-
congelamento ambiente.


• Modalidade verão ( ). Nesta modalidade, o sistema está habilitado so-
mente para a produção de água quente sanitária excluindo o aquecimento 
ambiente.


• Modalidade inverno ( ). Na modalidade inverno, o sistema está 
habilitado para a produção de água quente sanitária e aquecimento de 
ambientes.
A temperatura ambiente é mantida constante ao valor definido.


• Modalidade refrigeração (se aplicável) ( ). Na modalidade refrige-
ração, o sistema está habilitado para a produção de água quente sanitária e 
ao controlo de uma unidade condensadora externa (somente para modelos 
já dotados) para a refrigeração de ambientes.


N.B.: depois da seleção de uma modalidade de funcionamento esperar que o 
símbolo se torne vermelho confirmando a modificação por parte do gerador.


2.4 CONFIGURAÇÃO TEMPERATURA AMBIENTE.
Para configurar a temperatura ambiente desejada, basta girar o manípulo 
(Ref. 9, Fig. 15) na janela principal. Nesta janela será mostrada, em tempo 
real, a temperatura ambiente configurada (Ref. 7, Fig. 15).


Pode ser selecionada qualquer temperatura ambiente de +4,5°C a +30°C. 
Esta definição será mantida constante até que sejam efetuadas novas defi-
nições ou seja selecionado um modo de funcionamento diferente.







10


2.6 DESCRIÇÃO DA JANELA “PROGRAMAÇÃO SEMANAL”  
(FIG. 17).


Relógio e programas.
Nesta janela é possível configurar as faixas horárias e as relativas tempe-
raturas do ambiente.
Aceder a esta janela pressionando o botão (Ref. 3, Fig. 16).
- Faixas horárias. Smartech Plus permite a definição de 4 calendários 


diários, cada um com até 4 intervalos de tempo de funcionamento e tem-
peraturas do ambiente correspondentes. Fora dos 4 intervalos de tempo, 
o sistema funcionará à temperatura definida no parâmetro "Definir Eco 
temperatura ambiente" (Ref. 6, Fig. 16).


 Depois de configurados estes 4 calendários é possível associá-los aos vários 
dias da semana (Ref. 2, Fig. 17).


- Depois de entrado no menu pressionando o botão “Cal. n.” (Ref. 1, Fig. 
17) passa-se para a janela onde se podem definir os intervalos de acen-
dimento/desligamento (Fig. 18).


- Quando tiver terminado a programação de um calendário, prima o botão 
para regressar à janela anterior e, em seguida, prossiga com a programação 
de quaisquer outros calendários disponíveis.


N.B.: os calendários associados a “Aquecimento” (modalidade de fun-
cionamento inverno) ou “Refrigeração” (modalidade de funcionamento 
refrigeração) são diferentes. Para os visualizar e configurar, selecionar 
primeiro a relativa modalidade de funcionamento.
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1


2


3


Ref Descrição


1 Botões de seleção do calendário


2 Associação do calendário a cada dia da semana


3


Visualização da modalidade de funcionamento associada ao 
calendário atual:
- Aquecimento, (modalidade de funcionamento inverno);
- Refrigeração, (modalidade de funcionamento refrigeração);


No caso de um aquecedor combinado com uma unidade termoacumulador, 
pode também ser definida uma programação semanal semelhante para a 
temperatura da água quente sanitária (consulte os Parágrafos 2.9.14 a 2.9.17).


2.5 DESCRIÇÃO DA JANELA “PROGRAMAÇÃO” (FIG. 16).
Pressionando o botão “Programação” (Ref. 10 Fig. 15) acede-se à janela de 
“Programação” (ver Fig. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8


16


9


Ref Descrição


1 Visualização do calendário atual


2 Visualização da temperatura ambiente


3 Configuração ou modificação da programação semanal


4


Configuração do funcionamento automático/manual:
- Auto, segue a programação horária do utilizador;
- Manual, mantém a temperatura configurada pelo utilizador 


usando o manípulo (Ref. 9, Fig. 15)


5 Configuração da temperatura sanitário (não disponível para 
geradores ligados com termóstato ambiente)


6


- Set eco aquecimento: configuração da temperatura ambiente 
fora das faixas programadas do calendário em modalidade de 
funcionamento inverno (aquecimento);


- Set eco refrigeração: configuração da temperatura ambiente 
fora das faixas programadas do calendário em modalidade de 
funcionamento refrigeração;


7 Configuração da máxima temperatura de ida do sistema (não 
disponível para geradores ligados com termóstato ambiente)


8
Configuração do aumento/diminuião da temperatura de ida 
do sistema calculada pelo sistema (não disponível para gerador 
conectados com termóstato ambiente)


9


Visualização da modalidade de funcionamento associada ao 
calendário atual:
- Aquecimento, (modalidade de funcionamento inverno);
- Refrigeração, (modalidade de funcionamento refrigeração);


Os campos acima podem variar consoante o modelo de caldeira ligado 
ao dispositivo.


Se existirem Kits de expansão Smartech Plus no sistema (sistema com mais 
zonas), os comandos completos só estarão disponíveis na janela principal 
associada à zona principal.
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2.7 DESCRIÇÃO DA JANELA “DEFINIÇÃO DE CALENDÁRIOS”  
(FIG. 18).


Relógio e programas.
Neste menu é possível configurar as faixas horárias de funcionamento e as 
relativas temperaturas ambiente.


18


3 4


52


6


1


Ref Descrição


1 Visualização dos intervalos definidos


2 Intervalos de funcionamento do gerador


3 ON - seleção da hora de início do intervalo


4 OFF - seleção da hora de fim do intervalo


5 Definição da temperatura ambiente para o intervalo


6


Visualização da modalidade de funcionamento associada ao 
calendário atual:
- Aquecimento, (modalidade de funcionamento inverno);
- Refrigeração, (modalidade de funcionamento refrigeração);


Nota: caso se deseje excluir o uso de uma ou mais faixas, basta configurar 
a mesma hora de início e fim de faixa.


2.8 DEFINIÇÃO DA ZONA PRINCIPAL.
Podem ser selecionadas diferentes definições para a zona principal de 
aquecimento/refrigeração, como se mostra na Fig. 19.


19


5


4


3


2


1


6


Ref Descrição


1
Lixeira, permite que a Zona selecionada seja eliminada. No caso de 
uma instalação com apenas uma Zona, este comando elimina toda 
a instalação (se for a zona principal), ou elimina a Zona individual


2 É possível alterar o nome da Zona


3 É possível alterar a ligação à rede Wi-Fi à qual o Gateway está 
ligado


4
É possível ativar/desativar a Assistência Remota para permitir 
que o Centro de Assistência Immergas modifique os parâmetros 
da Instalação.


5 Configurações de ausência, consultar o Capítulo 5


6 Eliminação da conta.


N.B.: as Zonas secundárias mostram apenas as Referências 1,2 e 3.


A função “Eliminação da conta” (6) é um processo automático de 
eliminação da conta de utilizador e de todas as instalações a ela asso-
ciadas; uma vez iniciado, não é reversível. Todos os Smartech Plus e/ou 
Gateways Wi-Fi associados à conta podem ser novamente associados a 
uma nova conta.
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2.9 CRONOTERMÓSTATO SMARTECH PLUS. 20).
A navegação entre as várias janelas e definições do cronotermóstato pode 
ser efetuada rodando e premindo o corpo exterior do dispositivo, conforme 
ilustrado abaixo.


N.B.: as principais definições do sistema Smartech Plus podem ser efetuadas 
localmente (utilizando o cronotermóstato) ou remotamente através da App.


Rodar


Pressionar


Pressionar por três segundos


Esperar cinco segundos


2.9.1 DESCRIÇÃO DOS SÍMBOLOS DA JANELA PRINCIPAL.


20 1


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
5
6


3


4


987


2


Ref Descrição


1 Mensagem textual (por exemplo: data, estado, conexão, erro)


2
Solicitação de aquecimento / refrigeração.


Solicitação sanitária


3 Temperatura Ambiente detetada


4 Temperatura ambiente definida


5 Meteorologia (se estiver presente a conexão à internet)


6 Temperatura externa (se estiver presente a conexão à internet)


7


Modalidade de funcionamento STAND-BY


Modalidade de funcionamento VERÃO


Modalidade de funcionamento INVERNO


Modalidade de funcionamento REFRIGERAÇÃO


8


Nível de bateria 100%


Nível de bateria 75%


Nível de bateria 50%


Nível de bateria 25%


Bateria descarregada


9


funcionamento automático com programação


Funcionamento manual temporário (até à próxima 
faixa de funcionamento automático)


Funcionamento manual


2.9.2 CONFIGURAÇÃO DA DATA E HORA.
Selecione a janela ‘DATE’ (DATA) para definir a data e a hora do sistema.
Se o símbolo "A" for apresentado no canto inferior direito, a data e a hora 
são atualizadas automaticamente através da ligação à Internet.


Nota: verificar a correta inserção da data e hora para garantir o correto 
funcionamento dos calendários.


21


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2
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Se o Cronotermóstato não estiver ligado à internet é necessário selecionar 
a modalidade M para configurar manualmente a hora e data atual.


22


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Realizar o mesmo procedi-
mento descrito para as horas 
também para os minutos, o 
dia, o mês e ano atual.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK
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2.9.3 CONFIGURAÇÃO DO IDIOMA.
Selecionar a janela ‘LANGUAGE’ (IDIOMA) para definir o idioma (entre 
as disponíveis) do cronotermóstato.


23


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


LANGUAGE


FRI 12:08


ENGLISH
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2.9.4 CONFIGURAÇÃO DO TERMÓSTATO.
Selecionar a janela ‘THERMOSTAT’ (TERMÓSTATO) para definir os 
parâmetros ‘Temperatura máxima de distribuição do sistema’ e ‘Tempe-
ratura sanitário’ (janela apenas disponível com geradores ligados via IMG 
BUS e/ou ModBus).


24


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


THERMOSTAT


FRI 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Realizar o mesmo procedi-
mento descrito para a “tem-
peratura sanitário”.


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Legenda:


1 - Temperatura sanitário (configurável)


2 - Temperatura sanitário detetada


3 - Temperatura de distribuição do sistema detetada


4 - Temperatura máxima de ida do sistema (configu-
rável)
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2.9.5 DEFINIR A CURVA CLIMÁTICA.
Selecione a janela ‘CURVE’ (CURVA) para ativar/desativar (por predefi-
nição, desativada) a compensação climática com a temperatura exterior e 
para definir os parâmetros de funcionamento relevantes.


N.B.: Esta função só está disponível em combinação com geradores ligados 
através de bus de comunicação (IMG Bus e/ou ModBus) e para o modo 
de aquecimento.


25


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


CURVE


FRI 12:08


OFF <


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


OFF


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


Realizar o mesmo procedi-
mento descrito para o valor 
precedente também para os 
outros valores numéricos que 
estão presentes nesta janela.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM max: temperatura máxima de 
ida


TM min: temperatura de ida míni-
ma


TE max: temperatura externa 
máxima


TE min: temperatura externa 
mínima


Offset: Aumento/diminuição da 
temperatura de ida do 
sistema calculada pelo 
sistema


OFF:  desabilita o funciona-
mento da sonda externa


ON: habilita o funcionamento 
com a sonda externa


Definições de curva recomen-
dadas.
Em seguida são indicadas algumas 
regulações recomendadas para os 
casos mais comuns.


Sistema de pavimento 
(baixa temperatura):
TMmín = 25°C
TMmáx = 40°C


Sistema com ventiloconvectores:
TMmín = 40°C
TMmáx = 60°C


Sistema com radiadores 
(alta temperatura):
TMmín = 45°C
TMmáx = 75°C


Locais frios:
TEmín = 0°C
TEmáx = 20°C


Locais moderados:
TEmín = 5°C
TEmáx = 25°C


A curva de compensação determina a forma como a temperatura de fluxo 
do sistema TM é corrigida para a temperatura exterior TE.


N.B.: o valor da temperatura exterior TE é detetado através da sonda exterior 
ligada ao aquecedor. Se não estiver instalado, o valor da temperatura exterior 
será obtido através da ligação à Internet do Gateway. Se esta ligação também 
não estiver disponível, a função de compensação climática é desativada.
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2.9.6 DIAGNÓSTICO.
Selecione a janela ‘DIAGNOSTIC’ (DIAGNÓSTICO) para visualizar 
algumas informações do sistema, incluindo o endereço MAC do módulo 
de rádio, a qualidade do sinal Bluetooth, o estado atual da ligação entre 
Gateway e Cronotermóstato, o nível da bateria e a versão HW e SW do 
Cronotermóstato.
Esta janela é também utilizada no caso de ser necessário efetuar um novo 
emparelhamento entre a Gateway e o Cronotermóstato (ver mais detalhes 
no manual de instalação do Smartech Plus).


26


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


DISCONNECTED
BATTERY


3.24


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


PAIRING
BATTERY


3.24


HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


N.B.: O campo ‘Signal Strength’ 
(Força do Sinal) indica a qualidade 
da transmissão Bluetooth entre 
o Gateway e o Cronotermóstato. 
Recomenda-se a utilização desta 
indicação quando se procura o 
posicionamento correto dos dis-
positivos. As indicações dadas são 
as seguintes:


- Excelente: sinal estável e forte.
- Bom: sinal estável.
- Fraco: sinal fraco, considere a 


possibilidade de aproximar os 
dois dispositivos.


- Desligado: a qualidade do sinal 
é insuficiente, aproxime os dois 
dispositivos.


N.B.: A distância máxima de 
comunicação entre Gateway e 
Cronotermóstato. é de 10 metros 
em campo aberto. A distância 
máxima efetiva pode ser inferior 
se existirem paredes, tetos ou obs-
táculos entre os dois dispositivos.


2.9.7 CONFIGURAÇÃO TEMPERATURA AMBIENTE DESEJADA.
A temperatura ambiente desejada pode ser rapidamente alterada rodando 
o corpo do termóstato. Se o modo ‘PROGRAMA ON’ for ativado (funcio-
namento automático, ver secção 2.9.12), isso força o dispositivo a entrar 
em funcionamento manual temporário, ou seja, a temperatura definida 
permanece ativa até ao próximo intervalo de tempo de ativação (Fig. 27).
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4


Funcionamento manual.
Se o modo ‘PROGRAMA OFF’ for ativado (operação manual, ver secção 
2.9.13), a temperatura ambiente recentemente selecionada permanece ativa 
até à próxima alteração (Fig. 28).


28


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4
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2.9.8 MODO DE FUNCIONAMENTO.
Selecionar a janela ‘MODE’ (MODO) para definir o modo de funciona-
mento do gerador (ver Parágrafo 2.3).


29


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


MODE


FRI 12:08


<


SUMMER


COOLING


OFF


WINTER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.9 DEFINIÇÃO PROGRAMA SEMANAL.
Selecionar a janela ‘SET’ para associar cada dia da semana a um dos 4 
calendários diários memorizados.


30


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET


FRI 12:08


SUN
<


MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


C1
C1
C2
C1
-
C1
C1


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C1SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C3SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C1
C2
C1
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C2
C1
C4
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


Efetue o mesmo procedimen-
to descrito para os outros 
dias da semana que pretende 
alterar.


<
C3
C2
C1
C4
C3
C2
C2


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT
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2.9.10 DEFINIR CALENDÁRIOS DIÁRIOS.
Selecione as janelas ‘CAL1’, ‘CAL2’, ‘CAL3’, ‘CAL4’ para definir até 4 horas 
de ativação diária por calendário com as temperaturas ambiente desejadas.


N.B.: o procedimento descrito abaixo é válido para todos os calendários 
(CAL1, CAL2, CAL3 e CAL4).


31


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL1


FRI 12:08


CAL1


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL1 <


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL2 <


CAL2


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


CAL2


TIME T°
06:30 - 08:30 22.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


Efetuar o mesmo procedi-
mento que o descrito para as 
outras horas e temperaturas 
da janela.


BACK <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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Função “Copiar” e “Colar” dos calendários.
Para facilitar as operações de programação dos calendários, os comandos 
‘COPY’ e ‘COLAR’ permitem copiar as definições de um calendário (por 
exemplo, CAL2) e colá-las noutro calendário (por exemplo, CAL3), ver 
figura. 32.


32


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL2


FRI 12:08


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


<


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2


<


TIME T°
06:00 - 07:30 22.5°


07:30 - 17:30 21.5°


17:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3


CAL3 <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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2.9.11 DEFINIÇÃO DE SET ECO.
Selecionar a janela ‘SET ECO’ para definir a temperatura ambiente desejada 
fora das faixas horárias programadas nos diferentes calendários.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


2.9.12 MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO 
AUTOMÁTICO.


Selecionar o comando ‘PROGRAM ON’ para ativar o modo de funcio-
namento automático do cronotermóstato de acordo com o programa 
semanal definido.


34


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


PROGRAM ON


FRI 12:08


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.13 MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO MANUAL.
Selecionar o comando "PROGRAM OFF" para ativar o modo de funcio-
namento manual do cronotermóstato (mantendo a temperatura ambiente 
desejada independentemente do programa semanal definido).


35


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


PROGRAM OFF


FRI 12:08


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.14 PROGRAMA SANITÁRIO SEG-SEX
Selecione a janela ‘SEG - SEX’ para definir até 4 intervalos de tempo diários 
ativos, de segunda a sexta-feira, nos quais a temperatura da acumulação 
sanitário será mantida no valor desejado. Fora dos intervalos definidos, a 
temperatura da acumulação sanitário será mantida igual à temperatura 
mínima sanitário do gerador.
Para alterar a temperatura sanitário mantida dentro das faixas horárias, 
consulte o Parágrafo 2.9.4.
Para alterar a temperatura sanitária mínima mantida fora das faixas horárias, 
consultar o manual de instruções do gerador.


N.B.: esta janela só está disponível em combinação com geradores ligados 
através de bus de comunicação (IMG Bus ou ModBus) e equipados com 
acumulação sanitário.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


MON - FRI


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Efetuar o mesmo procedi-
mento que o descrito para o 
valor anterior também para 
os outros tempos da janela.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.15 PROGRAMA SANITÁRIO SÁB-DOM.
Selecione a janela ‘SÁB - DOM’ para definir até 4 intervalos de tempo diários 
ativos no sábado e no domingo, nos quais a temperatura da acumulação 
sanitário será mantida no valor desejado. Fora dos intervalos definidos, a 
temperatura da acumulação sanitário será mantida igual à temperatura 
mínima sanitário do gerador.
Para alterar a temperatura sanitário mantida dentro das faixas horárias, 
consulte o Parágrafo 2.9.4.
Para alterar a temperatura sanitária mínima mantida fora das faixas horárias, 
consultar o manual de instruções do gerador.


N.B.: esta janela só está disponível em combinação com geradores ligados 
através de bus de comunicação (IMG Bus ou ModBus) e equipados com 
acumulação sanitário.
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FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SAT - SUN


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Efetuar o mesmo procedi-
mento que o descrito para o 
valor anterior também para 
os outros tempos da janela.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.16 ATIVAÇÃO/DESATIVAÇÃO DO PROGRAMA 
SANITÁRIO.


Selecione o comando ‘PROGRAM SANI’ para ativar/desativar o aque-
cimento da acumulação sanitário de acordo com o programa semanal 
definido. Ao entrar no menu, é agora possível ativar ou desativar a função 
"Programa Sanitário" selecionando o modo "OFF" ou "ON", como mostra 
a sequência abaixo.


N.B.: esta janela só está disponível em combinação com geradores ligados 
através de bus de comunicação (IMG Bus ou ModBus) e equipados com 
acumulação sanitário.
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21.5


15°
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FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


OFF


FRI 12:08


ON


DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


OFF


FRI 12:08


ON


DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


2.9.17 PROGRAMA ANTILEGIONELLA.
Selecione a janela ‘ANTILEGIONELLA’ para definir a frequência em dias 
da ativação da função de desinfeção antilegionela. Este último consiste em 
elevar a temperatura da acumulação sanitário até à temperatura máxima 
disponível para a fase sanitário, após o que o ponto de regulação de sani-
tário regressa ao valor previamente definido. Os ciclos de desinfeção são 
efetuados às 2 horas da manhã. A definição de 00 dias desativa a função.


N.B.: esta janela só está disponível em combinação com geradores ligados 
através de bus de comunicação (IMG Bus ou ModBus) e equipados com 
acumulação sanitário.
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FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


01


FRI 12:08


01


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02


ANTILEGIONELLA


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02
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2.9.18 MENU DE DEFINIÇÕES AVANÇADAS.
Aceder ao menu oculto da janela ‘DIAGNOSTIC’ (DIAGNÓSTICO) para 
visualizar e definir parâmetros avançados do sistema. 


N.B.: para evitar avarias devidas a definições incorretas, o acesso a este 
menu é reservado exclusivamente a um centro de assistência técnica au-
torizado da Immergas.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


OK


<MTA ON
BP 1.0
TI 300
FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
OFFSET 0.0


Menu Definições Avançadas página 1-5 (Fig. 40)
Item menu Descrição Intervalo Padrão


MTA
(Modulação Temperatu-
ra da sonda Ambiente)


Se ativado (On), permite que o cronotermóstato module a temperatura do fluxo do 
sistema de acordo com a diferença entre a temperatura ambiente desejada e a detetada. 
Se estiver desativada (Off), a temperatura de distribuição do sistema será mantida 
constante até ser atingida a temperatura ambiente desejada.
N.B.: Se a função de compensação climática estiver ativada, a temperatura máxima do 
fluxo do sistema será calculada em função da temperatura ambiente exterior, de acordo 
com a curva de compensação definida (ver Par. 2.9.5).


On / Off On


BP Banda Proporcional 0 ÷ 9,9 °C 1,0 °C


TI Tipo de integração 60 ÷ 990 seg 300 seg.


FREEZE Permite configurar a temperatura ambiente de ativação da função anticongelamento. 0 ÷ 10,0 °C 4,5 °C


DIF ON
Diferencial térmico ativação do pedido de aquecimento/término do pedido de refri-
geração - Valor a subtrair do ponto de regulação ambiente definido que determina o 
início do pedido de aquecimento/fim do pedido de refrigeração


-0,1 ÷ -1,5 °C - 0,1 °C


DIF OFF
Diferencial térmico cessação do pedido de aquecimento/ativação do pedido de refrige-
ração - Valor a somar ao ponto de regulação ambiente definido que determina o fim do 
pedido de aquecimento/início do pedido de refrigeração


0 ÷ 1,5 °C + 0,1 °C


OFFSET Compensação temperatura ambiente. -3,0 ÷ 3,0 °C 0 °C







28


3 KIT GATEWAY WI-FI.
3.1 GATEWAY WI-FI LIGADO A MAGIS M.
O funcionamento do Gateway Wi-Fi com o gerador Magis M permite o 
controlo remoto através da App, de modo a ser possível termorregular o 
ambiente da casa ou gerir a temperatura da água sanitária.


N.B.: os calendários podem ser ajustados a partir do painel de controlo 
do gerador Magis M.


N.B.: qualquer comando enviado através do Smartphone pode ser visuali-
zado no ecrã do gerador com alguns segundos de atraso.


3.1.1 DESCRIÇÃO DA JANELA PRINCIPAL (FIG. 41).
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1


211 3


4
6


8


9


10


5


7


Ref. Descrição


1
Modalidade de funcionamento (STAND-BY / SANI-
TÁRIO / SANITÁRIO + REFRIGERAÇÃO / SANITÁ-
RIO + AQUECIMENTO).


2 Lista e seleção de dispositivos conectados (máx. 18 
dispositivos).


3
Botão de seleção de janelas (CONFIGURAÇÃO / 
INSTRUÇÕES E ADVERTÊNCIAS / ADICIONAR 
NOVO DISPOSITIVO / LOGOUT).


4 Pedido de aquecimento ou refrigeração em curso.


5 Visualização da temperatura ambiente medida.


6 Visualização das previsões meteorológicas atuais e a 
temperatura externa.


7 Manípulo para configurar a temperatura ambiente.


8 Visualização do set de temperatura desejado


9 Botão de acesso à mudança de set sanitário


10 Visualização de anomalias (não disponível para gera-
dores ligados com termóstato ambiente).


11 Atualização manual dos dados.


N.B.: para explorar plenamente o funcionamento do Kit Gateway Wi-Fi, 
é necessário desativar a leitura da temperatura ambiente a partir do painel 
remoto Magis M (modificação possível a partir do menu do instalador). 
A consequência é a ausência de referência para poder efetuar a termor-
regulação.


3.1.2 SELEÇÃO DA MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO.
Usando os botões (Ref. 1, Fig. 41) é possível selecionar as seguintes moda-
lidades de funcionamento: OFF, Verão, Inverno e Refrigeração.
• Modalidade off ( ). Neste modo, o gerador Magis M é desligado e 


apenas as funções de emergência executadas por ele são garantidas.
• Modalidade verão ( ). Nesta modalidade, o sistema está habilitado so-


mente para a produção de água quente sanitária excluindo o aquecimento 
ambiente.


• Modalidade inverno ( ). Na modalidade inverno, o sistema está 
habilitado para a produção de água quente sanitária e aquecimento de 
ambientes. A temperatura ambiente é mantida constante ao valor definido.


• Modalidade refrigeração (se aplicável) ( ). No modo de refrigera-
ção, o sistema é ativado para produção de água quente sanitária e controlo 
da refrigeração do ambiente.


N.B.: depois da seleção de uma modalidade de funcionamento esperar que o 
símbolo se torne vermelho confirmando a modificação por parte do gerador.


N.B.: uma vez que a partir do painel remoto Magis M o instalador tem a 
possibilidade de desativar qualquer um dos modos de funcionamento des-
critos (exceto o modo OFF) para uma melhor experiência de funcionamento 
do Kit Gateway Wi-Fi é fortemente recomendado manter todos os modos 
ativados (esta ativação é feita no menu do instalador do painel remoto Magis 
M). Para mais informações, consulte o manual do painel remoto Magis M.


3.1.3 CONFIGURAÇÃO TEMPERATURA AMBIENTE.
Para configurar a temperatura ambiente desejada, basta girar o manípulo 
(Ref. 7, Fig. 41) na janela principal. Nesta janela será mostrada, em tempo 
real, a temperatura ambiente configurada (Ref. 8, Fig. 41).
Pode ser selecionada qualquer temperatura ambiente de +17°C a +30°C. Esta 
definição será mantida constante até que sejam efetuadas novas definições 
ou seja selecionado um modo de funcionamento diferente.
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3.1.4 DESCRIÇÃO DA JANELA “SET SANITÁRIO” (FIG. 42).
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Premir o botão “SET SANITÁRIO” (Ref. 9 Fig. 41) acede-se à janela "Defi-
nição set sanitário" (ver Fig. 42), onde o ponto de regulação da temperatura 
sanitário pode ser alterado.


N.B.:. a tabela que se segue refere-se ao botão “SET SANITÁRIO” (Ref. 
9 Fig. 41)


Ref. Descrição


Habilitado Neste caso, é possível aceder a este menu e definir o 
ponto de regulação da temperatura sanitário


Desabilitado e 
visível


O modo sanitário está ativado mas não está ativo (OFF 
do painel remoto Magis M)


Desabilitado e 
não visível


O modo sanitário é desativado a partir do painel remo-
to Magis M (a partir do menu do instalador)


3.1.5 CONFIGURAÇÕES DO SISTEMA MAGIS M (FIG. 43).
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5


4


3


2


1


No que se refere ao sistema Magis M, podem ser selecionadas diferentes 
configurações, como se mostra na Fig. 43.


Ref. Descrição


1 Lixeira, este comando elimina toda a instalação


2 É possível alterar o nome da instalação


3 É possível alterar a ligação à rede Wi-Fi à qual o Ga-
teway está ligado


4
É possível ativar/desativar a Assistência Remota para 
permitir que o Centro de Assistência Immergas mo-
difique os parâmetros de Instalação


5 Eliminação da conta.
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4 ASSOCIAÇÃO SMARTECH PLUS / KIT  
GATEWAY WI-FI E SMART SPEAKER.


4.1 PROCEDIMENTO DE ASSOCIAÇÃO À CONTA ALEXA.
Este procedimento permite controlar as instalações diretamente de Alexa 
por meio de Smartphone ou Smart Speaker.


Completar o procedimento de Instalação (Capítulo 1).


No smartphone procurar no Market Android/IOS e instalar a aplicação 
“Alexa”.
Inicializar a aplicação Alexa e realizar o login com as respetivas credenciais. 
Caso não se disponha das credenciais Alexa, completar o registo nessa 
aplicação.


Depois de realizado o login na aplicação Alexa, procurar a skill “Smartech” 
(Fig. 44) e habilitá-la (Fig. 45).


44


45


Em seguida serão pedidas as credenciais com as quais se registou na apli-
cação Smartech contendo as Instalações (Fig. 46). Esperar que Alexa ligue 
os termóstatos.
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46


Ir para o menu “Dispositivos” e pressionar em “Termóstatos” (Fig. 47) para 
ver todas as instalações registadas (Fig. 48).
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48


Pressionando na instalação desejada é possível controlar a temperatura 
diretamente em Alexa (Fig. 49).
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4.2 CONTROLO ATRAVÉS DE COMANDOS DE VOZ ALEXA.
É possível controlar as instalações por meio dos comandos vocais de Alexa.
Em seguida é fornecida uma curta lista dos comandos reconhecidos:
 - “Alexa controla a temperatura”;
 - “Alexa eleva a temperatura até 22 graus”;
 - “Alexa abaixa a temperatura até 20 graus”.
Se tiver duas ou mais instalações, por exemplo, Sala de estar e Quarto, pode 
especificar a que cronotermóstato o comando se refere:
 - “Alexa, coloca a temperatura da Sala a 21 graus.”
Para a lista completa dos comandos, consultar a página relativa à skill 
Smartech em Amazon ou Alexa.


N.B.: Não é garantida a compatibilidade total de Smartech Plus e do Kit 
Gateway Wi-Fi com todos os dispositivos Amazon.
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4.3 PROCEDIMENTO DE ASSOCIAÇÃO DA CONTA GOOGLE 
HOME.


Este procedimento permite controlar as instalações diretamente em Google 
Home por meio de Smartphone e Smart Speaker.


Completar o procedimento de Instalação (Capítulo 1).
No smartphone procurar no Market Android/IOS e instalar a aplicação 
“Google Home”.
Inicializar a aplicação Google Home e realizar o login com as respetivas 
credenciais Google.
Caso não se disponha das credenciais Google, completar o registo nessa 
aplicação.
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Depois de realizado o login na aplicação Google Home, pressionar o botão 
“+” no topo a esquerda para adicionar um novo dispositivo (Fig. 50).
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Em seguida pressionar em “Adicionar dispositivo” e selecionar “Compatível 
com Google” (Fig. 51).


52


Procurar “Smartech” como serviço a associar, em seguida, inserir as cre-
denciais de acesso da conta Smartech (Fig. 52).
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Depois de completado o procedimento de associação do serviço regressar 
à página inicial do Google Home para visualizar o termóstato conectado.
Pressionar no dispositivo para controlar a suas regulações (Fig. 53-54).
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4.4 CONTROLO ATRAVÉS DE COMANDOS DE VOZ DO 
GOOGLE HOME.


É possível controlar as instalações por meio dos comandos vocais de 
Google Home.
Em seguida é fornecida uma curta lista dos comandos reconhecidos:
- “Hey Google, eleva a temperatura até 22 graus”;
- “Hey Google, abaixa a temperatura até 20 graus”.
Se tiver duas ou mais instalações, por exemplo, sala de estar e quarto de 
dormir,
é possível especificar o cronotermóstato a que o comando se refere:
- “Hey Google, coloca a temperatura da Sala a 21 graus.”
Para a lista completa dos comandos, consultar a página relativa à skill 
Smartech em Google Home.
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5 FUNÇÃO AWAY.
N.B.: não está disponível para dispositivos combinados com Magis M.


A função Away permite gerir a instalação de forma diferente consoante a 
posição GPS do smartphone em relação à instalação.
Para aceder e alterar as definições do seu sistema, é necessário conhecer as 
credenciais da conta à qual está associado.


N.B.: a função away só está disponível em combinação com geradores 
Immergas compatíveis.


5.1 DETALHES DA FUNÇÃO.
Quando a função Away tiver sido ativada no sistema em causa, o pedido 
de ativação do gerador será executado:


- considerando a temperatura ambiente desejada definida se a posição GPS 
do smartphone estiver dentro da distância Away da instalação;


- forçando uma temperatura ambiente desejada igual a SET ECO (Secção 
2.9.11) se a posição GPS do smartphone estiver fora da distância Away 
da instalação.


É possível ativar/desativar a função Away num Sistema individual.
Se a temperatura ambiente for alterada manualmente a partir do cronoter-
móstato ou da aplicação com o modo Away ativo, este será automaticamente 
desativado até à faixa horária seguinte.


5.2 CONFIGURAÇÕES.
Para aceder às configurações da função Away, deve-se selecionar o sistema ao 
qual se deseja associar o Smartphone (neste caso chamado Sala) e continuar 
no menu Configurações (Fig. 55).


55
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5.3 ASSOCIAÇÃO DO SMARTPHONE.
Para associar o Smartphone ao sistema basta pressionar o botão “Associar 
dispositivo” (Fig. 56).
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Para desassociar o Smartphone basta pressionar em “Desassociar dispo-
sitivo”


5.4 ATIVAÇÃO DA FUNÇÃO AWAY.
Uma vez que o seu Smartphone estiver associado ao sistema desejado, con-
forme descrito no Parágrafo 5.3, é possível ativar a função Away no mesmo.


Prima o ícone ‘Away’ no canto inferior direito da janela principal (ver 
pormenor circulado na Fig. 57) e selecionar um dos seguintes modos de 
funcionamento:
- automático, o modo permanece ativo enquanto o smartphone associado 


tiver ultrapassado a “distância away” definida no menu da Fig. 56;
- manual, a modalidade permanece ativa por um número definido de horas;
- Off, a modalidade é desativada.
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A função Away está ativada se o ícone ‘Away’ no canto inferior direito da 
janela principal estiver vermelho. (Fig 58).
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5.5 MUDANÇA DE GEOLOCALIZAÇÃO DO SISTEMA.
A geolocalização do sistema está ligada ao procedimento de ligação do 
Gateway à rede Wi-Fi.
Sempre que for alterada a palavra-passe da rede Wi-Fi à qual está conecta-
do o Gateway ou que for associado um novo Sistema à Conta, a posição é 
registada através da geolocalização do Smartphone.
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6 INTERFACE WEB.
Utilizando o Smartech Plus ou o Kit Gateway Wi-Fi , é possível verificar e 
visualizar o estado de funcionamento do seu sistema através de uma página 
WEB especial que pode ser consultada a partir de um PC ou Tablet.


59


6.1 DETALHES DA FUNÇÃO.
Esta interface mostra o gráfico de funcionamento diário, semanal e mensal 
(Fig. 59).
Se o produto associado o permitir, também é possível editar o calendário 
diário e controlar os parâmetros básicos de Instalações individuais. 


A interface Web pode ser encontrada, fazendo o acesso com as credenciais 
App Smartech, no seguinte endereço: 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com
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7 FAQ.
Este capítulo apresenta alguns conselhos para a utilização correta do 
Smartech Plus ou do Kit Gateway Wi-Fi e as principais soluções para os 
problemas recorrentes.


7.1 REPOR OS VALORES PREDEFINIDOS 
CRONOTERMÓSTATO.


Em caso de programação incorreta dos parâmetros do cronotermóstato no 
Smartech Plus Kit, os valores de fábrica podem ser repostos da seguinte 
forma:
Entrar no menu de diagnóstico (Parágrafo 2.9.6) e premir 5 vezes até apa-
recer “DEFAULT” na caixa “SIGNAL STRENGHT”.


7.2 ESTADO DO SISTEMA ATRAVÉS DA APP.
É possível verificar o estado do sistema a partir da página principal da 
instalação através da App. A instalação consiste no(s) Cronotermóstato(s) 
e na Gateway (Smartech Plus) ou apenas na Gateway (Kit Gateway Wi-Fi).
- Com o Smartech Plus, no caso de o(s) Cronotermóstato(s) ser(em) des-


ligado(s) da Gateway (bateria fraca ou fora do alcance do Bluetooth), a 
aplicação apresentará a mensagem “O SMARTECH está desligado!" (Fig. 
60).
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 Neste caso, é preciso substituir as pilhas do(s) Cronotermostato(s) ou 
aproximá-lo(s) do gateway (ver o Parágrafo 2.9.6 Signal strenght).


- Se o Gateway não estiver ligado à Internet (sem rede de Internet doméstica 
ou fora do alcance do Wi-Fi), a aplicação apresentará um aviso da última 
atualização com a data e a hora (Fig. 61).
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 Neste caso, é necessário verificar o acesso à Internet ou a cobertura do 
sinal Wi-Fi de casa.


7.3 OT ERROR / MODBUS ERROR.
Este erro pode ser apresentado tanto na aplicação como no dispositivo, se 
existir. Se ocorrer, pode ser devido a:


Conexão elétrica incorreta.
Verifique o manual de instalação para saber se a ligação elétrica do gateway 
está correta e verifique também os diagramas elétricos no manual de ins-
truções do gerador.


Ativação não intencional do modo de segurança 
(apenas para o Smartech Plus).
Para mais informações sobre este modo, consultar a folha de instruções de 
instalação do aparelho.
Para sair deste modo, retire as pilhas do(s) Cronotermóstato(s) e corte a ali-
mentação do Gateway. Volte a colocar as pilhas e volte a alimentar a Gateway.


Registo incorreto do Sistema.
Eliminar a Zona principal da instalação que evidenciou a anomalia, (Parágr. 
2.8 com a Ref. 1 da Fig. 19) e repetir o registo (Parágr. 1.3).
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7.4 LOGOUT APP.
Se a App não funcionar corretamente e/ou forem apresentados valores/parâ-
metros inconsistentes, recomenda-se que efetuar novamente o acesso à App.
Para efetuar o logout, basta clicar nas 3 barras horizontais no canto superior 
direito da janela principal e selecionar o comando ‘Logout’.
Introduza novamente as suas credenciais de registo para efetuar o login.


7.5 ASSOCIAÇÃO BLUETOOTH (BLE).
A App Smartech procura de forma autónoma a ligação Bluetooth da Ga-
teway ao registar o sistema.
Não force manualmente a associação entre o smartphone e o gateway através 
da rede Bluetooth denominada “J_CONFIG”. Em caso de emparelhamento 
forçado, desligar a rede Bluetooth acima referida do smartphone.


7.6 BANDA 2.4GHz E 5GHz.
Smartech Plus e Wi-Fi Gateway Kit são compatíveis com a frequência de 
2,4 GHz 802.11b/g/n. Se tiver um router de banda dupla, 2,4GHz e 5GHz, 
o Smartech Plus só pode ser ligado a redes de 2,4GHz.
No caso de quedas de ligação frequentes, recomendamos a criação de uma 
rede anfitriã de 2,4 GHz à qual o Smartech Plus / Wi-Fi Gateway Kit e 
quaisquer expansões de zona possam ser ligados. A rede anfitriã não deve 
exigir qualquer autenticação baseada na Web.
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Stimate Client,


Vă felicităm pentru alegerea unui produs de înaltă calitate Immergas, în măsură să vă asigure timp îndelungat confort și siguranță.
În calitate de client Immergas, vă puteți baza întotdeauna pe un Serviciu de Asistență Autorizat calificat, pregătit și actualizat pentru a garanta o eficiență 
constantă a cronotermostatului "SMARTECH PLUS" și a "Kit GATEWAY Wi-Fi".
Ne permitem să vă transmitem câteva indicații importante ale căror respectare va confirma satisfacția Dvs. în ceea ce privește produsul Immergas:
• Vă rugăm să citiți cu atenție paginile următoare: veți putea găsi sugestii utile privind modul de utilizare corectă a dispozitivului dumneavoastră.
• Pentru eventuale intervenții de rutină sau întreținere ordinară, adresați-vă întotdeauna „Centrelor Autorizate de Asistență Tehnică”: acestea dispun de piese 


de schimb originale și au avantajul unei pregătiri specifice.


Producătorul, Immergas S.p.A., declară că echipamentele radio de tip "Smartech Plus" și "Kit Gateway Wi-Fi" sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE.


Pentru mai multe detalii privind marca CE a produsului, trimiteți producătorului o cerere pentru a primi copia Declarației de conformitate. Specificați modelul 
aparatului și limba țării de utilizare.


Producătorul nu își asumă responsabilitatea pentru greșeli de tipar sau transcriere, rezervându-și dreptul de a aduce modificări fără preaviz propriilor 
documente tehnice și comerciale.
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1 INSTALAREA ȘI ASOCIEREA APLICAȚIEI.
1.1 OPERAȚIUNI DE DESCĂRCARE ȘI DE INSTALARE A 


APLICAȚIEI PE DISPOZITIVELE MOBILE (SMARTPHONE).
Utilizând dispozitivul mobil pe care doriți să instalați aplicația, conectați-vă 
la Magazinul de aplicații de referință aferent: App Store (Apple) sau Play 
Store (Android) și inserați „Immergas Smartech” în câmpul de căutare.


Aplicația funcționează cu sistem de operare IOS 12 sau superior (Apple) 
și Android 10 sau superior.


N.B.: rețeaua Wi-Fi la care urmează să fie conectat Smartech Plus sau kitul 
Wi-Fi Gateway trebuie să aibă metodologia de criptare WPA2 PSK, în caz 
contrar pot apărea posibile incompatibilități.


1.2 CREARE CONT.
Porniți aplicația „Smartech”.


La pornirea aplicației, pe display-ul dispozitivului mobil va apărea urmă-
toarea fereastră din care este posibilă efectuarea autentificării (Fig. 1), sau 
crearea unui nou cont (Fig. 2).


1


 • Introduceți o adresă e-mail validă.
 • Introduceți o parolă care să fie utilizată ulterior pentru a accesa contul 


înregistrat.
 • Introduceți din nou parola pentru a o confirma pe cea introdusă an-


terior.
 • Introduceți prenumele și numele.
 • După introducerea datelor cerute apăsați tasta „Creează cont”.
În interval de câteva minute, la adresa e-mail introdusă la momentul cre-
ării contului va sosi un mesaj e-mail cu un cod. Verificați dacă e-mailul a 
ajuns în spam.


Introduceți acest cod în câmpul prevăzut în aplicație și confirmați cu 
butonul „Creează cont”.


2


1.3 ASOCIEREA APLICAȚIEI (APP) CU SMARTECH PLUS / KIT 
GATEWAY WI-FI.


N.B.: înainte de aface această operațiune, asigurați-vă că dețineți numele 
și parola rețelei Wi-Fi la care doriți să vă conectați și că această rețea are 
o conexiune la internet. Nu se recomandă utilizarea unui hotspot în faza 
de asociere.
Asigurați-vă că Smartphone-ul este conectat la această rețea.


N.B.: dacă ați conectat deja Gateway la contul dvs., dar doriți să schimbați 
conexiunea Wi-Fi la care sunteți conectat, consultați Paragr. 2.8 Ref. 3 și 
urmați procedura ghidată.







5


Deschideți Aplicația „Smartech” și efectuați autentificarea; va apărea mesajul 
„Nu a fost adăugat încă niciun dispozitiv”, apoi apăsați „+” în partea din 
dreapta jos. Urmați procedura ghidată (Fig. 3 și Fig. 4).


3


4


 • Selectați modelul de generator din lista propusă (Fig. 5). Denumirea 
se află pe panoul de comandă al generatorului (vezi exemplul din Fig. 
6) sau pe plăcuța de timbru (Ref. 1, Fig. 14).


5
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N.B.: selectarea „Centrale Immergas TA” sau „Alte centrale TA”prevede doar 
funcționarea cu „termostatul ambient” cu declanșare prin contact uscat TA 
(regimul nu este disponibil pentru Kit Gateway Wi-Fi).
Alegeți rețeaua Wi-Fi la care urmează să fie conectat Gateway (Fig. 7) (rețele 
compatibile cu 2,4 Ghz, pentru mai multe informații, consultați Paragr. 7.6) 
și introduceți parola corectă (Fig. 8).
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8


După conectarea la Cloud, va apărea un mesaj care va indica prezența unui 
nou dispozitiv (Fig. 9).
Introduceți numele pe care doriți să îl dați dispozitivului, apoi apăsați 
"SALVARE DISPOZITIV" și finalizați instalarea urmând instrucțiunile 
procedurii ghidate.
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N.B.: dacă nu se găsește niciun dispozitiv, urmați procedura de configurare 
manuală, reținând numele rețelei și parola indicate în (Fig. 10). Apăsați bu-
tonul "CONTINUARE" și apoi, pe ecranul următor (Fig.11), apăsați butonul 
din stânga jos. În cazul în care pe telefon este afișat un avertisment privind 
lipsa conexiunii la internet, apăsați pe „menține conexiune WI-FI” (Fig. 12).
N.B.: În paragrafele următoare, prin instalație se înțelege combinația din-
tre un generator, o Gateway conectată la acesta și, eventual, unul sau mai 
multe dispozitive de control al temperaturii gestionate prin intermediul 
aceleiași Gateway.
Nu este posibil să se conecteze mai multe Gateway la același generator.
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11


12


 
 


 


N.B.: textul din Fig. 12 este pur orientativ, deoarece poate varia puțin în 
funcție de modelul de telefon utilizat.
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1.4 ÎNREGISTRARE.
Pentru a completa asocierea Gateway cu un generator Immergas va apărea 
următoarea fereastră de înregistrare în care va trebui să completați Formu-
larul pentru identificarea instalației și a clientului.
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1


2


3


6


7


9


8


4


5


Ref Descriere


1 Modelul generatorului selectat anterior din listă (Fig. 5)


2 Introduceți codul de serie al generatorului (Ref. 2, Fig. 14)


3 Introduceți codul de control număr de serie generator (Ref. 3, 
Fig. 14)


4 Introduceți numele


5 Introduceți numele de familie


6 Introduceți numărul dvs. de telefon


7 Selectați țara în care este instalată instalația (precompletat)


8 Selectați provincia și codul poștal în care este instalată instalația 
(precompletat)


9 Adresa de e-mail (precompletată și nemodificabilă)


 • Introduceți codul de serie al generatorului (Ref. 2, Fig. 13) aflat pe 
plăcuța de timbru a generatorului (Ref. 2, Fig. 14).


 • Introduceți codul de control număr de serie generator (Ref. 3, Fig. 13) 
aflat pe plăcuța de timbru a generatorului (Ref. 3, Fig. 14).


1 3


2
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 • Introduceți în ordine celelalte date cerute de formularul de înregistrare.
 • La sfârșit apăsați tasta „Următorul”.


2 SMARTECH PLUS.
2.1 REGIM DE TERMOREGLARE.
Funcția de termoreglare aer ambiant realizată de Smartech Plus de tip cu 
modulație sau On/Off în funcție de modelul de generator căruia îi este 
asociat și de tipul de conexiune electrică efectuat (vezi fișa de instrucțiuni 
pentru instalare).
În cazul în care conexiunea dintre Gateway Smartech Plus și generator se 
realizează prin intermediul IMG Bus (numai modelele activate) și/sau Mo-
dBus, funcționarea este de tip cu modulație iar pe display-ul generatorului 
este afișat simbolul comenzii de la distanță (vezi manualul de instrucțiuni 
corespunzător).
În caz contrar, în situația în care conexiunea se realizează prin contactul 
termostat aer ambiant (TA) funcționarea este de tip ON/OFF.
• Funcționare On/Off: Smartech Plus permite setarea, prin intermediul 


Cronotermostatului sau Aplicației, a temperaturii aerului ambiant dorite 
și definirea modului de funcționare: manual sau automat, în funcție de 
programarea săptămânală setată. În acest caz, temperatura apei furnizate 
de generator și utilizată pentru climatizarea încăperii (denumită în con-
tinuare „temperatura pe tur către instalație”) va fi menținută constantă 
până la atingerea temperaturii a aerului ambiant.


• Regim cu modulație: în acest mod de funcționare, temperatura apei 
furnizate de generator va fi variată prin adaptarea acesteia la necesitățile 
reale ale ambientului care urmează să fie climatizat și în așa fel încât să 
se obțină valoarea dorită a temperaturii aerului ambiant cu extremă pre-
cizie și, prin urmare, cu o evidentă economie de consum. În acest regim 
de funcționare, pe lângă setările disponibile în regim On/Off, Smartech 
Plus are rol de dispozitiv de comandă de la distanță și, prin intermediul 
Cronotermostatului sau Aplicației, se poate interveni asupra principalilor 
parametri ai instalației, precum temperatura pe tur și temperatura apei 
calde de consum și pot fi vizualizate eventualele coduri de eroare. Panoul 
de comandă al generatorului este parțial dezactivat; rămân în orice caz 
active tasta reset, tasta de oprire (numai Off) și display-ul pe care afișată 
starea de funcționare și eventuale funcții suplimentare specifice ale ge-
neratorului. În plus, sunt activate funcționarea cu sonda pentru exterior 
(vezi capitolul 2.9.5) și, în caz de asociere cu centrale cu boiler, inclusiv 
programarea apei calde de consum (vezi capitolele de la 2.9.14 la 2.9.16).


N.B.: orice comandă trimisă prin intermediul smartphone-ului poate fi 
raportată pe cronotermostat sau pe afișajul generatorului cu o întârziere 
de câteva secunde.
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2.2 DESCRIEREA FERESTREI PRINCIPALE (FIG. 15).


15
211 3


6


5


9


10


4


1


7


8


12


Ref Descriere


1
Regim de funcționare (STAND-BY / APĂ CALDĂ DE CONSUM 
/ APĂ CALDĂ DE CONSUM + RĂCIRE / APĂ CALDĂ DE 
CONSUM + ÎNCĂLZIRE).


2 Lista și selectarea dispozitivelor conectate (max. 18 dispozitive).


3 Tastă de selectare ferestre (CONFIGURARE / INSTRUCȚIUNI 
ȘI AVERTIZĂRI / ADAUGĂ DISPOZITIV NOU / LOGOUT).


4 Solicitare încălzire sau răcire în curs.


5 Afișare temperatură aer ambiant măsurată.


6 Afișează previziunile meteo actuale și temperatura externă.


7


Afișarea temperaturii și modului de funcționare:
- Auto, respectă programarea orară setată de utilizator;
- Auto/Man, pornind de la un mod de funcționare automat 


(Auto), urmează eventualele modificări ale temperaturii aerului 
ambiant efectuate prin intermediul butonului (Ref. 9, Fig. 15) 
până la următorul interval orar programat.


- Manual, menține temperatura aerului ambiant setată prin 
intermediul butonului (Ref. 9, Fig. 15).


8 Afișare anomalii (nu este disponibilă pentru generatoarele conec-
tate cu termostat ambient).


9 Buton pentru setarea temperaturii aerului ambiant.


10 Tastă de acces ferestre de programare.


11 Actualizarea manuală a datelor.


12 Funcția Away (Paragr. 5)


2.3 SELECTAREA REGIMULUI DE FUNCȚIONARE.
Cu ajutorul tastelor (Ref. 1, Fig. 15) este posibilă selectarea următoarelor 
regimuri de funcționare: OFF, Vară, Iarnă, Răcire.


N.B.: funcția antiîngheț aer ambiant este activă în regimurile: OFF, vară.


• Regimul off ( ). În acest regim de funcționare este asigurată numai 
funcția antiîngheț aer ambiant.


• Regim de funcționare vară ( ). În acest regim de funcționare sistemul 
este abilitat doar pentru prepararea de apă caldă de consum fiind exclusă 
încălzirea ambientului.


• Regim de funcționare iarnă ( ). În regimul de funcționare iarnă 
sistemul este abilitat atât pentru prepararea de apă caldă de consum cât 
și pentru încălzirea ambientului.
Temperatura aerului ambiant este menținută constantă la valoarea setată.


• Regim de răcire (dacă este cazul) ( ). În regimul de funcționare 
răcire sistemul este abilitat pentru prepararea de apă caldă de consum 
și pentru controlul unei unități motocondensante externe (doar pentru 
modelele prevăzute) pentru răcirea aerului ambiant.


N.B.: După ce ați selectat un regim de funcționare, așteptați ca simbolul 
să devină de culoare roșie, fapt ce confirmă primirea comenzii de către 
generator.


2.4 SETARE TEMPERATURĂ AER AMBIANT.
Pentru a seta temperatura aerului ambiant dorită, este suficient să rotiți 
butonul (Ref. 9, Fig. 15) în fereastra principală. În fereastră va fi afișată, în 
timp real, temperatura aerului ambiant setată (Ref. 7, Fig. 15).


Poate fi selectată orice temperatură a aerului ambiant de la +4,5°C la +30°C. 
Această setare va fi menținută constantă până când se fac noi setări sau se 
selectează un alt regim de funcționare.
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2.6 DESCRIEREA FERESTREI „PROGRAMARE SĂPTĂMÂNALĂ” 
(FIG. 17).


Ceas și programe.
În această fereastră pot fi setate intervalele orare și temperaturile aerului 
ambiant corespunzătoare.
Accedeți la această fereastră apăsând tasta (Ref. 3, Fig. 16).
- Intervale orare. Smartech Plus permite setarea a 4 calendare zilnice, 


fiecare cu până la 4 intervale orare de funcționare și temperaturile aerului 
ambiant corespunzătoare. În afara celor 4 perioade de timp, instalația va 
funcționa la temperatura stabilită în parametrul „Set Eco temperatură aer 
ambiant” (Ref. 6, Fig. 16).


 Odată setate aceste 4 calendare este posibilă asocierea lor diverselor zile 
ale săptămânii (Ref. 2, Fig. 17).


- După intrarea în meniu prin apăsarea tastei „Cal. n.” (Ref. 1, Fig. 17) se 
trece la fereastra în care se pot defini intervalele de pornire/oprire (Fig. 
18).


- După încheierea programării unui calendar, apăsând tasta de revenire 
la fereastra precedentă, se poate trece apoi la eventuala programare a 
celorlalte calendare disponibile.


N.B.: Calendarele asociate cu „Încălzire” (regim de funcționare iarnă) sau 
cu „Răcire” (regim de funcționare răcire) sunt diferite. Pentru a le vizualiza 
și seta selectați mai întâi regimul de funcționare corespunzător.


17


1


2


3


Ref Descriere


1 Butoane de selectare a calendarului


2 Asocierea calendarului cu fiecare zi a săptămânii


3
Afișarea regimului de funcționare asociat calendarului curent:
- Încălzire, (regim de funcționare iarnă);
- Răcire, (regim de funcționare răcire);


În cazul unui generator combinat cu un boiler, este posibilă setarea unei 
programări săptămânale similare și pentru temperatura apei calde de con-
sum (consultați paragrafele 2.9.14 - 2.9.17).


2.5 DESCRIEREA FERESTREI „PROGRAMARE” (FIG. 16).
Apăsând tasta „Programare” (Ref. 10 Fig. 15) se accesează fereastra de 
„Programare” (vezi Fig. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8


16


9


Ref Descriere


1 Afișare calendar curent


2 Afișare temperatură aer ambiant


3 Setare sau modificare programare săptămânală


4


Setare mod de funcționare automat/manual:
- Auto, respectă programarea orară setată de utilizator;
- Manual, menține temperatura setată de utilizator prin inter-


mediul butonului (Ref. 9, Fig. 15)


5 Setare temperatură apă caldă de consum (nu este disponibilă 
pentru generatoarele conectate cu termostat ambient)


6


- Set eco încălzire: setare temperatură aer ambiant în afara 
intervalelor programate în calendar în regim de funcționare 
iarnă (încălzire);


- Set eco răcire: setare temperatură aer ambiant în afara inter-
valelor programate în calendar în regim de funcționare răcire;


7 Setare temperatură maximă pe tur către instalație (nu este dis-
ponibilă pentru generatoarele conectate cu termostat ambient)


8
Setare creștere/reducere a temperaturii pe tur către instalație 
calculată de instalație (nu este disponibilă pentru generatoarele 
conectate cu termostat ambient)


9
Afișarea regimului de funcționare asociat calendarului curent:
- Încălzire, (regim de funcționare iarnă);
- Răcire, (regim de funcționare răcire);


Câmpurile de mai sus pot varia în funcție de modelul de centrală conectată 
la dispozitiv.


Dacă în instalație sunt prezente kituri de expansiune Smartech Plus (insta-
lație cu mai multe zone), comenzile complete vor fi disponibile numai în 
fereastra principală asociată cu zona principală.
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2.7 DESCRIEREA FERESTREI DE „DEFINIRE A CALENDARELOR”  
(FIG. 18).


Ceas și programe.
În acest meniu pot fi setate intervalele orare de funcționare și temperaturile 
aerului ambiant corespunzătoare.


18


3 4


52


6


1


Ref Descriere


1 Vizualizare intervale setate


2 Intervale de funcționare a generatorului


3 ON - selectarea orei de începere a intervalului


4 OFF - selectarea orei de sfârșit a intervalului


5 Setarea temperaturii aerului ambiant pentru interval


6
Afișarea regimului de funcționare asociat calendarului curent:
- Încălzire, (regim de funcționare iarnă);
- Răcire, (regim de funcționare răcire);


N.B.: în cazul în care doriți să excludeți utilizarea unuia sau mai multor 
intervale, va fi suficient să setați aceeași oră de începere și de sfârșit interval.


2.8 SETAREA ZONEI PRINCIPALE.
Se pot selecta diferite setări pentru zona principală de încălzire/răcire, 
după cum se arată în Fig. 19.


19


5


4


3


2


1


6


Ref Descriere


1


Coș de gunoi, permite ștergerea zonei selectate. În cazul unei 
instalații cu o singură zonă, această comandă șterge întreaga 
instalație (dacă este vorba de zona principală) sau șterge fiecare 
zonă în parte.


2 Este posibil să se schimbe numele zonei.


3 Este posibil să se schimbe conexiunea la rețeaua Wi-Fi la care 
este conectată Gateway.


4
Este posibil să activați/dezactivați Asistența la distanță pentru a 
permite Centrului de asistență Immergas să modifice parametrii 
instalației.


5 Setări Away, consultați capitolul 5


6 Ștergere cont


N.B.: Zonele secundare afișează numai referințele 1, 2 și 3.


Funcția „Ștergere cont” (6) este un proces automat de ștergere a contului 
de utilizator și a tuturor instalațiilor asociate acestuia; odată pornit, nu 
mai este reversibil. Toate Smartech Plus și/sau Gateway Wi-Fi asociate cu 
contul pot fi reasociate cu un nou cont.
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2.9 CRONOTERMOSTAT SMARTECH PLUS (FIG. 20).
Navigarea între diferitele ferestre și setări ale cronotermostatului se poate 
face prin rotirea și apăsarea corpului exterior al dispozitivului, așa cum se 
arată mai jos.


N.B.: principalele setări ale sistemului Smartech Plus pot fi efectuate fie 
local (cu ajutorul cronotermostatului), fie de la distanță prin intermediul 
aplicației App.


Rotește


Apasă


Apasă timp de trei secunde


Așteaptă cinci secunde


2.9.1 DESCRIEREA SIMBOLURILOR FERESTREI PRINCIPALE


20 1


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
5
6


3


4


987


2


Ref Descriere


1 Mesaj text (de exemplu: data, starea conexiunii, eroare)


2
Solicitare de încălzire/răcire


Solicitare apă de consum


3 Temperatură aer ambiant detectată


4 Temperatură aer ambiant setată


5 Meteo (dacă este prezentă conexiunea la internet)


6 Temperatură externă (dacă este prezentă conexiunea la internet)


7


Regim de funcționare STAND-BY


Regim de funcționare VARĂ


Regim de funcționare IARNĂ


Regim de funcționare RĂCIRE


8


Nivel baterie 100%


Nivel baterie 75%


Nivel baterie 50%


Nivel baterie 25%


Baterie descărcată


9


Mod de funcționare automat cu programare


Funcționare manuală temporară (până la următo-
rul interval de funcționare în automat)


Funcționare manuală


2.9.2 SETARE DATĂ ȘI ORĂ.
Selectați fereastra „DATE” pentru a seta data și ora sistemului.
Dacă în colțul din dreapta jos este afișat simbolul „A”, data și ora sunt 
actualizate automat prin intermediul conexiunii la internet.


N.B.: verificați introducerea corectă a datei și orei pentru a asigura funcți-
onarea corectă a calendarelor.


21


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2
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În cazul în care cronotermostatul nu este conectat la internet trebuie intro-
dusă modalitatea M, pentru a seta manual ora și data actuale.


22


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Efectuați aceeași procedură 
descrisă pentru ore și pentru 
minutele, ziua, luna și anul 
curent.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK
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2.9.3 SETARE LIMBĂ.
Selectați fereastra „LANGUAGE” pentru a seta limba (dintre cele dispo-
nibile) cronotermostatului.


23


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


LANGUAGE


FRI 12:08


ENGLISH
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2.9.4 SETARE TERMOSTAT.
Selectați fereastra „THERMOSTAT” pentru a seta parametrii „Tempera-
tura maximă pe tur către instalație și „Temperatură apă caldă de consum” 
(fereastră disponibilă numai în cazul generatoarelor conectate prin IMG 
BUS și/sau ModBus).


24


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


THERMOSTAT


FRI 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Efectuați aceeași procedură 
descrisă pentru „temperatură 
apă caldă de consum”.


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Legendă:


1 - Temperatură circuit apă de consum (poate fi setată)


2 - Temperatură apă caldă de consum măsurată


3 - Temperatura pe tur către instalație măsurată


4 - Temperatura maximă pe tur către instalație (poate 
fi setată)
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2.9.5 STABILIREA CURBEI CLIMATICE.
Selectați fereastra „CURVE” pentru a activa/dezactiva (implicit dezactivată) 
compensarea climatică cu temperatura exterioară și pentru a seta parametrii 
de funcționare corespunzători.


N.B.: Această funcție este disponibilă numai în combinație cu generatoarele 
conectate prin intermediul bus de comunicare (IMG Bus și/sau ModBus) 
și pentru regimul de încălzire.


25


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


CURVE


FRI 12:08


OFF <


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


OFF


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


Efectuați aceeași procedu-
ră descrisă pentru valoarea 
precedentă și pentru celelalte 
valori numerice prezente în 
fereastră.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM max: temperatura maximă pe 
tur


TM min: temperatura minimă pe 
tur


TE max: temperatură externă 
maximă


TE min: temperatură externă 
minimă


Offset: Creșterea/reducerea 
temperaturii pe tur către 
instalație calculată de 
sistem


OFF:  dezactivează funcţi-
onarea sondei pentru 
exterior


ON: activează funcţionarea cu 
sondă pentru exterior


Setări recomandate pentru curbă.
În continuare sunt prezentate câte-
va reglări recomandate pentru cele 
mai frecvente cazuri.


Instalație în pardoseală 
(temperatură redusă):
TMmin = 25°C
TMmax = 40°C


Instalație cu ventiloconvectoare:
TMmin = 40°C
TMmax = 60°C


Instalație cu calorifere 
(temperatură înaltă):
TMmin = 45°C
TMmax = 75°C


Locuri reci:
TEmin = 0°C
TEmax = 20°C


Locuri temperate:
TEmin = 5°C
TEmax = 25°C


Curba de compensare determină modul în care temperatura pe tur către 
instalație TM este corectată în funcție de temperatura exterioară TE.


N.B.: valoarea temperaturii exterioare TE este detectată prin intermediul 
sondei exterioare conectate la generator. Dacă aceasta nu este instalată, 
valoarea temperaturii exterioare va fi obținută prin intermediul conexiunii 
la internet a Gateway. În cazul în care nici această conexiune nu este dispo-
nibilă, funcția de compensare climatică este dezactivată.
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2.9.6 IDENTIFICAREA PROBLEMELOR.
Selectați fereastra „DIAGNOSTIC” pentru a vizualiza unele informații 
despre sistem, inclusiv adresa MAC a modulului radio, calitatea semnalului 
Bluetooth, starea actuală a conexiunii dintre Gateway și Cronotermostat, 
nivelul bateriei și versiunea HW și SW a Cronotermostatului.
Această fereastră este utilizată și în cazul în care trebuie realizată o nouă 
asociere între Gateway și Cronotermostat (a se vedea detalii suplimentare 
în manualul de instalare Smartech Plus).


26


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


DISCONNECTED
BATTERY


3.24


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


PAIRING
BATTERY


3.24


HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


N.B.: câmpul „Signal Strength” 
(Intensitatea semnalului) indică 
calitatea transmisiei Bluetooth 
între Gateway și Cronotermostat. 
Se recomandă utilizarea acestei 
indicații atunci când se caută po-
ziționarea corectă a dispozitivelor. 
Indicațiile date sunt următoarele:


- Excelent: semnal stabil și puter-
nic.


- Bun: semnal stabil.
- Slab: semnal slab, luați în consi-


derare posibilitatea de a apropia 
cele două dispozitive.


- Deconectat: calitatea semnalului 
este insuficientă, apropiați cele 
două dispozitive.


N.B.: Distanța maximă de comu-
nicare între Gateway și Cronoter-
mostat este de 10 metri în câmp 
deschis. Distanța maximă reală 
poate fi mai mică dacă între cele 
două dispozitive există pereți, 
tavane sau obstacole.


2.9.7 SETARE TEMPERATURĂ DORITĂ AER AMBIANT.
Temperatura dorită a aerului ambiant poate fi modificată rapid prin rotirea 
corpului termostatului. Dacă este activat regimul „PROGRAM PORNIT” 
(regim de funcționare automată a se vedea paragraful 2.9.12), acest lucru 
forțează aparatul să intre temporar în mod de funcționare manual, adică 
temperatura setată rămâne activă până la următorul interval orar de ac-
tivare (Fig. 27).


27


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4


Funcționare manuală.
Dacă este activat modul „PROGRAM OFF” (mod de funcționare manual, 
a se vedea secțiunea 2.9.13), temperatura aerului ambiant nou selectată 
rămâne activă până la următoarea modificare (Fig. 28).


28


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4
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2.9.8 MOD DE FUNCȚIONARE.
Selectați fereastra „MODE” pentru a seta regimul de funcționare a genera-
torului (a se vedea secțiunea 2.3).


29


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


MODE


FRI 12:08


<


SUMMER


COOLING


OFF


WINTER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.9 SETAREA PROGRAMULUI SĂPTĂMÂNAL.
Selectați fereastra „SET” pentru a asocia fiecare zi a săptămânii cu unul 
dintre cele 4 calendare zilnice memorate.


30


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET


FRI 12:08


SUN
<


MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


C1
C1
C2
C1
-
C1
C1


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C1SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C3SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C1
C2
C1
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C2
C1
C4
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


Efectuați aceeași procedură 
descrisă pentru celelalte zile 
ale săptămânii pe care doriți 
să le modificați.


<
C3
C2
C1
C4
C3
C2
C2


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT
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2.9.10 SETAREA CALENDARELOR ZILNICE.
Selectați ferestrele "CAL1", "CAL2", "CAL3", "CAL4" pentru a seta până 
la 4 ore de activare zilnică pe calendar cu temperaturile dorite ale aerului 
ambiant.


N.B.: procedura descrisă mai jos este valabilă pentru toate calendarele 
(CAL1, CAL2, CAL3 și CAL4).


31


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL1


FRI 12:08


CAL1


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL1 <


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL2 <


CAL2


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


CAL2


TIME T°
06:30 - 08:30 22.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


Efectuați aceeași procedură 
ca și cea descrisă pentru 
celelalte ore și temperaturi 
din fereastră.


BACK <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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Funcția „Copiere” și „Lipire” a calendarelor.
Pentru a facilita operațiunile de programare a calendarului, comenzile 
"COPY" și "PASTE" pot fi utilizate pentru a copia setările dintr-un calendar 
(de exemplu, CAL2) și a le lipi pe un alt calendar (de exemplu, CAL3), a 
se vedea Fig. 32


32


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL2


FRI 12:08


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


<


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2


<


TIME T°
06:00 - 07:30 22.5°


07:30 - 17:30 21.5°


17:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3


CAL3 <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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2.9.11 SETAREA SET ECO
Selectați fereastra „SET ECO” pentru a seta temperatura aerului ambiant 
dorită, în afara intervalelor orare programate în diversele calendare.


33


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


2.9.12 MOD DE FUNCȚIONARE AUTOMAT:
Selectați comanda „PROGRAM ON” pentru a activa modul de funcționare 
automat a cronotermostatului în funcție de programul săptămânal setat.


34


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


PROGRAM ON


FRI 12:08


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.13 MOD DE FUNCȚIONARE MANUAL
Selectați comanda „PROGRAM OFF” pentru a activa modul de funcționare 
manual al cronotermostatului (menținerea temperaturii aerului ambiant 
dorită indiferent de programul săptămânal setat.


35


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


PROGRAM OFF


FRI 12:08


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.14 PROGRAM APĂ DE CONSUM LUN - VIN.
Selectați fereastra „LUN - VIN” pentru a seta până la 4 intervale orare zil-
nice active de luni până vineri, în care temperatura boilerului de apă caldă 
de consum va fi menținută la valoarea dorită. În afara intervalelor setate, 
temperatura boilerului de apă caldă de consum va fi menținută egală cu 
temperatura minimă a apei calde de consum a generatorului.
Pentru a modifica temperatura apei calde de consum menținută în cadrul 
intervalelor de timp, consultați secțiunea 2.9.4.
Pentru a modifica temperatura minimă a apei calde calde de consum 
menținută în afara intervalelor orare, consultați manualul de instrucțiuni 
al generatorului.


N.B.: această fereastră este disponibilă numai în combinație cu generatoarele 
conectate prin intermediul bus de comunicare (IMG Bus sau ModBus) și 
echipate cu acumulare de apă caldă de consum.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


MON - FRI


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Efectuați aceeași procedu-
ră descrisă pentru valoarea 
precedentă și pentru celelalte 
intervale orare prezente în 
fereastră.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.15 PROGRAM APĂ CALDĂ DE CONSUM SÂM - DUM
Selectați fereastra „SÂM - DUM” pentru a seta până la 4 intervale orare 
zilnice active sâmbătă și duminică, în care temperatura de acumulare a apei 
calde de consum va fi menținută la valoarea dorită. În afara intervalelor 
setate, temperatura boilerului de apă caldă de consum va fi menținută egală 
cu temperatura minimă a apei calde de consum a generatorului.
Pentru a modifica temperatura apei calde de consum menținută în cadrul 
intervalelor de timp, consultați secțiunea 2.9.4.
Pentru a modifica temperatura minimă a apei calde calde de consum 
menținută în afara intervalelor orare, consultați manualul de instrucțiuni 
al generatorului.


N.B.: această fereastră este disponibilă numai în combinație cu generatoarele 
conectate prin intermediul bus de comunicare (IMG Bus sau ModBus) și 
echipate cu acumulare de apă caldă de consum.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SAT - SUN


FRI 12:08


TIME T°
06:00 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:00 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Efectuați aceeași procedu-
ră descrisă pentru valoarea 
precedentă și pentru celelalte 
intervale orare prezente în 
fereastră.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.16 ACTIVAREA/DEZACTIVAREA PROGRAMULUI APĂ 
CALDĂ DE CONSUM.


Selectați comanda „PROGRAM SANI" pentru a activa/dezactiva încălzirea 
bacumulatorului de apă caldă mde consum în funcție de programul săptă-
mânal setat. La intrarea în meniu, este acum posibilă activarea sau dezac-
tivarea funcției „Program apă caldă de consum” prin selectarea modului 
"OFF" (oprit) sau "ON" (pornit), așa cum se arată în secvența de mai jos.


N.B.: această fereastră este disponibilă numai în combinație cu generatoarele 
conectate prin intermediul bus de comunicare (IMG Bus sau ModBus) și 
echipate cu acumulator de apă caldă mede consum.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


OFF


FRI 12:08


ON


DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


OFF


FRI 12:08


ON


DHW PROGRAM


FRI 12:08


DHW PROGRAM


OFF ON


2.9.17 PROGRAM ANTILEGIONELLA.
Selectați fereastra "ANTI-LEGIONELLA" pentru a seta frecvența în zile de 
activare a funcției de dezinfectare antilegionella. Aceasta din urmă constă 
în creșterea temperaturii de acumulare a apei calde până la temperatura 
maximă disponibilă pentru faza de apă caldă de consum, după care valoarea 
de setare a apei calde revine la valoarea setată anterior. Ciclurile de dezin-
fectare se efectuează la ora 2 dimineața. Setarea 00 zile dezactivează funcția.


N.B.: această fereastră este disponibilă numai în combinație cu generatoarele 
conectate prin intermediul bus de comunicare (IMG Bus sau ModBus) și 
echipate cu acumulare de apă caldă de consum.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


01


FRI 12:08


01


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02


ANTILEGIONELLA


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02
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2.9.18 MENIUL SETĂRI AVANSATE.
Intrați în meniul ascuns al ferestrei "DIAGNOSTIC" pentru a vizualiza și 
seta parametrii avansați ai instalației. 


N.B.: pentru a preveni disfuncționalitățile datorate unor setări incorecte, 
accesul la acest meniu este rezervat exclusiv unui centru de asistență tehnic 
autorizat Immergas.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


OK


<MTA ON
BP 1.0
TI 300
FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
OFFSET 0.0


Meniul Setări avansate, pagina 1-5 (Fig. 40)
Rubrică meniu Descriere Interval Valori implicite


MTA
(Modulație temperatură 


sondă ambient)


Dacă este activată (On), permite cronotermostatului să moduleze temperatura pe tur 
către instalație în funcție de diferența dintre temperatura aerului ambiant dorită și cea 
detectată în încăpere. Dacă este dezactivată (Off) temperatura pe tur către instalație va 
fi menținută constantă până la atingerea temperaturii aerului ambiant dorite.
N.B.: dacă funcția de compensare climatică este activată, temperatura maximă pe tur 
către instalație va fi calculată în funcție de temperatura exterioară a aerului ambiant în 
conformitate cu curba de compensare setată (a se vedea Paragr. 2.9.5).


On / Off On


BP Banda proporțională 0 ÷ 9,9 °C 1,0 °C


TI Timp de integrare 60 ÷ 990 sec 300 sec


FREEZE Permite setarea temperaturii aerului ambiant pentru activarea funcției antiîngheț 0 ÷ 10,0 °C 4,5 °C


DIFF ON
Diferențial termic activare solicitare încălzire/întrerupere solicitare răcire - Valoarea 
care trebuie scăzută din valoarea de referință setată pentru temperatura aerului ambi-
ant care determină începutul solicitării de încălzire/încheierea solicitării de răcire


0,1 ÷ 1,5 °C - 0,1 °C


DIFF OFF
Diferență termică întrerupere solicitare încălzire/activare solicitare răcire - Valoarea 
care trebuie însumată la valoarea de referință setată pentru temperatura aerului ambi-
ant care determină încheierea solicitării de încălzire/începutul solicitării de răcire


0 ÷ 1,5 °C + 0,1 °C


OFFSET Compensare temperatură aer ambiant 3,0 ÷ 3,0 °C 0 °C
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3 KIT GATEWAY WI-FI.
3.1 GATEWAY WI-FI CONECTAT LA MAGIS M.
Funcționarea Gateway Wi-Fi cu generatorul Magis M permite controlul de 
la distanță prin intermediul aplicației, astfel încât să fie posibilă termore-
glarea aerului ambiant din propria locuință sau gestionarea temperaturii 
apei calde de consum.


N.B.: Calendarele pot fi setate de la panoul de control al generatorului 
Magis M.


N.B.: orice comandă trimisă prin intermediul smartphone-ului poate fi 
raportată pe afișajul generatorului cu o întârziere de câteva secunde.


3.1.1 DESCRIEREA FERESTREI PRINCIPALE (FIG. 41).


41


1


211 3


4
6


8


9


10


5


7


Ref. Descriere


1
Regim de funcționare (STAND-BY / APĂ CALDĂ DE 
CONSUM / APĂ CALDĂ DE CONSUM + RĂCIRE / 
APĂ CALDĂ DE CONSUM + ÎNCĂLZIRE).


2 Lista și selectarea dispozitivelor conectate (max. 18 
dispozitive).


3
Tastă de selectare ferestre (CONFIGURARE / IN-
STRUCȚIUNI ȘI AVERTIZĂRI / ADAUGĂ DISPO-
ZITIV NOU / LOGOUT).


4 Solicitare încălzire sau răcire în curs.


5 Afișare temperatură aer ambiant măsurată.


6 Afișează previziunile meteo actuale și temperatura 
externă.


7 Buton pentru setarea temperaturii aerului ambiant.


8 Vizualizarea setării de temperatură dorită


9 Buton de acces pentru modificarea setării apei calde 
de consum


10 Afișare anomalii (nu este disponibilă pentru genera-
toarele conectate cu termostat ambient).


11 Actualizarea manuală a datelor.


N.B.: pentru a exploata pe deplin funcționarea Kit Gateway Wi-Fi, trebuie să 
dezactivați citirea temperaturii aerului ambiant de pe panoul de la distanță 
Magis M (modificare posibilă din meniul instalatorului). Consecința este 
absența referinței pentru a putea efectua termoreglarea.


3.1.2 SELECTAREA REGIMULUI DE FUNCȚIONARE.
Cu ajutorul tastelor (Ref. 1, Fig. 41) este posibilă selectarea următoarelor 
regimuri de funcționare: OFF, Vară, Iarnă, Răcire.
• Modul „off ” ( ). În acest mod, generatorul Magis M este oprit și sunt 


garantate doar funcțiile de urgență îndeplinite de acesta.
• Regim de funcționare vară ( ). În acest regim de funcționare sistemul 


este abilitat doar pentru prepararea de apă caldă de consum fiind exclusă 
încălzirea ambientului.


• Regim de funcționare iarnă ( ). În regimul de funcționare iarnă 
sistemul este abilitat atât pentru prepararea de apă caldă de consum 
cât și pentru încălzirea ambientului. Temperatura aerului ambiant este 
menținută constantă la valoarea setată.


• Regimul de răcire (dacă este cazul) ( ). În regimul de răcire, sistemul 
este activat pentru producția de apă caldă de consum și pentru controlul 
răcirii aerului ambiant.


N.B.: După ce ați selectat un regim de funcționare, așteptați ca simbolul 
să devină de culoare roșie, fapt ce confirmă efectuarea modificării de către 
generator.


N.B.: deoarece, din panoul de la distanță Magis M, instalatorul are posi-
bilitatea de a dezactiva oricare dintre regimurile de funcționare descrise 
(cu excepția modului OFF), pentru o experiență de funcționare mai bună 
a Kit Gateway Wi-Fi, se recomandă să se mențină toate regimurile activate 
(această activare se face în meniul de instalare al panoului de la distanță 
Magis M). Pentru mai multe detalii, consultați manualul panoului de la 
distanță Magis M.


3.1.3 SETARE TEMPERATURĂ AER AMBIANT.
Pentru a seta temperatura aerului ambiant dorită, este suficient să rotiți 
butonul (Ref. 7, Fig. 41) în fereastra principală. În fereastră va fi afișată, în 
timp real, temperatura aerului ambiant setată (Ref. 8, Fig. 41).
Poate fi selectată orice temperatură a aerului ambiant de la +17°C la +30°C. 
Această setare va fi menținută constantă până când se fac noi setări sau se 
selectează un alt regim de funcționare.
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3.1.4 DESCRIERE FEREASTRA „SET APĂ CALDĂ DE CONSUM” 
(FIG. 42).


42


Prin apăsarea butonului „SET APĂ CALDĂ DE CONSUM” (Ref. 9 Fig. 41) 
se accesează fereastra „Setare Set Apă caldă de consum” (vezi Fig. 42), unde 
se poate modifica setarea temperaturii apei calde de consum.


N.B.: tabelul de mai jos se referă la butonul „SET APĂ CALDĂ DE CON-
SUM” (Ref. 9 Fig. 41)


Ref. Descriere


Abilitat În acest caz, puteți accesa acest meniu și puteți seta va-
loarea de referință a temperaturii apei calde de consum


Dezactivat și 
vizibili


Regimul de apă caldă de consum este activat, dar nu 
este activ (OFF de la panoul de la distanță Magis M)


Dezactivat și 
nevizibil


Regimul apă caldă de consum este dezactivat de pe pa-
noul de la distanță Magis M (din meniul instalatorului)


3.1.5 SETĂRILE INSTALAȚIEI MAGIS M (FIG. 43).
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5


4


3


2


1


În ceea ce privește instalația Magis M, pot fi selectate diferite setări, după 
cum se arată în Fig. 43.


Ref. Descriere


1 Coș de gunoi, această comandă șterge întreaga in-
stalație


2 Este posibil să se schimbe numele instalației.


3 Este posibil să se schimbe conexiunea la rețeaua Wi-Fi 
la care este conectată Gateway.


4
Este posibil să activați/dezactivați Asistența la distanță 
pentru a permite Centrului de asistență Immergas să 
modifice parametrii instalației.


5 Ștergere cont
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4 ASOCIEREA SMARTECH PLUS / KIT  
GATEWAY WI-FI ȘI SMART SPEAKER.


4.1 PROCEDURĂ ASOCIERE CONT ALEXA.
Această procedură permite controlarea instalațiilor direct de pe Alexa prin 
intermediul Smartphone-ului sau al Smart Speaker-ului.


Finalizați procedura de Instalare (Capitolul 1).


Căutați pe smartphone-ul dvs. în Market Android/IOS și instalați aplicația 
„Alexa”.
Porniți aplicația Alexa și autentificați-vă folosind datele de acces cores-
punzătoare. În cazul în care nu dețineți datele de acces Alexa, completați 
procedura de înregistrare în această aplicație.


După efectuarea autentificării în aplicația Alexa, căutați skill-ul “Smartech” 
(Fig. 44) și activați-l (Fig. 45).


44


45


Ulterior vi se vor solicita datele de acces cu care v-ați înregistrat în aplicația 
Smartech care cuprinde Instalațiile (Fig. 46). Așteptați ca Alexa să conecteze 
termostatele.
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46


Accesați meniul „Dispozitive” și apăsați „Termostate” (Fig. 47) pentru a 
afișa toate instalațiile înregistrate (Fig. 48).
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48


Apăsând pe instalația dorită veți putea controla temperatura direct din 
Alexa (Fig. 49).
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49


4.2 CONTROL PRIN COMENZI VOCALE ALEXA.
Este posibilă controlarea instalațiilor prin comenzile vocale Alexa.
În continuare vă prezentăm o scurtă listă cu comenzile recunoscute:
 - „Alexa controlează temperatura”;
 - “Alexa mărește temperatura până la 22 de grade”;
 - “Alexa redu temperatura până la 20 de grade”.
În cazul în care dispuneți de două sau mai multe instalații, de exemplu 
pentru Camera de zi și Dormitor, puteți specifica la care Cronotermostat 
se referă comanda:
 - „Alexa, setează temperatura din Camera de zi la 21 de grade.”
Pentru lista completă a comenzilor, consultați pagina referitoare la skill-ul 
Smartech pe Amazon sau Alexa.


N.B.: nu este garantată compatibilitatea deplină a kitului Smartech Plus și 
a kitului Gateway Wi-Fi cu toate dispozitivele Amazon.
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4.3 PROCEDURĂ ASOCIERE CONT GOOGLE HOME
Această procedură permite controlarea instalațiilor direct din Google Home 
prin intermediul Smartphone-ului sau al Smart Speaker-ului.


Finalizați procedura de Instalare (Capitolul 1).
Căutați pe smartphone-ul dvs. în Market Android/IOS și instalați aplicația 
„Google Home”.
Porniți aplicația Google Home și autentificați-vă folosind datele de acces 
corespunzătoare.
În cazul în care nu dețineți datele de acces Google, completați procedura 
de înregistrare în această aplicație.
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După autentificarea în aplicația Google Home, apăsați butonul „+” din 
partea stângă sus pentru a adăuga un dispozitiv nou (Fig. 50).
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Apoi apăsați pe „Adăugați dispozitiv” și selectați „Compatibil cu Google” 
(Fig. 51).
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Căutați „Smartech” ca serviciu ce urmează să fie asociat, după care intro-
duceți datele de conectare ale contului Smartech (Fig. 52).
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După finalizarea procedurii de asociere a serviciului, reveniți la pagina 
inițială Google Home pentru a vizualiza termostatul conectat.
Apăsați pe dispozitiv pentru a verifica ajustările reglările (Fig. 53-54).
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4.4 CONTROL PRIN COMENZI VOCALE GOOGLE HOME.
Este posibilă controlarea instalațiilor prin comenzile vocale Google 
Home.
În continuare vă prezentăm o scurtă listă cu comenzile recunoscute:
- „Hey Google mărește temperatura până la 22 de grade”;
- „Hey Google, redu temperatura până la 20 de grade”.
Dacă aveți două sau mai multe instalații, de exemplu, camera de zi și 
dormitorul,
este posibil să se precizeze la ce cronotermostat se referă comanda:
- „Hey Google, setează temperatura din Camera de zi la 21 de grade.”
Pentru lista completă a comenzilor, consultați pagina referitoare la ski-
ll-ul Smartech pe Google Home.
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5 FUNCȚIE AWAY.
N.B.: nu este disponibil pentru dispozitivele asociate cu Magis M.


Funcția Away permite gestionarea diferită a instalației în funcție de poziția 
GPS a smartphone-ului în raport cu instalația.
Pentru a accesa și a modifica setările instalației, trebuie să cunoașteți datele 
de identificare ale contului cu care este asociat acesta.


N.B.: funcția Away este disponibilă numai în combinație cu generatoarele 
Immergas compatibile.


5.1 DETALII FUNCȚIE.
Atunci când funcția Away a fost activată pe instalația în cauză, cererea de 
activare a generatorului va fi executată:


- având în vedere temperatura aerului ambiant dorită setată dacă poziția 
GPS a smartphone-ului se află la o distanță Away față de instalație;


- forțarea unei temperaturi a aerului ambiant dorite egale cu SET ECO 
(paragraful 2.9.11) dacă poziția GPS a smartphone-ului se află în afara 
distanței Away față de instalație.


Este posibilă activarea / dezactivarea funcției Away pe instalația individuală;
Dacă temperatura aerului ambiant este modificată manual de la Cronoter-
mostat sau din aplicație cu modul Away activ, acesta va fi dezactivat automat 
până la următorul interval orar de funcționare.


5.2 SETĂRI.
Pentru a accesa Setările aferente funcției Away, selectați Instalația la care 
doriți să asociați Smartphone-ul (denumită în acest caz Camera de zi) și 
continuați în meniul Configurare (Fig. 55).
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5.3 ASOCIERE SMARTPHONE.
Pentru a asocia Smartphone-ul cu Instalația va fi suficient să apăsați butonul 
„Asociere dispozitiv” (Fig. 56).
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Pentru a exclude Smartphone-ul este suficient să apăsați butonul „Excludere 
dispozitiv”


5.4 ACTIVAREA FUNCȚIEI AWAY.
După ce v-ați asociat Smartphone-ul la Instalația dorită conform descri-
erii de la (Paragraful 5.3), este posibilă activarea funcției Away pe aceeași 
Instalație.


Apăsați pictograma "Away" din dreapta jos a ferestrei principale (a se vedea 
detaliul încercuit în Fig. 57) și selectați unul dintre următoarele regimuri 
de funcționare:
- automat, modul rămâne activ atâta timp cât smartphone-ul asociat a 


depășit „distanța Away” setată în meniul din Fig. 56;
- manual, modalitatea rămâne activă pentru un anumit număr de ore 


stabilit;
- Off, modalitatea este dezactivată.
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Funcția "Away" este activată dacă pictograma "Away" din dreapta jos a 
ferestrei principale este roșie. (fig. 58).
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5.5 SCHIMBAREA GEOLOCALIZĂRII INSTALAȚIEI.
Geolocalizarea instalației este legată de procedura de conectare a gateway 
la rețeaua Wi-Fi.
Ori de câte ori se schimbă parola rețelei Wi-Fi la care este conectat Ga-
teway-ul sau se asociază Contului o nouă Instalație, poziția este înregistrată 
prin intermediul geolocalizării Smartphone-ului.
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6 INTERFAȚĂ WEB.
Folosind Smartech Plus sau Kit Gateway Wi-Fi, este posibil să controlați și 
să vizualizați starea de funcționare a instalației dvs. prin intermediul paginii 
web speciale care poate fi consultată de pe un PC sau o tabletă.
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6.1 DETALII FUNCȚIE.
Această interfață arată graficul de funcționare zilnic, săptămânal și lunar 
(Fig. 59).
Dacă produsul asociat prevede acest lucru, este posibil să modificați calen-
darul zilnic și să verificați parametrii de bază ai instalațiilor individuale. 


Interfața web poate fi accesată, conectându-vă cu datele de acces corespun-
zătoare aplicației Smartech, la următoarea adresă: 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com
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7 ÎNTREBĂRI FRECVENTE
Acest capitol prezintă câteva sfaturi pentru utilizarea corectă a Smartech 
Plus sau Kit Gateway Wi-Fi și principalele soluții la problemele recurente.


7.1 RESTABILIREA VALORILOR IMPLICITE ALE 
CRONOTERMOSTATULUI.


În cazul unei programări incorecte a parametrilor cronotermostatului din 
kitul Smartech Plus, valorile din fabrică pot fi resetate după cum urmează:
Intrați în meniul de diagnosticare (secțiunea 2.9.6) și apăsați de 5 ori până 
când apare „DEFAULT” în caseta „SIGNAL STRENGHT”.


7.2 STAREA SISTEMULUI PRIN INTERMEDIUL APLICAȚIEI.
Este posibil să verificați starea sistemului de pe pagina principală a instala-
ției prin intermediul aplicației. Instalarea constă din Cronotermostat(e) și 
Gateway (Smartech Plus) sau doar Gateway (Kit Gateway Wi-Fi).
- Cu Smartech Plus, în cazul în care Cronotermostatul/e sunt deconectate de 


la Gateway (baterie descărcată sau în afara razei de acoperire Bluetooth), 
aplicația va afișa mesajul „SMARTECH este deconectat!” (Fig. 60).
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 În acest caz, trebuie înlocuite bateriile Cronotermostatului (Crono-
termostatelor) sau trebuie apropiat (apropiate) de Gateway (a se vedea 
paragraful 2.9.6 Signal strenght).


- Dacă Gateway nu este conectat la internet (nu este disponibilă o rețea 
de internet sau nu se află în raza de acoperire Wi-Fi), aplicația va afișa o 
notificare privind ultima actualizare cu data și ora (Fig. 61).
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 În acest caz, este necesar să verificați accesul la internet sau acoperirea 
semnalului Wi-Fi în locuință.


7.3 OT ERROR / MODBUS ERROR.
Această eroare poate fi afișată atât pe aplicație, cât și pe dispozitiv, dacă este 
cazul. Dacă apare, aceasta se poate datora:


Conexiunii electrice greșite.
Verificați manualul de instalare pentru conectarea electrică corectă a 
Gateway și, de asemenea, verificați schemele electrice din manualul de 
instrucțiuni al generatorului.


Activarea neintenționată a modului provizoriu 
(numai pentru Smartech Plus).
Pentru mai multe informații despre acest mod, vă rugăm să consultați fișa 
cu instrucțiuni de instalare a dispozitivului.
Pentru a ieși din acest mod, scoateți bateriile din Cronotermostat și între-
rupeți alimentarea cu energie electrică a Gateway. Reintroduceți bateriile 
și alimentați din nou Gateway.


Înregistrare incorectă instalație.
Ștergeți zona principală a instalației care a evidențiat anomalia, (Paragr. 2.8 
cu Ref. 1 din Fig. 19) și repetați înregistrarea (Paragr. 1.3).
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7.4 LOGOUT APP.
În cazul în care aplicația funcționează defectuos și/sau sunt afișate valori/
parametri incoerenți, se recomandă să vă conectați din nou la aplicație.
Pentru a vă deconecta, faceți clic pe cele 3 bare orizontale din dreapta sus 
a ferestrei principale și selectați comanda „Logout”.
Introduceți din nou datele de înregistrare pentru a vă autentifica.


7.5 ASOCIAȚIA BLUETOOTH (BLE).
Aplicația Smartech App caută în mod autonom conexiunea Bluetooth a 
Gateway atunci când înregistrează instalația.
Nu forțați manual asocierea dintre smartphone și Gateway prin intermediul 
rețelei Bluetooth numită „J_CONFIG”. În cazul asocierii forțate, deconectați 
rețeaua Bluetooth menționată mai sus de la smartphone.


7.6 BANDA 2,4GHz ȘI 5GHz.
Smartech Plus și Kit Gateway Wi-Fi sunt compatibile cu frecvența de 2.4 
GHz 802.11b/g/n. Dacă dețineți un router dual-band, 2,4 GHz și 5 GHz, 
Smartech Plus poate fi conectat doar la rețele de 2,4 GHz.
În cazul unor căderi frecvente ale conexiunii, se recomandă crearea unei 
rețele gazdă de 2,4 GHz la care să se conecteze Smartech Plus / Kitul Gateway 
Wi-Fi și orice extindere de zonă. Rețeaua gazdă nu ar trebui să necesite nicio 
autentificare bazată pe web.







This instruction booklet is made 
of ecological paper.


Immergas S.p.A.
42041 Brescello (RE) - Italy
Tel. 0522.689011
Fax 0522.680617


immergas.com


C
od


. 1
.0


45
00


8R
U


M
 - 


re
v. 


ST
00


50
36


/0
06


 - 
04


/2
4





		1	Instalarea și asocierea aplicației.

		1.1	Operațiuni de descărcare și de instalare a aplicației pe dispozitivele mobile (smartphone).

		1.2	Creare cont.

		1.3	Asocierea aplicației (APP) cu Smartech Plus / Kit Gateway Wi-Fi.

		1.4	Înregistrare.

		2	Smartech Plus.



		2.1	Regim de termoreglare.

		2.2	Descrierea ferestrei principale (Fig. 15).

		2.3	Selectarea regimului de funcționare.

		2.4	Setare temperatură aer ambiant.

		2.5	Descrierea ferestrei „programare” (Fig. 16).

		2.6	Descrierea ferestrei „programare săptămânală” (Fig. 17).

		2.7	Descrierea ferestrei de „definire a calendarelor” 
(Fig. 18).

		2.8	Setarea zonei principale.

		2.9	Cronotermostat Smartech Plus (Fig. 20).

		2.9.1	Descrierea simbolurilor ferestrei principale

		2.9.2	Setare dată și oră.

		2.9.3	Setare limbă.

		2.9.4	Setare termostat.

		2.9.5	Stabilirea curbei climatice.

		2.9.6	Identificarea problemelor.

		2.9.7	Setare temperatură dorită aer ambiant.

		2.9.8	Mod de funcționare.

		2.9.9	Setarea programului săptămânal.

		2.9.10	Setarea calendarelor zilnice.

		2.9.11	Setarea Set Eco

		2.9.12	Mod de funcționare automat:

		2.9.13	Mod de funcționare manual

		2.9.14	Program Apă de consum lun - vin.

		2.9.15	Program Apă caldă de consum sâm - dum

		2.9.16	Activarea/dezactivarea programului apă caldă de consum.

		2.9.17	Program antilegionella.

		2.9.18	Meniul Setări avansate.

		3	Kit Gateway Wi-Fi.



		3.1	Gateway Wi-Fi conectat la Magis M.

		3.1.1	Descrierea ferestrei principale (Fig. 41).

		3.1.2	Selectarea regimului de funcționare.

		3.1.3	Setare temperatură aer ambiant.

		3.1.4	Descriere Fereastra „SET APĂ CALDĂ DE CONSUM” (Fig. 42).

		3.1.5	Setările instalației Magis M (Fig. 43).

		4	Asocierea Smartech Plus / Kit 
Gateway wi-fi și Smart Speaker.



		4.1	Procedură asociere cont Alexa.

		4.2	Control prin comenzi vocale Alexa.

		4.3	Procedură asociere cont Google Home

		4.4	Control prin comenzi vocale Google Home.

		5	Funcție Away.



		5.1	Detalii funcție.

		5.2	Setări.

		5.3	Asociere Smartphone.

		5.4	Activarea funcției Away.

		5.5	Schimbarea Geolocalizării Instalației.

		6	Interfață web.



		6.1	Detalii funcție.

		7	ÎNTREBĂRI FRECVENTE



		7.1	Restabilirea valorilor implicite ale Cronotermostatului.

		7.2	Starea sistemului prin intermediul aplicației.

		7.3	OT error / MODBUS error.

		7.4	Logout App.

		7.5	Asociația Bluetooth (BLE).

		7.6	Banda 2,4GHz și 5GHz.






ESInstrucciones y advertencias SMARTECH PLUS 
e


KIT
GATEWAY WI-FI


*
1
.
0
4
5
0
0
8
S
P
A
*


*1
.0


45
00


8S
PA


*







2


Estimado Cliente:


Felicitaciones por haber elegido un producto Immergas de alta calidad que le garantiza muchos años de bienestar y seguridad.
En calidad de Cliente de Immergas usted podrá tener acceso siempre a un servicio cualificado de Asistencia autorizado, preparado y actualizado, para garantizar 
la eficiencia constante de su cronotermostato “SMARTECH PLUS” y del “Kit GATEWAY Wi-Fi”.
A continuación le facilitamos algunas importantes indicaciones sobre este producto Immergas, que le permitirán obtener un rendimiento altamente satisfactorio:
• Lea con atención las páginas siguientes: encontrará consejos útiles acerca del uso correcto de su dispositivo.
• Si necesita efectuar reparaciones o mantenimiento ordinario diríjase a uno de nuestros Centros de Asistencia Técnica Autorizados, que disponen de técnicos 


altamente especializados y recambios originales.


El fabricante Immergas S.p.A. declara que el tipo de equipo de radio "Smartech Plus" y el “Kit Gateway Wi-Fi” cumplen con la Directiva 2014/53/UE.


Para obtener más detalles sobre la marca CE del producto, envíe al fabricante una solicitud para recibir una copia de la Declaración de Conformidad especif-
icando el modelo del aparato y el idioma del país.


El fabricante declina toda responsabilidad debida a errores de impresión o de transcripción, y se reserva el derecho de aportar a sus manuales técnicos y 
comerciales cualquier modificación sin previo aviso.
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1 INSTALACIÓN Y ASOCIACIÓN DE LA APP.
1.1 OPERACIONES DE DESCARGA E INSTALACIÓN DE 


LA APLICACIÓN EN SUS DISPOSITIVOS MÓVILES 
(SMARTPHONE).


Con el dispositivo móvil en el que se quiere instalar la aplicación, conéctese 
a la tienda de aplicaciones (Store) correspondiente: App Store (Apple) o Play 
Store (Android) y teclee “Immergas Smartech” en el campo de búsqueda.


La aplicación funciona con sistema operativo IOS 12 o superior (Apple) y 
con Android 10 o superior.


NOTA: la red Wi-Fi a la que deberá conectarse Smartech Plus o el Kit 
Gateway Wi-Fi deberá tener una metodología de cifrado WPA2 PSK, de 
lo contrario, puede haber incompatibilidades.


1.2 CREACIÓN DE UNA CUENTA.
Ponga en marcha la aplicación “Smartech”.


Cuando inicia la aplicación, aparecerá en la pantalla del dispositivo móvil 
la siguiente visualización, desde donde puede registrarse (Fig. 1), o donde 
puede crear una nueva cuenta (Fig. 2).
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 • Introduzca una dirección de correo electrónico válida.
 • Introduzca una contraseña que deberá usarse sucesivamente para 


acceder a la cuenta que ha registrado.
 • Introduzca de nuevo la contraseña para confirmar la que ha introducido 


precedentemente.
 • Introduzca su nombre y apellidos.
 • Cuando termine de introducir los datos solicitados, pulse "Crear 


cuenta".
En unos minutos llegará a la dirección de correo electrónico que ha in-
troducido en la fase de creación de la cuenta, un correo con un código. 
Controle si es necesario que el correo electrónico no acabe con los spam.


Introduzca este código en el campo previsto en la aplicación y confirme 
con el pulsador “Crear cuenta”.
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1.3 ASOCIACIÓN DE LA APLICACIÓN (APP) AL SMARTECH 
PLUS / KIT GATEWAY WI-FI.


NOTA: antes de ejecutar esta operación, asegúrese de que tiene el nombre 
y la contraseña de la red Wi-Fi a la que desea conectarse y asegúrese de 
que esta red tiene una conexión a internet. Se recomienda usar un hotspot 
durante la fase de asociación.
Asegúrese de que el Smartphone esté conectado a esta red.


NOTA: si ya ha conectado el Gateway a su propia cuenta, pero desea cambiar 
la conexión Wi-Fi a la que está conectado, consulte el apartado 2.8, Ref. 3, 
y siga el procedimiento guiado.
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Abra la App “Smartech”, inicie la sesión (login), aparecerá el mensaje ”To-
davía no se ha añadido ningún dispositivo” y pulse “+” abajo a la derecha. 
Siga el procedimiento guiado (Fig. 3 y Fig. 4).
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 • Seleccione el modelo de generador de la lista que se propone (Fig. 5). 
El nombre aparece en el panel de mandos del generador (ver ejemplo 
Fig. 6) o en la placa de datos (Ref. 1, Fig. 14).
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NOTA: seleccionando “Calderas Immergas TA” u “Otras calderas TA” solo 
se prevé el funcionamiento con “termostato ambiente” con encendido por 
contacto limpio TA (modo no disponible para Kit Gateway Wi-Fi).
Escoja la red Wi-Fi a la cual desea conectar el Gateway (Fig. 7) (redes 
compatibles 2.4 Ghz, para más detalles consulte el Apartado 7.6) y teclee 
la contraseña correcta(Fig. 8).
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Después de conectarse al Cloud, aparecerá el mensaje de la presencia de 
un nuevo dispositivo (Fig. 9).
Teclee el nombre que desea dar al dispositivo y luego pulse “GUARDAR 
EL DISPOSITIVO” y complete la instalación siguiendo el procedimiento 
guiado.
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NOTA: si no se encuentra ningún dispositivo, siga el procedimiento de con-
figuración manual recordando el nombre de la red y la contraseña indicados 
en (Fig. 10). Pulse la tecla “CONTINUAR” y luego en la ventana siguiente 
(Fig.11) pulse la tecla de abajo a la izquierda. Si en el teléfono aparece un 
aviso de conexión sin Internet, pulse “mantener conexión WIFI” (Fig. 12).
NOTA: en los apartados siguientes, por Sistema se entiende el conjunto de 
un generador, un Gateway conectado al mismo y un eventual/es dispositivos 
de termorregulación gestionados mediante ese mismo Gateway.
No se pueden conectar varios Gateway al mismo generador.
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10


11


12


 
 


 


NOTA: el texto presente en la Fig. 12 es solo indicativo, ya que puede variar 
en base al modelo de teléfono que utilice.
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1.4 REGISTRO.
Para completar el acoplamiento del Gateway con un generador Immergas, 
aparecerá la siguiente visualización de registro donde será necesario rellenar 
el formulario para identificar la instalación y el cliente.
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1


2


3


6


7


9


8


4


5


Ref. Descripción


1 Modelo del generador que se ha seleccionado previamente de 
la lista (Fig. 5)


2 Introduzca el código de matrícula del generador (Ref. 2, Fig. 14)


3 Introduzca el código de control de la matrícula del generador 
(Ref. 3, Fig. 14)


4 Introduzca el nombre


5 Introduzca los apellidos


6 Introduzca su número de teléfono


7 Seleccione el país donde está instalado el sistema (prerrellenado)


8 Seleccione la provincia y el CP de donde está instalado el sistema 
(prerrellenado)


9 Dirección de Correo electrónico (prerrellenado y que no se 
puede modificar)


 • Introduzca el código de matrícula del generador (Ref. 2, Fig. 13) indi-
cado en la placa de datos del generador (Ref. 2, Fig. 14).


 • Introduzca el código de control de la matrícula del generador (Ref. 3, 
Fig. 13) indicado en la placa de datos del generador (Ref. 3, Fig. 14).


1 3


2
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 • Introduzca en secuencia los otros datos requeridos por el formulario 
de registro.


 • Cuando termine, presione el botón “Siguiente”.


2 SMARTECH PLUS.
2.1 MODO TERMORREGULACIÓN.
El funcionamiento de termorregulación ambiente realizado por Smartech 
Plus puede ser de tipo modulante u On/Off, en base al modelo de generador 
con el que está combinado y al tipo de conexión eléctrica que se realiza (vea 
la hoja de instrucciones de instalación).
Si la conexión entre el Gateway Smartech Plus y el generador se realiza me-
diante IMG Bus y/o ModBus (solo modelos habilitados), el funcionamiento 
es de tipo modulante y en la pantalla del generador se visualiza el símbolo 
del mando remoto (vea el manual de instrucciones correspondiente).
Al contrario, si la conexión se realiza mediante el contacto termostato 
ambiente (TA) el funcionamiento es de tipo On/Off.
• Funcionamiento On/Off: Smartech Plus permite configurar la tem-


peratura ambiente que se desea y definir el modo de funcionamiento: 
manual o automático, en base a la programación semanal configurada 
mediante el Cronotermostato o la App. En ese caso la temperatura del 
agua distribuida por el generador y utilizada para climatizar el ambiente 
(a seguir, “temperatura de impulsión del sistema”) se mantendrá constante 
hasta que alcance la temperatura ambiente deseada.


• Funcionamiento modulante: la temperatura del agua distribuida por el 
generador en esta modalidad de funcionamiento variará, ajustándola a 
las necesidades reales del ambiente que hay que climatizar, para obtener 
el valor de temperatura ambiente deseado con máxima precisión y, 
consecuentemente, con un evidente ahorro del consumo. En esta modal-
idad, además de las configuraciones disponibles en modalidad On/Off, 
Smartech Plus funciona como mando remoto y mediante el Cronoter-
mostato o la App, se puede intervenir en los principales parámetros del 
sistema como la temperatura de impulsión y la temperatura del sanitario, 
además de visualizar los eventuales códigos de error. El panel de mandos 
del generador se deshabilita parcialmente; de todas formas, permanece 
activo el pulsador de reset, el pulsador para apagar (solo Off) y la pantalla 
donde se visualiza el estado de funcionamiento y las eventuales funciones 
complementarias específicas del generador. Además se habilitan el funcio-
namiento con sonda externa (ver apartado 2.9.5) y en caso de combinarse 
con calderas con unidad acumulador, incluye la programación sanitaria 
(vea el apartado del 2.9.14 al 2.9.16).


NOTA: eventuales mandos enviados mediante Smartphone pueden incluirse 
en el Cronotermostato o en la pantalla del generador, con unos segundos 
de retraso.
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2.2 DESCRIPCIÓN DE LA VENTANA PRINCIPAL (FIG. 15).


15
211 3


6


5


9


10


4


1


7


8


12


Ref. Descripción


1 Modalidad de funcionamiento (STAND-BY / SANITARIO / SAN-
ITARIO + ENFRIAMIENTO / SANITARIO + CALEFACCIÓN).


2 Lista y selección de los dispositivos conectados (máx. 18 dis-
positivos).


3
Pulsador de selección de las ventanas (CONFIGURACIÓN / 
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS / AÑADIR NUEVO 
DISPOSITIVO / LOGOUT).


4 Solicitud de calefacción o enfriamiento en curso.


5 Visualización de la temperatura ambiente medida.


6 Visualizar las previsiones del tiempo actuales y la temperatura 
externa.
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Visualización de la temperatura y del modo de funcionamiento:
- Auto, sigue programación horaria configurada por el usuario.
- Auto/Man, empezando por un funcionamiento automático 


(Auto), realiza eventuales modificaciones de la temperatura 
ambiente realizadas mediante el mando (Ref. 9, Fig. 15) hasta 
la sucesiva franja horaria programada.


- Manual, mantiene la temperatura ambiente configurada me-
diante el mando (Ref. 9, Fig. 15).


8 Visualización de anomalías (no disponible para generadores 
conectados con termostato ambiente).


9 Mando para configurar la temperatura ambiente.


10 Pulsador de acceso a las ventanas de programación.


11 Actualización manual de los datos.


12 Función Away (Apartado  5)


2.3 SELECCIONE LA MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO.
Mediante los pulsadores (Ref. 1, Fig. 15) es posible seleccionar las siguientes 
modalidades de funcionamiento: OFF, Verano, Invierno, Enfriamiento.


NOTA: la función antihielo ambiente está activa en las modalidades: OFF, 
verano.


• Modo off ( ). En este modo se garantiza la función antihielo ambiente.
• Modalidad verano ( ). En esta modalidad el sistema está habilitado solo 


para la producción de agua caliente sanitaria excluyendo la calefacción 
del ambiente.


• Modalidad invierno ( ). En modalidad invierno el sistema está 
habilitado tanto para la producción de agua caliente sanitaria como para 
la calefacción del ambiente.
La temperatura ambiente se mantiene constante al valor configurado.


• Modalidad de enfriamiento (si está prevista) ( ). En la modalidad 
de enfriamiento el sistema está habilitado para la producción de agua 
caliente sanitaria y para el control de una motocondensadora externa 
(solo para modelos preparados) para el enfriamiento del ambiente.


NOTA: después de seleccionar un modo de funcionamiento espere a que 
el símbolo se ponga de color rojo, para confirmar que se ha recibido el 
mando desde el generador.


2.4 CONFIGURACIÓN DE LA TEMPERATURA AMBIENTE.
Para configurar la temperatura ambiente deseada, es suficiente girar el man-
do (Ref. 9, Fig. 15) en la ventana principal. En esta ventana se visualizará, en 
tiempo real, la temperatura ambiente configurada (Ref. 7, Fig. 15).


Se puede seleccionar una temperatura ambiente cualquiera de los +4,5 
°C a los +30 °C. Esta configuración se mantendrá constante hasta que se 
realicen nuevos ajustes, o hasta que se seleccione una modalidad de fun-
cionamiento diferente.
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2.6 DESCRIPCIÓN DE LA VENTANA “PROGRAMACIÓN 
SEMANAL” (FIG. 17).


Reloj y programas.
En esta ventana se pueden configurar las franjas horarias y las relativas 
temperaturas ambiente.
Acceder a esta ventana presionando el pulsador (Ref. 3, Fig. 16).
- Franjas horarias. Smartech Plus permite configurar 4 calendarios dia-


rios, con hasta 4 franjas horarias de funcionamiento cada uno, con sus 
relativas temperaturas ambiente. Fuera de las 4 franjas horarias, el sistema 
funcionará manteniendo la temperatura ajustada en el parámetro “Set Eco 
temperatura ambiente” (Ref. 6, Fig. 16).


 Cuando se hayan configurado estos 4 calendarios, se pueden asociar a los 
diferentes días de la semana (Ref. 2, Fig. 17).


- Cuando se haya entrado en el menú presionando el pulsador “Cal. n.” (Ref. 
1, Fig. 17) se pasa a la ventana en la que se pueden definir los intervalos 
de encendido/apagado (Fig. 18).


- Cuando se termine la programación de un calendario, presionando el 
pulsador de retorno a la ventana precedente, se puede pasar a la pro-
gramación eventual de los demás calendarios disponibles.


NOTA: los calendarios asociados a “Calefacción” (modalidad de funciona-
miento invierno) o “Enfriamiento” (modo de funcionamiento enfriamiento) 
son distintos. Para visualizarlos y configurarlos primero seleccione el relativo 
modo de funcionamiento.


17


1


2


3


Ref. Descripción


1 Botones de selección del calendario


2 Asociación del calendario a cada día de la semana


3


Visualización del modo de funcionamiento asociado al calendario 
corriente:
- Calefacción, (modo de funcionamiento invierno).
- Enfriamiento, (modo de funcionamiento enfriamiento).


En caso de generador combinado con una unidad acumulador, se puede 
ajustar una programación semanal similar también para la temperatura del 
agua caliente sanitaria (consulte los apartados que van del 2.9.14 al 2.9.17).


2.5 DESCRIPCIÓN DE LA VENTANA “PROGRAMACIÓN” (FIG. 16).
Presionando el pulsador “Programación” (Ref. 10 Fig. 15) se accede a la 
ventana de “Programación” (ver Fig. 16).


1


4


2 3


5


6


7


8


16


9


Ref. Descripción


1 Visualización calendario corriente


2 Visualización de la temperatura ambiente


3 Configuración o modificación de la programación semanal


4


Configuración del funcionamiento automático/manual:
- Auto, sigue programación horaria configurada por el usuario.
- Manual, mantiene la temperatura configurada por el usuario 


mediante el mando (Ref. 9, Fig. 15)


5 Configuración de la temperatura del sanitario (no disponible para 
generadores conectados con termostato ambiente)


6


- Set eco calefacción: configuración de la temperatura ambiente 
fuera de las franjas programadas del calendario en modo de 
funcionamiento invierno (calefacción);


- Set eco enfriamiento: configuración de la temperatura ambi-
ente fuera de las franjas programadas del calendario en modo 
de funcionamiento enfriamiento;


7
Configuración de la temperatura máxima de impulsión de la 
instalación (no disponible para generadores conectados con 
termostato ambiente)


8
Configuración del incremento/disminución de la temperatura 
de impulsión de la instalación, calculada por el sistema (no dis-
ponible para generadores conectados con termostato ambiente)


9


Visualización del modo de funcionamiento asociado al calendario 
corriente:
- Calefacción, (modo de funcionamiento invierno).
- Enfriamiento, (modo de funcionamiento enfriamiento).


Los campos citados arriba pueden variar en base al modelo de caldera que 
va conectada al dispositivo.


Si en el sistema hay eventuales Kits de expansión Smartech Plus (sistema 
con varias zonas), los mandos completos solo estarán disponibles en la 
ventana principal asociada a la zona principal.
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2.7 DESCRIPCIÓN DE LA VENTANA “DEFINICIÓN DE LOS 
CALENDARIOS” (FIG. 18).


Reloj y programas.
En este menú, se pueden configurar las franjas horarias de funcionamiento 
y las relativas temperaturas ambiente.


18


3 4


52


6


1


Ref. Descripción


1 Visualización de los intervalos configurados


2 Intervalos de funcionamiento del generador


3 ON - selección de la hora de inicio del intervalo


4 OFF - selección de la hora de fin del intervalo


5 Configuración de la temperatura ambiente para cada intervalo


6


Visualización del modo de funcionamiento asociado al calendario 
corriente:
- Calefacción, (modo de funcionamiento invierno).
- Enfriamiento, (modo de funcionamiento enfriamiento).


NOTA: si se desea excluir el uso de una o varias franjas, será suficiente 
configurar la misma hora de inicio y de fin de la franja.


2.8 AJUSTE DE LA ZONA PRINCIPAL.
Para la zona principal del sistema calefacción/enfriamiento se pueden 
seleccionar diferentes ajustes como se muestra en la Fig. 19.


19


5


4


3


2


1


6


Ref. Descripción


1
Papelera, permite eliminar la Zona seleccionada. Si el sistema 
tiene una sola Zona, este mando elimina toda la instalación (si 
es la zona principal), o bien, elimina una sola Zona


2 Se puede cambiar el nombre de la Zona


3 Es posible cambiar la conexión a la red Wi-Fi a la que está 
conectado el Gateway


4
Se puede habilitar/deshabilitar la Asistencia remota, para que el 
Centro de Asistencia Immergas pueda modificar los parámetros 
de la instalación.


5 Configuraciones del Away, referencia al capítulo 5


6 Eliminar cuenta


NOTA: las Zonas secundarias solo muestran las Referencias 1, 2 y 3.


La función de “Eliminación cuenta de usuario” (6) es un proceso au-
tomatizado para eliminar la cuenta de usuario y todas las instalaciones 
asociadas a esta, cuando se ha iniciado no se puede volver atrás. Todos 
los Smartech Plus y/o Gateway Wi-Fi asociados a la cuenta de usuario 
podrán ser asociados de nuevo a una nueva cuenta.
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2.9 CRONOTERMOSTATO SMARTECH PLUS (FIG. 20).
La navegación por las ventanas y los ajustes en el Cronotermostato pueden 
efectuarse girando y pulsando el cuerpo externo del dispositivo, como 
representado debajo.


NOTA: los principales ajustes del sistema Smartech Plus pueden realizarse 
tanto en local (interviniendo en el Cronotermostato) como desde remoto 
mediante App.


Rueda


Pulsar


Pulse durante tres segundos


Espere cinco segundos


2.9.1 DESCRIPCIÓN DE LOS SÍMBOLOS DE LA VENTANA 
PRINCIPAL.


20 1


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
5
6


3


4


987


2


Ref. Descripción


1 Mensaje textual (por ejemplo: fecha, estado de la conexión, error)


2
Solicitud de calefacción/enfriamiento


Solicitud de agua caliente sanitaria


3 Temperatura ambiente medida


4 Temperatura ambiente configurada


5 Meteo (si está presente la conexión a internet)


6 Temperatura exterior (si está presente la conexión a internet)


7


Modo de funcionamiento STAND-BY


Modo de funcionamiento VERANO


Modo de funcionamiento INVIERNO


Modo de funcionamiento ENFRIAMIENTO


8


Nivel de la batería 100%


Nivel de la batería 75%


Nivel de la batería 50%


Nivel de la batería 25%


Batería descargada


9


Funcionamiento automático con programación


Funcionamiento manual temporal (hasta la próxi-
ma franja de funcionamiento automático)


Funcionamiento manual


2.9.2 CONFIGURACIÓN DE LA FECHA Y HORA.
Seleccione la ventana ‘DATE’ para ajustar la fecha y la hora del sistema.
Si se indica el símbolo “A” abajo a la derecha, la actualización de la fecha y 
la hora se realiza en modo automático mediante conexión internet.


NOTA: compruebe que se ha introducido correctamente la fecha y la hora, 
para garantizar el funcionamiento correcto de los calendarios.


21


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


2
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Si el Cronotermostato no está conectado a internet, debe seleccionar el modo 
M para configurar manualmente la hora y la fecha actual.


22


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DATE


FRI 12:08


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


BACK


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


A


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


<


01 - 01 - 2017


M


09 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


11 : 57


<


01 - 01 - 2017


M


Ejecute el mismo proced-
imiento descrito para las 
horas, también para los 
minutos, el día, el mes y el 
año actual.


11 : 43


<


23 - 07 - 2020


M


11 : 43


23 - 07 - 2020


M


<BACK
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2.9.3 CONFIGURACIÓN DEL IDIOMA.
Seleccione la ventana ‘LANGUAGE’ para configurar el idioma (entre los 
presentes) del Cronotermostato.


23


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


LANGUAGE


FRI 12:08


ENGLISH
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2.9.4 CONFIGURACIÓN DEL TERMOSTATO.
Seleccione la ventana “THERMOSTAT” para configurar los parámetros 
“Temperatura máxima de impulsión del sistema” y “Temperatura del circuito 
sanitario” (ventana solo disponible combinada con generadores conectados 
mediante IMG BUS y/o ModBus).


24


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


THERMOSTAT


FRI 12:08


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


SET


<


SET


42 42


54 43


SET


<


SET


44 42


54 43


Realice el mismo proced-
imiento descrito para la “tem-
peratura del sanitario”.


3


2


1


4


SET


<


SET


42 42


54 43


Leyenda:


1 - Temperatura sanitario (se puede configurar)


2 - Temperatura del circuito sanitario detectada


3 - Temperatura de impulsión de la instalación detect-
ada


4 - Temperatura máxima de impulsión de la instalación 
(a configurar)
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2.9.5 CONFIGURACIÓN DE LA CURVA CLIMÁTICA.
Seleccione la ventana “CURVE” para habilitar/deshabilitar (por defecto 
deshabilitada) la compensación climática con temperatura exterior y para 
configurar los relativos parámetros de funcionamiento.


NOTA: esta función solo está disponible combinada con generadores 
conectados mediante bus de comunicación (IMG Bus y/o ModBus) y para 
el modo calefacción.


25


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


CURVE


FRI 12:08


OFF <


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


OFF


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


40


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


<


03
OFFSET


TM MAX


TM MIN


20
TE MIN TE MAX


-05 025


45


ON


Ejecute también el proced-
imiento descrito para el valor 
precedente, en los demás 
valores numéricos que están 
presentes en esta ventana.


<


02
OFFSET


TM MAX


TM MIN


25
TE MIN TE MAX


-03 030


45


ON


TM máx: temperatura máxima de 
impulsión


TM mín: temperatura mínima de 
impulsión


TE máx: temperatura externa 
máxima


TE mín: temperatura externa 
mínima


Offset: Incremento/disminución 
de la temperatura de im-
pulsión de la instalación, 
calculada por el sistema


OFF:  deshabilita el funcio-
namiento de la sonda 
externa


ON: habilita el funcionamien-
to de la sonda externa


Regulaciones recomendadas de 
la curva.
A continuación se indican algunas 
regulaciones recomendadas para 
los casos más comunes.


Instalación por el suelo 
(baja temperatura):
TMmín = 25°C
TMmáx = 40°C


Instalación con ventiloconvectores:
TMmín = 40°C
TMmáx = 60°C


Instalación con radiadores 
(alta temperatura):
TMmín = 45°C
TMmáx = 75°C


Lugares fríos:
TEmín = 0°C
TEmáx = 20°C


Lugares templados:
TEmín = 5°C
TEmáx = 25 °C


La curva de compensación establece cómo se corrige la temperatura de 
impulsión del sistema TM en base a la temperatura exterior TE.


NOTA: el valor de la temperatura exterior TE se detecta mediante la sonda 
externa conectada al generador. Si esta no está instalada, el valor de la 
temperatura exterior se obtiene mediante conexión internet del Gateway. 
Si incluso esta conexión no está disponible, la función de compensación 
climática se deshabilita.
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2.9.6 DIAGNÓSTICO.
Seleccione la ventana “DIAGNOSTIC” para ver algunas informaciones 
de sistema entre las cuales la MAC address del módulo radio, la calidad 
de la señal Bluetooth, el estado actual de la conexión entre el Gateway y 
el Cronotermostato, el nivel de la batería y la versión de HW y de SW del 
Cronotermostato.
Esta ventana también se utiliza en caso de que se deba efectuar una nueva 
combinación entre Gateway y Cronotermostato (vea más detalles en el 
manual de instalación Smartech Plus).


26


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


DISCONNECTED
BATTERY


3.24


ADDRESS


D0:CF:5E:9E:76.29
SIGNAL STRENGHT


NA
STATUS


PAIRING
BATTERY


3.24


HW VERSION:
STD 5.5


SW VERSION: 00
SW UI: 00
SW UE: 00
SW INVERT: 00
SW GTW: 00
SW GTW: 00
SW COM: 00


NOTA: el campo “Signal Strenght” 
indica la calidad de la transmis-
ión Bluetooth entre Gateway y 
Cronotermostato. Se recomienda 
usar esta indicación al buscar la 
posición correcta de los dispositi-
vos. Las indicaciones proporciona-
das son las siguientes:


- Óptima: señal estable y fuerte.
- Buena: señal estable.
- Mala: señal débil, evaluar si acer-


car los dos dispositivos.
- Desconectada: la calidad de la 


señal es insuficiente, acerque los 
dos dispositivos.


NOTA: la distancia máxima de 
comunicación entre Gateway y 
Cronotermostato es de 10 metros 
en campo abierto. La distancia 
máxima efectiva podrá ser menor si 
existen paredes, techos u obstácu-
los entre ambos dispositivos.


2.9.7 CONFIGURACIÓN DE LA TEMPERATURA AMBIENTE 
DESEADA.


Se puede modificar rápidamente la temperatura ambiente deseada girando el 
cuerpo del termostato. Si está activo el modo “PROGRAMA ON” (funciona-
miento automático, ver Apartado 2.9.12), esta operación fuerza el dispositivo 
con funcionamiento manual temporal, es decir, la temperatura ajustada 
permanece activa hasta que se active la franja horaria sucesiva (Fig. 27).


27


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4


Funcionamiento manual.
Si está activo el modo “PROGRAMA OFF” (funcionamiento manual, ver 
Apartado 2.9.13) la nueva temperatura ambiente seleccionada permanece 
activada hasta la siguiente modificación (Fig. 28).


28


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


22.
°


15°


5


FRI 12:08


20.4







18


2.9.8 MODO DE FUNCIONAMIENTO.
Seleccione la ventana “MODE” para definir el modo de funcionamiento 
del generador (vea el Apartado 2.3).


29


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


MODE


FRI 12:08


<


SUMMER


COOLING


OFF


WINTER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


<


COOLING


OFF


WINTER


SUMMER


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08
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2.9.9 AJUSTE DEL PROGRAMA SEMANAL.
Seleccione la ventana “SET” para asociar a cada día de la semana uno de 
los 4 calendarios diarios memorizados.


30


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET


FRI 12:08


SUN
<


MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


C1
C1
C2
C1
-
C1
C1


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C1SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<


C1
C2
C1
-
C1
C1


C3SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C1
C2
C1
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


<
C3
C2
C1
C4
-
C1
C1


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT


Realice el mismo proced-
imiento descrito para los 
demás días de la semana que 
se desean modificar.


<
C3
C2
C1
C4
C3
C2
C2


SUN
MON
TUE
WED
THU
FRI
SAT
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2.9.10 AJUSTE DE LOS CALENDARIOS DIARIOS.
Seleccione las ventanas ‘CAL1’, ‘CAL2’, ‘CAL3’, ‘CAL4’ para ajustar hasta 4 
franjas horarias diarias para cada calendario, con sus relativas temperaturas 
ambiente deseadas.


NOTA: el procedimiento descrito a continuación es válido para todos los 
calendarios (CAL1, CAL2, CAL3 y CAL4).


31


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL1


FRI 12:08


CAL1


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL1 <


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


CAL2 <


CAL2


TIME T°
06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


CAL2


TIME T°
06:30 - 08:30 22.5°


06:00 - 08:00 25.5°


06:00 - 08:00 25.5°
06:00 - 08:00 25.5°


<


Realice el mismo proced-
imiento descrito para los 
demás horarios y para las 
temperaturas presentes en 
la ventana.


BACK <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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Función “Copiar” y “Pegar” de los calendarios.
Para facilitar las operaciones de programación de los calendarios, mediante 
los mandos “COPY” y “PASTE” se pueden copiar las configuraciones de un 
calendario (ejemplo CAL2) y se pueden pegar a otro calendario (ejemplo 
CAL3), ver Fig. 32.


32


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


CAL2


FRI 12:08


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


COPY <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


<


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL2


<


TIME T°
06:00 - 07:30 22.5°


07:30 - 17:30 21.5°


17:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3


CAL3 <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
22.5°


21.5°


23.5°
20.5°


06:00 - 07:30


07:30 - 17:30


17:30 - 21:00
21:00 - 24:00


PASTE <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°


CAL3 <


TIME T°
06:30 - 07:30 22.5°


07:30 - 16:30 21.5°


16:30 - 21:00 23.5°
21:00 - 24:00 20.5°
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2.9.11 CONFIGURACIÓN DEL SET ECO.
Seleccione la ventana “SET ECO” para ajustar la temperatura ambiente de-
seada fuera de las franjas horarias programadas en los diferentes calendarios.
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20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


20.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


SET ECO


FRI 12:08


22.5


2.9.12 MODO DE FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO.
Seleccione el mando “PROGRAM ON” para activar el modo de funcio-
namiento automático del Cronotermostato en base a la programación 
semanal ajustada.
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2.9.13 MODO DE FUNCIONAMIENTO MANUAL.
Seleccione el mando “PROGRAM OFF” para activar el modo de funciona-
miento manual del Cronotermostato (mantenimiento temperatura ambiente 
deseada), independientemente de la programación semanal ajustada.
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2.9.14 PROGRAMA SANITARIO DE LUN-VIER.
Seleccione la ventana “LUN - VIER” para ajustar hasta 4 franjas horarias 
diarias activas de lunes a viernes, en los que la temperatura de la acumu-
lación del sanitario se mantendrá con el valor deseado. Fuera de las franjas 
ajustadas, la temperatura de la acumulación del sanitario se mantendrá 
igual a la temperatura mínima del sanitario del generador.
Para modificar la temperatura sanitaria mantenida dentro de las franjas 
horarias consulte el Apartado 2.9.4.
Para modificar la temperatura sanitaria mínima mantenida fuera de las 
franjas horarias, consulte el manual de instrucciones del generador.


NOTA: esta ventana solo está disponible combinada con generadores 
conectados mediante bus de comunicación (IMG Bus y/o ModBus) y con 
acumulación del sanitario.
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TIME T°
06:00 - 08:00
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TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00
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TIME T°


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


06:30 - 08:00 50°
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TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


Ejecute también el proced-
imiento descrito para el valor 
precedente en los demás 
horarios presentes en la ven-
tana.


TIME T°
06:30 - 08:00


06:00 - 08:00


06:00 - 08:00
06:00 - 08:00


<


50°


50°


50°
50°


TIME T°
06:30 - 08:30 50°


08:30 - 17:00 50°


17:00 - 22:00 50°
22:00 - 06:30 50°


<
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2.9.15 PROGRAMA SANITARIO SÁB-DOM.
Seleccione la ventana “SÁB - DOM” para ajustar hasta 4 franjas horarias 
diarias activas de sábado a domingo, en los que la temperatura de la acumu-
lación del sanitario se mantendrá con el valor deseado. Fuera de las franjas 
ajustadas, la temperatura de la acumulación del sanitario se mantendrá 
igual a la temperatura mínima del sanitario del generador.
Para modificar la temperatura sanitaria mantenida dentro de las franjas 
horarias consulte el Apartado 2.9.4.
Para modificar la temperatura sanitaria mínima mantenida fuera de las 
franjas horarias, consulte el manual de instrucciones del generador.


NOTA: esta ventana solo está disponible combinada con generadores 
conectados mediante bus de comunicación (IMG Bus y/o ModBus) y con 
acumulación del sanitario.
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2.9.16 ACTIVACIÓN / DESACTIVACIÓN DEL PROGRAMA 
SANITARIO.


Seleccione el mando “PROGRAM SANI” para activar/desactivar el calenta-
miento de la acumulación del sanitario en base a la programación semanal 
ajustada. Cuando entramos en el Menú se puede activar o desactivar la 
función “Programa Sanitario”, seleccionando el modo “OFF”, o bien, “ON” 
como se indica en la secuencia de abajo.


NOTA: esta función solo está disponible combinada con generadores 
conectados mediante bus de comunicación (IMG Bus o ModBus) y con 
acumulación del sanitario.
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2.9.17 PROGRAMA ANTILEGIONELLA.
Seleccione la ventana “ANTILEGIONELLA” para ajustar la frecuencia en 
días de activación, de la función de desinfección antilegionela. Esta última 
consiste en aumentar la temperatura de la acumulación del sanitario a la 
temperatura máxima disponible para la fase sanitario, a continuación, el 
set sanitario regresa al valor que se ha ajustado anteriormente. Los ciclos 
de desinfección se ejecutan a las 2.00 de la madrugada. Ajustando 00 días 
la función se desactiva.


NOTA: esta ventana solo está disponible combinada con generadores 
conectados mediante bus de comunicación (IMG Bus y/o ModBus) y con 
acumulación del sanitario.


39


20.
°


21.5


15°


4


FRI 12:08


PROGRAM


FRI 12:08


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


01


FRI 12:08


01


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02


ANTILEGIONELLA


ANTILEGIONELLA


FRI 12:08


02







27


2.9.18 MENÚ DE CONFIGURACIONES AVANZADAS.
Entre en el menú oculto de la ventana “DIAGNOSTIC” para ver y ajustar 
los parámetros avanzados del sistema. 


NOTA: para prevenir el funcionamiento anómalo debido a eventuales 
configuraciones erróneas, el acceso a este menú solo está reservado a un 
centro de asistencia técnica autorizado de Immergas.
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FRI 12:08


SETTINGS


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


DIAGNOSTIC


FRI 12:08


OK


<MTA ON
BP 1.0
TI 300
FREEZE


1-5


04.5
DIFF  ON -0.1
DIFF  OFF 0.1
OFFSET 0.0


Menú de Configuraciones avanzadas página 1-5 (Fig. 40)
Opción del menú Descripción Valor Por defecto


MTA
(Modulación de la 


Temperatura de la sonda 
Ambiente)


Si está habilitada (On), permite que el Cronotermostato module la temperatura de im-
pulsión del sistema en base a la diferencia entre la temperatura ambiente deseada y la 
medida. Si está desactivada (Off), la temperatura de impulsión se mantendrá constante 
hasta alcanzar la temperatura ambiente deseada.
NOTA: si está habilitada la función de compensación climática, la temperatura máx-
ima de impulsión del sistema se calculará en base a la temperatura ambiente externa, 
según la curva de compensación ajustada (ver apartado 2.9.5).


On / Off On


BP Banda Proporcional 0 ÷ 9,9 °C 1,0 °C


TI Tiempo de integración 60 ÷ 990 seg. 300 seg.


FREEZE Permite configurar la temperatura ambiente de activación de la función antihielo 0 ÷ 10,0 °C 4,5 °C


DIFF ON
Diferencial térmico de activación de la solicitud de calefacción/anulación de la so-
licitud de enfriamiento - Valor que se debe restar al set point ambiente ajustado, que 
determina el inicio de la solicitud de calefacción/el fin de la solicitud de enfriamiento


0,1 ÷ 1,5 °C - 0,1 °C


DIFF OFF
Diferencial térmico de anulación de la solicitud de calefacción/activación de la solic-
itud de enfriamiento - Valor que se debe sumar al set point ambiente ajustado, que 
determina el fin de la solicitud de calefacción/el inicio de la solicitud de enfriamiento


0 ÷ 1,5 °C + 0,1 °C


OFFSET Compensación de la temperatura ambiente 3,0 ÷ 3,0 °C 0 °C
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3 KIT GATEWAY WI-FI.
3.1 GATEWAY WI-FI CONECTADO A MAGIS M.
El funcionamiento del Gateway Wi-Fi con el generador Magis M permite 
tener el control remoto mediante App, para que sea posible termorregular 
el ambiente de su vivienda, o gestionar la temperatura del agua sanitaria.


NOTA: los calendarios se pueden ajustar desde el panel de control del 
generador Magis M.


NOTA: eventuales mandos enviados mediante Smartphone, pueden inclu-
irse en la pantalla del generador, con unos segundos de retraso.


3.1.1 DESCRIPCIÓN DE LA VENTANA PRINCIPAL (FIG. 41).
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Ref. Descripción


1
Modalidad de funcionamiento (STAND-BY / SANI-
TARIO / SANITARIO + ENFRIAMIENTO / SANI-
TARIO + CALEFACCIÓN).


2 Lista y selección de los dispositivos conectados (máx. 
18 dispositivos).


3
Pulsador de selección de las ventanas (CONFIGU-
RACIÓN / INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS / 
AÑADIR NUEVO DISPOSITIVO / LOGOUT).


4 Solicitud de calefacción o enfriamiento en curso.


5 Visualización de la temperatura ambiente medida.


6 Visualizar las previsiones del tiempo actuales y la 
temperatura externa.


7 Mando para configurar la temperatura ambiente.


8 Visualización del set de temperatura deseado


9 Pulsador encendido modificación del set sanitario


10 Visualización de anomalías (no disponible para gener-
adores conectados con termostato ambiente).


11 Actualización manual de los datos.


NOTA: para poder aprovechar a fondo el funcionamiento del Kit Gate-
way Wi-Fi no se debe deshabilitar la lectura de la temperatura ambiente 
desde el panel remoto Magis M (modificación posible desde el menú de 
instalador). Consecuencia la ausencia de reference para poder ejecutar la 
termorregulacion.


3.1.2 SELECCIONE LA MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO.
Mediante los pulsadores (Ref. 1, Fig. 41) es posible seleccionar las siguientes 
modalidades de funcionamiento: OFF, Verano, Invierno, Enfriamiento.
• Modo off ( ). En esta modalidad el generador Magis M se apaga y se 


garantizan solo las funciones de emergencia ejecutadas por el mismo.
• Modalidad verano ( ). En esta modalidad el sistema está habilitado solo 


para la producción de agua caliente sanitaria excluyendo la calefacción 
del ambiente.


• Modalidad invierno ( ). En modalidad invierno el sistema está 
habilitado tanto para la producción de agua caliente sanitaria como para la 
calefacción del ambiente. La temperatura ambiente se mantiene constante 
al valor configurado.


• Modalidad de enfriamiento (si está prevista) ( ). En modalidad 
de enfriamiento el sistema está habilitado para la producción de agua 
caliente sanitaria y para el control del enfriamiento del ambiente.


NOTA: después de seleccionar un modo de funcionamiento espere a que el 
símbolo se ponga de color rojo, para confirmar que se ha recibido el mando 
por parte del generador.


NOTA: puesto que desde el panel remoto Magis M el instalador puede 
deshabilitar uno de los modos de funcionamiento descritos (excepto el 
modo OFF), para tener un mejor funcionamiento del Kit Gateway Wi-Fi 
se recomienda absolutamente tener habilitados todos los modos (esta ha-
bilitación se realiza en el menú de instalador del panel remoto Magis M). 
Para más detalles consulte el manual del panel remoto Magis M.


3.1.3 CONFIGURACIÓN DE LA TEMPERATURA AMBIENTE.
Para configurar la temperatura ambiente deseada, es suficiente girar el 
mando (Ref. 7, Fig. 41) en la ventana principal. En esta ventana se visual-
iza, en tiempo real, la temperatura ambiente configurada (Ref. 8, Fig. 41).
Se puede seleccionar una temperatura ambiente cualquiera de los +17°C a 
los +30°C. Esta configuración se mantendrá constante hasta que se realicen 
nuevos ajustes, o hasta que se seleccione una modalidad de funcionamiento 
diferente.







29


3.1.4 DESCRIPCIÓN DE LA VENTANA “SET SANITARIO”  
(FIG. 42).
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Presionando el pulsador “SET SANITARIO” (Ref. 9 Fig. 41) se accede a la 
ventana de “ajuste set sanitario” (ver Fig. 42), donde se puede cambiar el 
set de temperatura sanitario.


NOTA: la tabla debajo se refiere al pulsador “SET SANITARIO” (Ref. 9 
Fig. 41)


Ref. Descripción


Habilitado En ese caso se puede acceder a este menú y se puede 
configurar el set de temperatura sanitario


Deshabilitado 
y visible


El modo sanitario está habilitado pero no está activo 
(OFF desde el panel remoto Magis M)


Deshabilitado 
y no visible


El modo sanitario está deshabilitado desde el panel 
remoto Magis M (desde el menú de instalador)


3.1.5 CONFIGURACIONES DEL SISTEMA MAGIS M (FIG. 43).
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5
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Con referencia al sistema Magis M, se pueden seleccionar varias configu-
raciones como se muestra en la Fig. 43.


Ref. Descripción


1 Papelera, este mando cancela toda la instalación


2 Se puede cambiar el nombre del sistema


3 Es posible cambiar la conexión a la red Wi-Fi a la que 
está conectado el Gateway


4
Se puede habilitar/deshabilitar la Asistencia remota, 
para que el Centro de Asistencia Immergas pueda 
modificar los parámetros de la instalación


5 Eliminar cuenta







30


4 ASOCIACIÓN SMARTECH PLUS / KIT  
GATEWAY WI-FI Y SMART SPEAKER.


4.1 PROCEDIMIENTO DE ASOCIACIÓN DE LA CUENTA DE 
USUARIO ALEXA.


Este procedimiento permite controlar las instalaciones directamente desde 
Alexa, mediante Smartphone o Smart Speaker.


Complete el procedimiento de instalación (Capítulo 1).


Busque en su smartphone, en el Market Android/IOS e instale la aplicación 
“Alexa”.
Active la aplicación Alexa e inicie la sesión con las relativas credenciales. 
Si no dispone de las credenciales Alexa, termine de registrarse usando la 
aplicación en cuestión.


Cuando haya iniciado la sesión en la aplicación Alexa, busque la skill 
“Smartech” (Fig. 44) y habilítela (Fig. 45).
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A continuación se solicitarán las credenciales con las que se ha registrado 
en la aplicación Smartech que contiene las instalaciones (Fig. 46). Espere 
a que Alexa conecte los termostatos.
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Muévase por el menú “Dispositivos” y pulse “Termostatos” (Fig. 47) para 
visualizar todas las instalaciones registradas (Fig. 48).
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Pulsando en el instalación que desea se podrá controlar la temperatura 
directamente desde Alexa (Fig. 49).
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4.2 CONTROL MEDIANTE MANDOS VOCALES ALEXA.
Se pueden controlar las instalaciones mediante los mandos vocales de Alexa.
A continuación sigue una breve lista de los mandos reconocidos:
 - “Alexa controla la temperatura”;
 - “Alexa sube la temperatura hasta 22 grados”;
 - “Alexa baja la temperatura hasta 20 grados”.
Si se dispone de dos o más instalaciones, por ejemplo Salón y Dormitorio, 
se puede especificar qué Cronotermostato se refiere a ese mando:
 - “Alexa, configura la temperatura del Salón a 21 grados.”
Para la lista completa de los mandos consulte la relativa página, en el skill 
Smartech de Amazon o de Alexa.


NOTA: no se garantiza la completa compatibilidad de Smartech Plus y de 
Kit Gateway Wi-Fi con todos los dispositivos Amazon.







33


4.3 PROCEDIMIENTO DE ASOCIACIÓN DE LA CUENTA DE 
GOOGLE HOME.


Este procedimiento permite controlar las instalaciones directamente desde 
Google Home mediante Smartphone y Smart Speaker.


Complete el procedimiento de instalación (Capítulo 1).
En su smartphone busque en el Market Android/IOS e instale la aplicación 
“Google Home”.
Active la aplicación Google Home e inicie la sesión con las correspondientes 
credenciales Google.
Si no dispone de las credenciales Google, complete el registro mediante la 
misma aplicación.
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Una vez iniciada la sesión en la aplicación Google Home, presione el botón 
“+” situado en la parte superior izquierda para añadir un nuevo dispositivo 
(Fig. 50).
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Seguidamente, presione “Añadir dispositivo” y seleccione “Compatible con 
Google” (Fig. 51).
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Busque “Smartech” como servicio para asociar; a continuación introduzca 
las credenciales de acceso de la cuenta Smartech (Fig. 52).
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Una vez completado el procedimiento de asociación del servicio, vuelva a la 
página principal de Google Home para visualizar el termostato conectado.
Presione el dispositivo para controlar sus regulaciones (Fig. 53-54).
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4.4 CONTROL MEDIANTE MANDOS VOCALES GOOGLE 
HOME.


Se pueden controlar las instalaciones mediante los mandos de voz de 
Google Home.
A continuación sigue una breve lista de los mandos reconocidos:
- “Hey Google sube la temperatura hasta 22 grados”;
- “Hey Google baja la temperatura hasta 20 grados”.
Si dispone de dos o más instalaciones, por ejemplo Salón y dormitorio,
se puede especificar a qué Cronotermostato se refiere el mando:
- “Hey Google configura la temperatura del Salón a 21 grados.”
Para disponer de la lista completa de los mandos, consulte la correspon-
diente página en la skill Smartech de Google Home.
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5 FUNCIÓN AWAY.
NOTA: no disponible para dispositivos combinados con Magis M.


La función Away permite gestionar de manera diferente el sistema, en base 
a la posición GPS del Smartphone asociado a dicha instalación.
Para acceder y modificar las configuraciones de su Sistema es necesario 
conocer las credenciales de la Cuenta a la que este está asociado.


NOTA: la función away solo está disponible combinada con los generadores 
Immergas compatibles.


5.1 DETALLES DE LA FUNCIÓN.
Cuando en el sistema en cuestión está habilitada la función Away, la solicitud 
de activación del generador se ejecutará:


- teniendo en cuenta la temperatura ambiente deseada ajustada, si la 
posición del GPS del smartphone se encuentra en el radio de distancia 
Away respecto a la instalación;


- forzando una temperatura ambiente deseada al SET ECO (Apartado 
2.9.11) si la posición GPS del smartphone se encuentra fuera del radio 
de distancia Away respecto a la instalación.


Se puede activar/desactivar la función Away en cada Sistema.
Si se modifica manualmente la temperatura ambiente desde el Cronotermo-
stato o desde la App, con el modo Away activado, esta temperatura se desac-
tivará automáticamente, hasta la próxima franja horaria de funcionamiento.


5.2 CONFIGURACIONES.
Para acceder a las configuraciones relativas a la función Away, seleccione 
el Sistema al cual desea asociar el Smartphone (en este caso denominado 
Salón) y siga con el menú Configuraciones (Fig. 55).
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5.3 ASOCIACIÓN A SMARTPHONE.
Para asociar el Smartphone al Sistema, solo hay que presionar el botón 
“Asociar dispositivo” (Fig. 56).
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Para desvincular el Smartphone, solo hay que presionar “Desvincular 
dispositivo”


5.4 ACTIVACIÓN DE LA FUNCIÓN AWAY.
Cuando se ha asociado su Smartphone al Sistema que desea, como se de-
scribe en el (Apartado 5.3), se puede activar la función Away en este mismo.


Pulse el icono ‘”Away” de abajo a la derecha en la ventana principal (vea 
detalle con círculo de la Fig. 57) y seleccione uno de los siguientes modos 
de la función:
- automático, el modo permanece activo hasta que el smartphone asociado 


ha sobrepasado la “distancia away” ajustada en el menú de la Fig. 56;
- manual, el modo permanece activo durante una cantidad de horas fijadas.
- Off, el modo está desactivado.
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La función Away está habilitada si el icono “Away” de abajo a la derecha de 
la ventana principal está de color rojo. (Fig 58).
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5.5 CAMBIO GEOLOCALIZACIÓN DEL SISTEMA.
La geolocalización del Sistema depende del procedimiento de conexión del 
Gateway a la red Wi-Fi.
Cada vez que se cambia la contraseña de la red WiFi a la que está conectado 
el Gateway o se asocia una nueva instalación a la Cuenta de usuario, se 
registra la posición mediante la geolocalización del Smartphone.
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6 INTERFAZ WEB.
Mediante Smartech Plus o Kit Gateway Wi-Fi se puede controlar y ver el 
estado de funcionamiento de su Sistema mediante una específica página 
WEB que se puede consultar mediante Ordenador o Tableta.
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6.1 DETALLES DE LA FUNCIÓN.
Esta interfaz muestra el gráfico de funcionamiento diario, semanal y 
mensual (Fig. 59).
Si el producto asociado lo prevé, también es posible modificar el calendario 
diario y controlar los parámetros básicos de cada una de las instalaciones. 


Se puede acceder a la interfaz Web, mediante acceso con credenciales de la 
App Smartech, en la siguiente dirección: 
https://smartechplus.immergas.com



https://smartechplus.immergas.com
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7 FAQ.
En este capítulo se listan algunas sugerencias para el uso correcto de 
Smartech Plus o de Kit Gateway Wi-Fi y las principales soluciones a los 
problemas más repetitivos.


7.1 RESTABLECIMIENTO DE VALORES PREDEFINIDOS DEL 
CRONOTERMOSTATO.


En caso de error en la programación de los parámetros del Cronotermostato 
presente en el Kit Smartech Plus, se pueden restaurar los valores de fábrica, 
de la manera siguiente:
Entre en el menú Diagnostic (Apartado 2.9.6) y pulse 5 veces hasta que 
aparezca el mensaje “DEFAULT” en el recuadro “SIGNAL STRENGHT”.


7.2 ESTADO DEL SISTEMA MEDIANTE APP.
Se puede comprobar el estado del sistema desde la página principal de la 
Instalación, mediante la App. La instalación consta de Cronotermostato/s 
y del Gateway (Smartech Plus) o solo de Gateway (Kit Gateway Wi-Fi).
- Con Smartech Plus en caso de que el Cronotermostato/s estén desconect-


ados del Gateway (batería descargada o fuera de alcance del Bluetooth) la 
App mostrará el mensaje “¡SMARTECH está desconectado!” (Fig. 60).
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 En ese caso es necesario cambiar las baterías del Cronotermostato/s o 
acercar este al Gateway (ver apartado 2.9.6 Signal strenght).


- Si el Gateway no está conectado a internet (no hay red internet doméstica 
o está fuera del alcance del Wi-Fi) la App mostrará un aviso de la última 
actualización con la fecha y la hora (Fig. 61).
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 En ese caso será necesario controlar el acceso a internet o la cobertura de 
la señal del Wi-Fi de casa.


7.3 OT ERROR / MODBUS ERROR.
Este error puede ser visualizado tanto en la App como en un eventual 
dispositivo. En caso de que aparezca puede deberse a:


Conexión eléctrica errónea.
Controle la conexión eléctrica del Gateway en el manual de instalación, 
comprobando también los esquemas eléctricos presentes en el manual de 
instrucciones del generador.


Activación involuntaria del modo provisional 
(solo para Smartech Plus).
Para más detalles sobre este modo consulte la hoja de instrucciones de 
instalación del dispositivo.
Para salir de este modo, retire la batería de/de los Cronotermostato/s y 
desconecte la alimentación al Gateway. Introduzca las baterías de nuevo y 
conecte la alimentación al Gateway.


Registro erróneo del Sistema.
Elimine la Zona principal de la instalación que ha señalado la anomalía, 
(apartado 2.8 con Ref. 1 de la Fig. 19) y repita el registro (Apartado 1.3).
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7.4 LOGOUT APP.
En caso de funcionamiento anómalo de la App y/o visualización de valores 
o de parámetros incoherentes, se recomienda efectuar de nuevo el acceso 
a la App.
Para realizar el logout será necesario pulsar en las 3 barras horizontales, 
arriba a la derecha en la ventana principal y seleccionar el mando “Logout”.
Introduzca de nuevo las credenciales de registro para efectuar el login.


7.5 ASOCIAR BLUETOOTH (BLE).
La App Smartech, durante el registro del sistema, busca automáticamente 
la conexión Bluetooth del Gateway.
No fuerce a mano la asociación entre el smartphone y el Gateway mediante 
red Buetooth denominada “J_CONFIG”. Si hay asociación forzada, eliminar 
asociación a dicha red Bluetooth del smartphone.


7.6 BANDA 2.4GHz Y 5GHz.
Smartech Plus y Kit Gateway Wi-Fi son compatibles con la frecuencia 2.4 
GHz 802.11 b/g/n. Si se posee un router de doble banda, 2.4GHz e 5GHz, 
Smartech Plus se podrá conectar solo a redes 2.4GHz.
En caso de fallos de conexiones frecuentes, se recomienda crear una red 
huésped 2.4 GHz a la cual conectar Smartech Plus / Kit Gateway Wi-Fi y 
las posibles expansiones de zona. La red huésped no debe solicitar ninguna 
autorización a través de la web.
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